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PAULO  MZO 

Nia  arhajisb  roto  prczcntts  inor.nkon  dc 
plrj  divcnuij  tipoj.  Inter  la  dck  ok  InborUtoJ 
trovigi*  nnoj  de  «'iuj  inetioj  —  nur  urbaĵistoj 
inankis  Scd  lie  cstis  ckmij  hutikistn.  koinpost- 
isto.  barbiro.  tapiŝteksislu,  profesoro,  stuk- 
isto.  kun  divcrsaj  ŝtclitnsisloj  kaj  ncnifaniloj 
—  ciiij  kunpclilaj  per  la  sorlo  de  milito  aŭ 
la  disbombado  dc  iliaj  urbuj  bcjmoj. 

Kaj  ankaŭ  individue  ni  prcrcntis  intcrcsan 
sortimenton.  La  butikisto  lamis,  la  profesoro 
strabis.  la  tapHtcksisto  cstis  ia  jchovano  kaj 
unu  alia  —  Dio  Kardu!  —  eslis  cĉ  espcran- 
tisto. 

Tom.  la  korpulenta,  pipf  iiina .  senĝenn 
Tom.  csti>  rica  karaktcro  inter  ni.  Anlaŭe  li 
rslis  ia  kuniklokaptisto  aŭ  ŝnkristo  —  oni  ne 
scius  prccire,  kio.  Li  estis  sprita  cstro  de 
pllorcskaj  diroj.  Kiam  iu  Andi.  al  kiu  Tom 
dekomcnce  malMmputiU,  nkccplis  |»or  mircni 
patpiltifpi  de  unu  soldo  ciuhore  kontroli  lu 
aliajn  Inborislojn,  Totn  ekkrnĉis  knj  komcn- 
ti':  ..Ja.  kion  otii  povns  ntendi  de  bovu  post- 
ajo  krom  fekoj?" 

\i  npinlLs  niii  feliĉuj  havantc  intcr  ni  Jack. 
la  bnrbiron  Per  li  ui  efektive  sentis  nin  liernj 
kaj  fnvoratnj  Nia  burakuro  ja  sidis  en  In 
nmnta  knmparo.  dudek  mejlojn  for  dc  ln 
plcj  proksiina  urbo,  kaj  kiel  ni  estas  sukces- 
intaj  nin  frUi  sen  la  bonŝanca  ĉeeslo  de  lu 
bnrblro,  mi  ne  scias.  Sed  dnnk’  nl  li  ni 
Iroviijis  Cinm  dece  pritondiluj,  tiel  kc  ni  lulc 
ne  bczonis  lionti.  sc  iu  urbuno.  (nŭ  pli  gravc 
-  urbaninoi  ckvolis  nin  viziti.  Nur  pri  unu 
inembro  de  nb  roto  ni  cstis  en  ioma  cmbar- 
aso.  Se  iain  vizilanto  ekvidis  iun  Dankum 
antan  llguron  kaj  demandis:  ,.Kiu  cstns  tiu 
vila  vagubondo  intcr  vi?“  —  tinm  ni  aŭ 
poltronc  malkonfcsis  nian  knmnradon.  dir- 
.mlc:  „llo.  in  ĉifona  vagulo  —  tiaj  ofte 
trapasns,  .jiil  nl  sincere  klnrigis:  ..Pnrdonu. 
lio  estns  nia  barbiro.  Kvankam  li  orde  prito- 
ndas  la  tuliin  roton.  ni  ankoraŭ  trovis 
ncniun.  kiu  bnrbirus  ln  barbiron!** 

Scd  vcrsajnc  la  plej  kuriozn  tipo  el  ĉiuj 
cstis  Paŭlo  Pizo,  la  knnmmisto.  Kio  li  estis 


antaŭc,  neniu  sciis.  sed  In  fnmo  rirkulis,  ke 
li  eslas  la  ckacentra  knj  mnlngnoskita  filo  de 
bonnuiRa  familio.  Almenaŭ  ni  mem  kooslal- 
is,  kc  iom  ekscentr®  H  ccrte  cstast 

Jam  lia  asprkto  tlon  supozigU.  Sub  volbn 
fiunto  sidis  du  gmndaj.  muninj  okuloj  cn 
otnbro  de  eisturaj  brovostoj.  Intcre  lŭi  karnu 
nategO  elnrkis  putcinelc.  kun  aldonu  tttbcreto 
en  gia  mezo  —  kvnzaŭ  ridindn  nazido  ĉe  la 
palrinn  bruslol  Kurtu1)  tupra  li|io,  maldika 
luiŝotranĉo  kaj  grandu  mentono  ukcentis  la 
pulĉinetun  simllecon.  Sed  snb  lu  limlnda 
u^peklo  Paŭlo  havis  la  mitdeeon  de  leporo 
Li  dUtingis  sin  tuj  en  Ui  unun  tngo.  Oni 
sendis  lin  preni  .ŝarijon  ĉc  ln  stncidomo.  Tio 
estis  bclt-la.  liere  fleijata  kampur.t  stacidomo 
Florbnioj  buntis*)  flankc  de  Ui  rclvojo.  Ln 
|»li  larĝn  spaco  ĉe  fiuo  de  lu  kajo  slnris  elc- 
gaiitn  fontnno  rl  graiiilo.  sur  kiu  gruo  kun 
Miprcnturnila  bcko  ŝprucigis  arĝenlajn  fud 
cnojn  dc  nkvo  suprcii  kaj  rcturnc  cn  lu  bas 
inon.  Scd  1«  ĉefn  bclajo  tic  eslis  vcriajne  la 
laŭba  eniro  en  ln  atncidomon.  furmita  per  du 
floranlnj  urboj  kunigitaj  supre  en  urko.  Nu. 
Paŭlo  decidis.  kc  H  volns  envcturi  cn  Ui  staci* 
domon  Inverse  (versnjne  por  eliri  rekte  kun 
siu  ŝar^o)  kaj  jetiule  rigardon  posten  li 
svingis  lu  gvidradon,  komutis  akcelr  kaj  — 
deŝiris  komplete  unu  el  ln  du  florarbojl 
Ni  baldaŭ  cksciis.  ke  Paŭlo  estns  vcgetar- 
inio.  Spcrtc  ni  ckkonis  lion.  kium  unu  tagoti 
ii  rifuzis  prcni  sur  sian  kamionon*)  ninn 
viandon,  kiii  alvcnis  dc  ln  vilnKo,  kvnr  mrjl- 
njn  fnr.  Li  vrturis  al  ni  srn  sarRO  kaj  ni 
dcvis  atcndi  jris  ln  proksiinu  tngo  nian 
\  iundnkvoton. 

Tumen  ni  lntlduŭ  trovis.  kc  ĉion  oni  povas 
pardoni  nl  Pnŭlo  Pizo.  Li  lutc  nc  cstis 
malbonintencn,  li  nur  havis  principojn.  Lia 
vegelurismo  cslis  principo.  Tinl  li  nc  parto 
prenis  la  komunnn  kuirujon,  sed  kuiris  por 
si  uparte  en  propru  kascrolo.  Kaj  al  neniu  li 

‘l  mullontta 
*l  niultkokiris 
*)  ŝnrĝauloniobilo 
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prantis  stan  kaserolon,  se  temis  pri  k«iro  de 
viando  aŭ  de  io  et  iomete  infektita  de  viando. 
Ekzemple  li  ĝin  ne  doous  por  rarmigo  de 
iom  da  supo,  kiu  estis  enhavinta  oston.  eĉ  se 
la  osto  restis  en  la  granda  poto  kaj  tio  cetera 
estis  legoma. 

Sed  la  kompatinda  Paŭlo  havis  malfacilon 
pri  siaj  principoj.  Li  devis  ekzemple  porti 
tedajn  botojn.  kvankam  la  ricevo  de  ledo 
implicis  la  mortigon  de  bovoj,  kaj  li  ne  povis 
rezigni  pri  margarino,  kvankam  verŝajne  ĝi 
enhavis  bestan  grason.  nome  balenan.  Pike 
mi  argumentadis  kun  li  pri  tiuj  punktoj,  sed 
mi  nenion  atingis,  rar  se  mi  trudis  al  li 
argumenton  nerespondeblan,  li  abrupte  lev- 
iĝis  de  la  tablo,  paŝis  al  la  pordo  de  la  ba- 
rako,  kraĉis.  kaj  revenis  sidiĝi  ĉe  la  lablo.  sen 
parolo. 

Lia  principa  vegetarismo  devenis  de  lia 
principu  amo  al  besloj.  Li  malamis  (principc) 
la  homojn.  ĉar  ili  mortigas  por  munĝo  kaj 
alinj  celoj  la  bestojn,  sed,  en  efektivo,  li  estis 
tre  simpatia,  kun  plej  bonanima  rideto,  pri 
kiu  jun»  avizis  la  duobla  vico  da  sulkoj.  kiuj 
kavigis  liajn  vangojn.  Lia  rilato  al  Ia  rabaj 
bestoj,  kiuj  mortigas  aliujn  bestojn.  estis  iom 
nehula  —  mi  neniam  povis  orientiĝi  pri  tio. 
ĉar  se  mi  faris  tiuteme  embarasan  demandon, 
Paŭlo  jelis  al  mi  streĉan  ekrigardon,  Ieviĝis 
por  ekkraĉi  ĉe  la  pordo,  kaj  revenis  sidiĝi 
sen  plua  respondo. 

Unu  tagon  li  aŭdis.  ke  iu  farmkatino  nask- 
is  idojn  kaj  ke  la  farmisto  intencas  dronigi 
ilin.  Li  terure  agitiĝis  pri  tio.  kaj  petis  nin 
ĉiujn  pri  helpo,  sed  ĝuste  pri  kia  noine  helpo. 
ni  ne  klarc  komprenis.  Komprencble,  se 
Paŭlo  zorgoplene  alparolis  iun  el  ni.  ni  aŭs- 
kullis  kaj  respondis  kun  severe  trudita  seriozo: 
sed  poste  ni  regalis  nin  rcciproke  per  la 
ŝerco.  Do  fine  en  ĉi  tiu  katidoafero  Paŭlo 
ilevis  elpaŝi  mem.  Ni  efektive  ne  supozis.  ke 
li  ion  faros,  sed  ni  craris.  Post  la  laboro  li 
iris  en  sia  malgranda  aŭto  al  la  farmdomo 
knj  etpetis  de  la  farmistedzino  In  katidojn. 
Kun  ili  li  vcturis  dudek  mejlojn  ĝis  la  urbo 
kaj  tie,  jam  en  la  maltumo,  li  petadis  ĉe 
npartaj  domoj,  ĉu  la  bonkoraj  civilanoj  ne 
volus  gastigi  katidon  por  ĝin  savi  de  pereo? 
Srd  lia  petado  ne  prosperis  kuj  11  ne  li  sonor- 
igis  ĉe  kuraeisto  knj  pagis  al  li  por  mortigi 


la  katidojn  sendolore  sub  anestezo.  Poste  i 
veturis  la  dudek  mejlojn  returne. 

Sed  malgraŭ  do  tio.  ankaŭ  la  bestamo  de 
Paŭlo  estis  nur  principa.  sed  ne  kore  natum 
trajto!  Foje  venis  al  la  barakoj  vaganta 
hundo.  La  riroj  bonkore  interesiĝis  pri  la 
vizitanto.  jetis  al  ĝi  pecojn  da  manĝo  el  saj 
leleroj.  karesis  ern  malglate  sed  bonanime 
l'nu  Lagon  ni  vidis,  ke  la  bundo  sidiĉis  apud 
Paŭlo  sur  lia  benko,  dum  li  manĝi*  Paŭlo 
sajne  tule  ne  vidis  la  hundon,  sed  rigardis 
nkse  antaŭen  per  siaj  grandaj.  demonecaj 
ckuloj.  kaj  nur  manĝadis.  Ke  bestamanto 
po\-as  eĉ  ne  konscii  la  kuneston  de  besto, 
kiu  lin  preskaŭ  tuŝas,  tio  ŝajnis  al  mi 
stranga.  Post  oktaga  restado  la  hundo  nul- 
aperis,  vagis  plue.  Mi  demandrs  al  Paŭlo: 
„Cu  vi  vidis  la  hundon  hodiaŭ?”  kaj  Paolo 
respondis  ..Kiun  hundon”? 

Paŭlo  verkis  unu  libron.  Gi  nomiĝis  .  Land- 
vojoj  kaj  Stelpolvo**.  Li  donis  ĝin  al  mi  por 
lego.  Nu.  ĝi  estis  novica  afero,  fuiseatimvn 
ala,  sed  ĉar  Paŭlo  evidente  fieris  pr»  ĝi  nu 
ne  riskis  diri  mian  detalan  opinion.  Li  p*»lf- 
konfidencis  al  mi,  ke  li  intencas  verki  no*nn 
iihron  de  travivajoj,  kaj  laŭ  lia  peto  mi 
skizis  lian  portreton  por  aperigo  sur  la  ti- 
tolpaĝo.  La  portreto  bone  plaĉis  al  Pnŭlo  — 
mi  akcentis  liajn  ardajn  okulojn  kaj  flatr 
forigis  la  tubereton  de  la  pulĉinela  naro. 

Baldaŭ  poste  mi  foriris  de  la  bnrakcjo  kaj 
de  tiam  mi  nenion  plu  aŭdis  pri  Paŭlo  Pin 
Kaj  nun  fine  rai  distras  nun.  skribante  pri  I' 
kvazaŭan  eseo-novelon. 

Cu  li  jam  sin  venĝis,  priskribinte  min  en 
sia  dua  libro? 

LA  ARTFOTO 

Subite  Ruk  bremsis  sian  biciklon  kaj  kriis 
al  Moŝ.  kiu  jam  ekglitis  sur  la  longn  deklivo- 

„Moŝ,  hnltut  Hej  Moŝ,  hola  hej,  haltu  dol' 

Sed  al  Moŝ  la  vento  susuris  agrahle  preter 
la  orelojn,  ln  duraejla  deklivo  serpentis  mal- 
supren  kaj  In  peze  ŝarĝita  biciklo  potence 
akceliĝis  en  descendo.  Li  nenion  aŭdis.  nen- 
ion  supozis. 

Ruk  rinkis  per  la  tintilo  kaj  kriadis  pli» 
dnm  li  rigardis  la  grade  ŝrumpantan  figuron 
de  sia  fralo.  Moŝ  jam  estis  trans  kriatingo 
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Scd  crtte  U  tuj  rrn^trdos  por  kaostati,  tu  ta 
fmto  urdc  wk*o  aŭ  tu  w  ia  hoko  ehallM ' 
Haj  vi,  lutita  nukn.  fu  ne  turaiĝas  la 
luipo’  Sur  for.  sagr  for  —  •rcno'  Forko 
rnnito  ri!  Cu  vi  nr  hava*  vojkacnaradon ' 
ncrurardu  do'" 

Li  rrnmrii  sian  biciklon.  starigante  ĝin 
sur  la  scion  kaj  gvidilon.  kaj  svingis  ta  brak- 
ojn  mnetile. 

Rercnu  jam.  protokrrteno!  Diablo.  tiu 
drktiva  flupo  kustos  al  ri  kare.  \i  (hn  re- 
crimpo'  al  mi  por  lerai  kirl  oni  faras.  *e  oni 
vetunra  duojie!  Ankoraŭ  ne  *  Haj.  Moi,  kio 
rin  akaparu?  Cu  la  naio  fariĝis  kompas- 
nadlo.  ke  ne  eblas  gin  lurai  ” 

La  bieiklanta  Rguro  de  Mm.  jam  tute  mal- 
psndi.  fints  la  unuan  rtapon  de  la  drsorndo. 
Cu  nun  U  rericardos  •  Srd  nr.  la  lonjga 
deklivo  ebriifi»  M«»s,  ekseite  li  volis  prori,  t'u 
lia  momrntuRio  sufiriu  por  t  ra  porti  lin  »ur 
la  mal«randa  leriĝo  de  vojo,  kiu  sekvra.  Sen 
peoe  la  curaanta  nuraino  ĝin  venkiv  baŭnvc 
tin  leris  sur  ta  ponteton  tr  la  vojkrono  kaj 
rrve  sin  boris  sur  la  duan  rta|H>n  de  la 
drklivaL 

Ruk  vtaris  kaj  |>oslinsulth  lin. 
triiMroo!  Herbokranio!  Ja,  iru.  se  ri 
volaa  Tamrn  ee  el  la  fuodo  de  b  valo  ri 
'Uprrn  repeoos’  He.  fu  estas  eble  Ud  forcese 
foekuri  BUnda  impetulo'  Ejt<>isto'“ 

Ruk  sidiĝts  sur  b  vojranda  hertujo  kaj 
malffaje  ripardis  transen  al  groleska  grupo 
da  valikoj.  kiuj  etstaris  sur  b  erikrja 

-Jen  staras  ta  plej  pneria  fotosubjeklo  de 
b  tuta  vojaĝo”.  li  meditis.  ..Kaj  al  tiu  beata 
Mfioto  ne  venas  eo  b  kapoo.  ke  li  portas 
*uu  fotilon  Nu.  li  eUernos'  Ee  se  mi  <i  tie 
devos  al  b  Icto  alkrrvki.  mi  ĝisatrndos  Ibn 
v-oon'  —  Kaj  jrn  ankaŭ  b  rielo  ĝuste  kon- 
venas:  nula  detikalr  morna  !|  Kaj  eŝo  rirkaŭe 
—  vasta  erikejo.  torfo.  senmovaj  baetoj. 
Korpo'  —  kun  tiu  foto  mi  jare  povos  rn  b 
Mo(trafi  sactrto  kookuri  kontraŭ  Alek.  b 
spertuk»! 

Jes.  tiu  rictTTh  arboj.  kiuj  kaOras  kid 
«hrmonaj  fuorfirantoj.  aŭ  sin  rtendas  konrul- 
sar  kirl  kripbj  manoj  dr  dronintoj  rn  b 
nmrfo  —  ktoo  ili  nr  sueesbav  *  looi  dr  b 
■issofto  dr  b  Elfreĝo  de  Gortbe 

*t  permr  msfketa 


L\  VENKONTO 

John  S.  Dlnuoodlt* 

iUltapm  kllau  rin.  lŭtkalla  tk. 
kiel  bi  brrbo  rxb>  troru* 

Je  nta  fcbU.  vana  kootraŭvtaro 
VJ  ĝU  vastiĝnnU  akaparo 

Ea  moudo  grira.  nuda  kaj  inerta 
Vaakiĝis  fit  etajo  mgra.  vcrda. 

Ve  bavra  tajne  ĝ>  ekristkialan; 

Gl  tamen  a)  *i  juriv  la  batalou 
Sealace  koutraŭ  tio  mondo  lem. 

Por  boo  sub  la  berborefoo  prrni. 

Oa  mmpe  eCendifiia  fiia  sfero, 
kaj  pti  kaj  p(i  vmlifiu  nu  irro. 

(its  ĉiu  Vonltnenlo  kaj  invulo 
Nrontt  snb  ta  nulsata  herbrampubi 

Tapttm  strrnis  fii  pur  la  piedo 
De  ĉto  riva  *ur  ta  Terplanedo 
KnvriJna  faris  fii  funebee  pampnn 
For  Itp  ĉttin  riponpM  loenbaa 

De  letap'  al  Irsipo  bumoj  fim  detruas 
Kaj  sur  la  vaka  grnndo  ekkonstruaa 
[tomou  ao  urboa.  lesnplon  ai  palaeon. 
Prr  focto  konkrraote  lun  spacon: 
kaj  birdoj  en  la  eieJalto  vidav 
ke  en  la  verdo  friu  skvaoso  udst 

Sed  dense  ĉe  b  urborando  kusas 
La  berbolim  s*n  reciproke  tuŝas 
Tia  la  boova  mond  kaj  la  aaasiva 
Farto  dr  Is  Natnro  prrmitiva 

Nur  la  frotpremo  de  la  bompiedoj 
MilMpat  U  eniron  de  pikedoj 
De  r  verda  maUmiko  kiu  staras 
ĉirkaŭ  U  muroj.  kiaj  vojoo  burav 

Sed  tam  malptufioa  U  paedoj. 

A1  U  vrrduhi  veoos  venkrimedoj 
Dtsfalos  brikoj.  rntnifios  doauoj. 
kaj  et  U  rnrbnun'  formortos  bomoj. 
Laflaos  verda  Ujd*l .  .  U  ttrbo  cedo*. 
La  herbo  fiio  por  eiam  reposedos 

Malmpren  khnu  vta:  aŭslaitu  tae. 

KM  U  herbo  ridus  traoie... 

Mss  de  horuuot'  al  horiroeto 
La  rido  dr  U  verda  moodvcmkoato. 
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Muljunuj  Milikoj  gnzas  en  grup' 

—  k.ij  cn  la  fono  ioni  dc  la  rculismo  dt  lu 
Hiodcma  Kcrraana  kanto  «Torfsoldatoj*-  — 

Ni  cstas  lorfsoldutoj. 

\i  inursas  kun  la  ŝpatoj 
Al  lorf  !“ 

Duinc  Mo»  kun  konfuzu  iniro  fmc  koiutal- 
is  —  duonvojc  malsuprcn  sur  la  dua  dcklivo 
-  kc  la  fmto  nc  sckvus  lin.  Li  brcmsis  akrc. 
skuc  hultantc  dc  siu  gracia  flugo,  kaj  plumpe*) 
desccndis  dc  sia  biciklo.  Li  csploris  la  vojon 
muluntaŭ  \i.  Kin  okaris  ul  la  fnilo*  Cu 
akcidcnto9  Tuj  li  kutpigis  sin  kaj  inalbcnis 
sian  absorban  mpidudou.  Slrccintc  la  rig- 
urdon  suprcn,  li  finc  distingis.  ctc-clc,  la 
biciklon  de  lluk  ĉc  la  vojfLmko  kun  la  radoj 
cu  acro.  kaj  upudc  iun  tubcrvton,  kiu  vcr- 
sajuc  cstis  la  sidanta  figuro  de  Huk.  Ce  la 
ckpcnso.  kc  li  dcvos  trapcni  suprcn  ta  tutun 
dcklivon  rcturnc.  la  konstcmo  nuligis  cn  li 
lu  sinakuzadon  Jcn  cstos  taŭgu  pcntofaro  por 
lia  forgcsado!  Li  turuis  sian  biciklon  kaj 
knntencis  poŝi  ĝin  |h-iic  suprcu  sur  la  longa 
vojo. 

Post  dckkvin  minutoj  Moŝ  atingis  Ruk. 
kiu  sidis  unkoraŭ  sur  la  bcrbo  kun  nigraj 
fulmoj  cn  tn  okutoj  ..Kio  cstas  1  Cu  la  maŝ- 
ino  pancls?"  dcmundis  Moŝ  lacc  dc  peno 
longit  kuj  lcda. 

..Por  kiu  diablo  vi  tiel  torcnlc  tobuganas 
rcspondis  Ruk.  „Cu  iain  vi  vidis.  ke  rai  min 
lasas  siir  dcklivon  scn  ofta  rcrigardo  jmr 
kontroti.  ĉu  vi  ordc  sckvas?  Ncniain  rai  cĉ 
d»  kmctrojn  antaŭis  scn  rcrigardo.  Korpo!  — 
niTcsas  jain  konscii.  kc  niu  pakajo  estas 
koiistante  depcnda  riHijiriikc!"  Ruk  lcvigis, 
pasis  al  la  frato  kuj  etcndis  L»  munoii.  ,.I)onu 
ul  mi  — 

,.La  ri|iarilojn?”  dcmandis  Moŝ.  iingninte 
la  sclsakcton 

„Nc  mian  fotilon’  Rigardu  tiun  grupon 
»la  nrboj!  1‘nika  fotosubjekto.  Eĉ  tra  ccnt- 
mcjla  vojo  vi  nc  rctrovos  lian!  Donu  —  nii 
volas  foti  gin  “ 

,Nura  fotaĉot!  Mondo!"  Lu  vortoj  cksp- 
IihIis  cl  Moŝ.  Pli  li  nc  povis  diri.  Subitu  kolcro 
tempcslis  cn  li  kaj  sufokis  la  parolou.  Siltfiittf 
li  transgcstis  ta  fotllon  ul  Ruk  kuj  sin  jetis 
sur  lu  vojrandun  hcrbon. 

•|  matgracic 


Ruk.  jam  regalinte  taŭgan  lecionon  al  U 
(rnto.  sentŭ  siun  kolcron  forvaporiĝl  Li 
manipulis  sian  fotilon  kuj  rigardis  tni  L»  cct 
Uo.  FsM!  la  arboj  apcras  tre  liliputc  co  b 
objcktivo!  Li  iris  sur  La  crikejon  por  vcni  pl, 
pmksiuicn.  kaj  tiam  la  cirkaŭujo  jc  Ji» 
ĉagrcno  leviĝis  Cirkaŭ  la  arbojn.  ili  ne  p|0 
elstaris  cn  drauMcu  rciicfo  —  la  tula  bildo 
detmiĝis.  Do  volc  nc  volc  li  dcvis  revcni  sui 
la  vojon.  ..Egale".  li  murmuris,  .ia  escncan 
parton  mi  ja  povos  pligrandigi".  Li 
turnis  la  anselon  ĝis  la  sekva  nutnero  kaj. 
repakintc  la  fotilon,  sin  turnis.  jam  gajhum- 
orc.  ul  Moŝ.  kiu  sidis  en  poio  dc  nmkomri 
kolcro.  „Do  preteP*  diris  Ruk. 

Ruk  cstis  feliĉa  posedanto  dc  faciLi  bnii.» 
Kiani  kolcro  formiĝis  en  ti.  ĝi  sin  forklaku 
tra  Ita  buio  kaj  baldaŭ  inalajieris  Sed  M  >• 
cstU  alia  Li  nc  trovis  fluan  senpe/igon  cn 
parolo;  se  Li  kolcro  emiesligis  cn  li.  tir 
cnfcrmiĝis,  agitis  liu  internc  kaj  longc  nc 
foriris.  Tiel  ankaŭ  nun  okazis.  kc  ti  sente 
sin  sen|iovr  furiora.  Ktaiu  Ruk  asormlis  ta 
bicikJon.  li  sekvis  malrapidc.  Sur  lu  drkJivi< 
li  intence  postrcstis.  breinsante  ck  kaj  ek  kaj 
plilotigiganle  la  distancon  inter  li  kuj  b 
fmlo.  Ci  liu  rcriĝardis  kaj  brvmsis  enksu.  por 
kc  la  aliu  atingu  lin,  sed  Oe  lio  Mo>  cv  pb 
tuulrapidis  Do  Rtik.  vidante  kc  li  oe  voio 
kuniri.  sin  lasis  antaŭcn  kaj  baldau  perdi'  U 
fraton  cl  la  vido. 

1 1 i  rcnkonliĝis  ĉe  la  junulgaslcjo  tk  b 
proksima  urbt».  For  Rnk  la  incidrnlo  esb» 
flnita.  setl  nc  por  Moŝ.  Li  vartis  siau  kolcron. 
kovis  sian  ofendon;  ne  vcnĝeme  efektivc.  scd 
simplr  ne  pOvanle  al  si  helpi.  Anslalaŭ  socr- 
cli  kun  la  fmlo.  li  kaprice  ligis  inlerpamJun 
kun  kalva  kurioiulo  en  kiiloto>)  kiu  vcrkb 
libron  por  koleklanloj  dc  ciguretikarloj. 

La  sckvintan  matenon  ili  ckiris  denove 
Ambaŭ  silenlis.  sed  ili  veluris.  kvankam  ae 
scrvice.  tamen  suliĉc  proksime.  La  ®J,rno 
eslis  belu  —  balzama  aero,  laktaj  nubuj  st 
la  milda  Cielo.  cbcna  vojo  Ira  kiu  la  btrikloj 
furis  bonan  riluion.  Sulŭte  Moŝ.  kiu  Posl 
vcnis.  eligis  stnmgan  ekkrion:  — 

„Ruk!  Hallu!  Elefantoj!" 

I.ia  viiaĝo  radiis  de  ĝojo.  Li  esUs  ja  ek»i' 

*)  venĝeniseiilu 

4)  ĝitgetuiu  puntulono. 
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La  komercisto 

(iorbntov 


4. 

Ptun  1«  M'kvu  tntjo.  K<kstjn  sitlis  siu 
t'nmbrt'to  kni  skribis.  Skribnuto.  li  konstnitlo 
nrtilis  1«  Inmonton  «I»*  Jitplimo.  Mnlvm  mo  mii 
Itt  tundro.  knj  mnlsnto  Klnintc  ln  «krilton.  li 
prcuis  ln  luliojb  knj  ivis  nl  lnu<lljK\ 

Jcn.  li  ilicis  lntilliclc  nl  In  rtldUslo 

Scndu  llou.  mi  pctns. 

I«n.djic  scnvorte  prcnis  ln  skribnjon,  trn- 
li  ^is  kiii.  iV  filiro  nc  uiovlpis  cn  lin  \irnjio. 
knj  scuvollc  li  forĵctis  In  Uilon. 

Kio‘  Kosij.i  m>  koniprcnis 

Ucprcnu  jjtn. 

Kl«l  mi  rvprenu? 

liaintinlciT  nc  cldc.  1’uukto. 

Kiol "  kiiis  Kostjn.  tui  vi  sclns. 

kion  vi  dir«s'J 

Mi  scins.  kiou  mi  dlrus,  uiin  ktirn  l'io 
nc  csttts  cldti,  Alportu  In  pcriucsnn  dc  In  ko- 
lonlcslnt 

Pc  kiam  ln  rudlislo  obcns  ln  kolonl 

cslron? 

Sc  vin  rmUogruuio  rilttltts  nl  In  ufcroj 
dv  In  koloitio,  nti  nc  povns  »jin  forscndi  scn 
ln  pcrm«'so  «lc  In  Cefo.  Mi  finis  roriru  Nc 
K»‘im  min. 

Kosljtt  ius  nl  In  Oi'fo,  l.i  jdis  l.i  skriluiĵou 
sur  In  lidilon  knj  ulcndis  silcnlc.  Tisn  mii 
nndis  sliijit  okulvitrojn.  turnmils  ln  pnpcron. 
pnliiiis. 

I  i,  cj,  Kosljn.  cj.  vi.  urtlknptilo.  li  uiiii 
imuis  -  Por  kn*  do  Oto  *'i,  por  k » « »"  Kion 


inln  ion  Mcirnti,  kion  In  fralo  pretorvidis’ 
IVr  m  nckoiuprencbln  drkousltiiuo  du  clcftud 
oj  pctidnlls  In  monstrnjii  knpojn  cn  *>c\alslu 
lo  dc  gaslcjo  ..Folir,  kriis  M(»s.  Anknu  Uuk 
cslis  ckscitita  II*  siurijiis  la  Mcikloju  knj  Iris 
rijjardi  |.a  «nslcjcslro  dc  „l.a  lllailkn  t.lgno” 
clvcnls  knj  voluntc  koiisculis  In  folofnron  l.i 
'tnris  ĉc  umi  flnnko,  dun»  MOs  cc  In  nliti 
proponi»  ridanlc  lnasikon  t»l  uiiu  cl  ln  dc 
fnnloj.  Tid  ĝojaj  csiis  1«  du  frtdoj  pro  In 
rompo  dc  dckduliorn  silcnto,  kc  ili  lulo 


do  vi  skribis  ci  lic"  Kio  cl  gi  cslus  vcra  l  j. 
cj!  VI  skibns.  kc  mi  oslas  obskurt».  suspckl- 
inda  hointi.  Nu.  mi  vin  petns.  cn  ln  rcvolueio 
niiaii  snnjron  ml  .  Knj  \i  skrilms  scnnionn 
komcmido.  varŝunĝo.  Mi  fartis  jti  llon,  ftar 
lio  cslas  pli  bonn  por  In  njcnccoj  La  njcucco 
cslas  sovnĝulo.  I  i  nc  jiovas  pcnsl  Itiil  nion- 
valoro.  Mi  honlas  prl  vi.  Kosijti  Mi  \iu 
Irnklts  kid  pnrcncon  Kftj  rnisijn  Kaj 
vi  l*ri  kio  vi  skribns  Ci  llc?  Rabo,  pcr- 
forlado  nl  In  lo£unloj.  kontrailsovjela  sintcno 
t  u  uii  cslas  d»  rubislo  Ho  vi,  ardkapulo!. 

I  i  Iralcgls  lu  lclcron  knj  niallrunkvUc  rigur 
dis  nl  Kosljn.  linj  okultij  movigis  timcmc. 

Vi  scts'is.  Kosljn,  ru  ttc‘f|  Knj  li  pmvis 
riticlt.  Vi  hnlns.  Cu  ne”  lln-hu  htt  Trc 
iertct  i'u  uti  nun  |umis  -iiT  '  It 

llushis  knj  ntcndc  rigartlis  on  In  okuloju  dc 
Koslja. 

Mi  dissinvs  jn  viut  kriis  Kosljn  k.ij 
foiknplis  ln  Idoron  d  linj  ninnoj  Sutiskribu 
tuj  lu  pcrmcson.  por  kc  mi  povu  iiin  scndigi 
pcr  radto. 

Kioii 1  diris  Tis«  mnllmMc  Kion  ' 
l.i  slarlĝis  kaj  Ircmnnlc  pasis  apud  Kosljan 

Kion’*  li  donntmlis  r\x'.  knj  furiotc 

picdkitis  I  *  plnukoii 

Vi  mcnsogas.  vi  mcnsogns.  mi  vin 
ncnilgos!  Vi  mcnsogas' 

Snr  linj  llpoj  apcris  snŭmo,  knj  saimio 
kovtis  nuknŭ  liujn  Uphurojii  knj  bnibou.  scd 
li  rtipidc  ĝiu  dcvisis  per  sin  mano,  bridis  sin. 
eŭ  ekriddis. 


forircsis  informiĝi  preeite.  kinl  gaslcjeslto 
loĝiĝns  iV  m  pnron  d«  clefaitloj.  tii  reslis 
mislcro, 

Knj  la  arlfolo?  Mircra  afcro!  l.a  arlioj 
monlriĝis  hdc  scnsiĝuila  mnknldo  cn  In 
bildo,  Ncd  lluk  prclcmltnlis;  Tio  fariĝos  bona 
arlfolo  Mi  grniuligos,  nii  prilaboros  ĝiu 
Scd  dcklivc  li  noiiiiim  furis  tion 

Aliflankc  la  folo  kun  la  clefnnloj  honc 
sukccMs  kuj  ricevls  himoran  mcncion  cn  la 
liujarn  cksporicio  de  la  folografu  socicb*. 


—  Ŝfrremuk»  vi  estas.  Kustji .  \>ri- 

isto . . . 

—  $uh>krihu  Is  pertucson.  —  munuuns 
Kos»j*.  —  Rupide . . 

—  Sorocmulo*  —  daŭrigis  Tisa.  kaj  snle 
liaj  mulhonsj  pik*j  nkuloj  no  ridis.  —  l-a 
honwj  ja  priridos  viu.  se  mi  rakontos  tion  al 
ilL 

—  V»  do  ne  suliskribas  —  kriis  Kost  ja 
senpaoience. 

—  ŝercas.  vi  ŝciras  ej,  ak»oro  k»a 
sktoro  vi  estas' 

Kostja  pu^nigis  la  tmnojn  ,.Kion  do  mi 
faru*  Cu  hali  lin 

—  Batu.  Ivatu.  —  ridotts  Tisa  afable.  — 
Fkttu  min,  kara.  bonvoiu!  Tion  mi  eUenos 
Mi  ev  alvokos  atestanton.  Ijmatjie' 

Kostja  mansvingis  kolere  kaj  elktiris  Ki<vn 
fari  nun''  Ree  li  kuris  al  IptatjiC.  Li  provis 
lin  konvinki.  li  potis  lin.  minacis  lin.  sed  la 
ntdiisto  nur  grumbtis  Foriru,  ne  ebie.  Mi 
finis. 

—  M  timas.  ĉu  ne'  —  demandis  ftne  Kostja 

malŝate. 

Ignatijĉ  alri<r.trdis  lin  kaj  respondis  mal- 
longe: 

—  Mi  timas. 

Kostja  pensis,  ke  Japtune  estas  prava;  la 
NJtkristo  estas  pli  forta.  la  alkoholo  estas  ee  li 

Alkoholo’  Se  nur  estos  eble  akiri  alko- 
holon’  Ipnatjie  sendos  la  radiogramon.  Li 
kuris  en  la  butikon.  ŝerhadis  sur  la  bretoj. 
En  polva  angulo  li  trovis  botelon  da  brando. 
Ege  li  ekĉojis.  pri  nenio  li  tiom  ankoraŭ  jSajis 
en  sia  vivo  Li  rekuns  al  Ignatjie.  Nun  li 
havis  potencan  armilon  en  la  mano. 

—  C.u  vi  votas  brandon.  Ignatjiĉ? 

—  Ĉn  fajra?  —  levis  la  kapon  la  radiisto 
malkonfide. 

—  Pura  alkoholo. 

—  Vi  mensocas! 

—  Jen!  —  montris  Kostja  la  hluan  botelon 
—  Cu  ri  volas' 

—  Pirt  tara.  —  respondis  Ignatjiĉ  en  la 
njeneca  lingvo.  kaj  liaj  okuloj  nuilsekigis. 

Kostja  silente  ruetis  la  botelon  sur  la  tabton 
kaj  rigardis  ai  Ignatjiĉ  fikse. 

—  Cu  kouiprenis’  —  li  demandis  mal- 
taŭle. 

Ignatjiĉ  atriganiis  Kostjan.  |xiste  la  Invtelon, 


I»oste  ree  K<-<stjan,  lekis  siajn  lipojn  kaj  res- 
p<indis  mathcie: 

—  Mi  komprenis 

—  Nu.  kaj. . .? 

—  Rone. 

—  Kiam? 

—  N\sk»e  .  ĉi-nokte  rai  scndos  ĝin. 

—  Cu  vere  —  kriis  K»stja  kaj  en  sia  gejo 
li  donis  al  la  nniiisto  la  tutan  bramion 

Sed  ĉis  la  nokto  lgnatjic  jam  ehriiĝis  kij 
ne  povis  latHiri.  Kaj  kiam  li  rr>»briĝvv  ti  j* 
votis  eĉ  aŭdi  pri  tio  ke  li  scndu  la  radnv 
gramon  dc  Kostja. 

Kivin  Kostja  ptnis  fari  ’  Kun  subita  itul 
espero  li  cksenlis  sian  senp<nccon  ..t  u  k.  r, 
sur  la  tundron  kaj  tie  kricgi?  Nemu  aŭvfs? 
raian  voĉon.  Cu  bati  per  mia  kapo  la  muron 
C.u  intorlvitiĝi.  Cu  rompi  la  k.n'on  dc  Tisa 
K:vj  en  haj  oreloj  senĉese  li  aihiis  or.i  -<il 
satas  sur  la  tundro.  oni  tre  malsatas . 

Teruni  rivo  komenciĝis,  plena  de  mvta 
s»'kreta  hatalo.  Kiel  lupoj.  ta  kolonianoj  k 
venis  sitente  ĉe  la  tagmanĉo.  ĉirkiuAanv 
mordadis  unu  )a  alian.  Koslja  nun  jam  nc 
{orlasis  sian  tranĉilon  eĉ.  por  momento  : 
ti  pensis.  ke  Tisa  ptivas  \\'neni  U  mai  „ 
li  ja  minacis  per  tio.  ..Mi  lin  nemu  ' 
igos."  Kaj  Kostja  ne  iris  plu  al  la  tablo.  snl 
li  kuiris  mem  por  si.  por  nokto  1»  *p<v  •  ' 
pordon  per  stango.  dorrnis  tre  vckiĝcnv  N 
la  morto  lin  teruris.  Kiomfoje  li  ĝin  konu 
rigardis  en  sia  malsukcese*  vivo’  Tiu  pc> 
tin  teniris.  ke  li  mortos  nenion  fannte  kaj 
neniu  scios.  kial  mortis  Ktvstja.  tiu  konfur 
homo.  Mem  Vasilij  Japtune  ne  scios  tion  Er 
li  nomos  lin  fri|x*no. 

Kion»  I»  nun  bedaŭris,  kc  li  deUvs  la  nje 
necon  ne  donante  al  li  letemn.  Tiu  IrtccHa 
cstus  veninta  ien  en  tii  ccnlron  kaj  p»-r  : 
li  estus  farinta  sian  devon.  Kaj  tŭin»  nc 
terure  uiorti.  Tamen.  neniam  vcnis  en  b 
kapon  de  Kost  ja.  ke  1»  ĉesigu  la  hataKm.  mtcr 
paciĝu  kun  Koslja  kaj  rivu  kicl  autaŭr  N 
l'iu  penso  ne  \enis  en  lian  kapon  <s'  c»i 
plej  amaraj  tagoj.  en  la  plej  amaraj  noktaj 
momentoj.  Diablo  prenu!  Est<»s.  kio  cstos 
Estu  u»ilito  Nenion  konsideri!  Li  s|ŭn>  pk-a- 
pulme  —  la  unuan  fojon  en  sia  rivo  h  x  ntl' 
ke  li  rivas  ĝuste. 

VhI  la  teinpo  {v»s»s.  kaj  ĉk»  iris  p'1*  sen 
ŝangc  La  kahanoo  tutc  kovris  l.i  ncŝ.’ 


LABORISTEDZINO 

VVllllam  Auld 

Dika  senforma  laboristedzino, 
kies  korseto  krada 
la  bulojn  de  la  granda  pcnda  sino 
kaj  de  1’  postaĵ’  fasada 
apenau  ligas: 

kiain  vi  anserpaŝas  tau  la  griza  strato, 

kia  motivo  vin  instigas, 

kia  espero.  kia  vivkonstato 

restas  al  vi  post  la  spertoj  dolorplenaj 

kaj  la  Cagrenaj 

ĉiurainutaj  zorgoj  de  ekzisto 

kiel  edzin'  de  laboristo? 

Viaj  okuloj  mortis  en  la  tago 
kiam  vi  trovis,  ke  la  am’  ne  estas  tia, 
kia  perfide  ĝin  priskribis  la  imago  — 
ne  sankta,  ne  mirinda,  ne  pasia, 
sed  ag’  bontinda,  bruta  kruda  ago, 
kiun  plenumis  via  vir\  ebria 
kiam  hazarde  li  disponis  je  moneroj 
de  vi  ŝparitaj; 

amo  ne  povas  flori  en  kotaj  sferoj, 
kie  ĝermadas  pestoj  kaj  nescioj  spiritaj, 
kaj  kie  mankas  ĉio  — 
mono,  manĝajo,  belo,  sopiro,  ambicio. 

Via  amuzo  eslas  najbara  klaĉo 
ĉe  la  kuniktotrua  pordo 
de  via  domaĉo. 

Tie  rikane  vi.  rauka  sufloro, 
babilas  pri  I*  misteroj:  nasko,  morto. 
kaj  pri  f  konato:  ta  amoro. 

En  via  sin"  kiomaj  revoj  velkis, 
krujn  promesis  via  juno? 
lam  vi  estis  juna,  kaj  aspergis 
estantan  grizon  per  estonta  rev-orumo 
Vi  vidis  ĝin  forvelki  eĉ  sen  miro: 
ja  kion  fari?  Via  viro 


dum  jaroj  cstls  senlabora, 

dum  jaroj  sluris  te  la  slratungulo, 

kaj  pro  la 

senĉesa,  monotonn  viva  nulo 
forgesis,  ke  ti  cstas  liomo. 

Li  devis  hcjmcnvcni  al  senliejta  domo, 

al  manĝo  ncsufiĉa  kaj  sensuka. 

al  kaĉo,  pano,  margarino; 

kaj  at  ta  lito  juka, 

kie  cn  ŝvita  amrutino 

sovaĝe  sortobatojn  li  transvergis 

al  via  korp’  scnkulpa. 

kaj  en  votupto  turpa 

sian  desperon  mcrgis 

Alportis  ĉiu  jar*  sian  infanon, 

laca  akuŝo  post  akuŝo: 

scd  postuladis  panon 

ĉiu  malsata  nova  buŝn 

ĉu  sia  koro  gulis  sangon. 

kiam  vi  audis  la  ctulnjn  plori  pcte, 

kaj  vi  rigidis  senrimede 

dum  larmoj  fosis  sulkojn  en  infanan  vangon? 

Aŭ  ĉu  vi  ne  fortumis  vin  senpacience, 

au  et  anstatau  pano  donis  balon, 

rar  vi  ne  volis  plu  auskulii.  malpotence, 

korŝiran  lamentadon? 

Se  kiam  knabo  mortis  sangospute 
pro  ftizo, 

funebris  via  kor*,  kvankam  senplore,  mute  — 
ĉar  antaŭ  longe  elĉerpiĝis  via  larmprovizo. 

Kaj  nun  vi  estas,  laboristedzino, 
kaduka  kaj  anhela, 

baldau  venos  via  vivofino. 

Cu  sent’  ribela 

neniam  sian  koron  skuts. 

ke  vivon  vian  mankoprem'  detruls? 

Kial  vi  ĉion  nur  elportis 
dum  via  aniroo  mortis? 

Kaj  ĉn  sammaniere 
sklaviĝos  viaj  nepoj  scnribele ' 


nnkto  sterniĝis  sur  ilin.  Neniu  venis  en  la  ko 
lonieton.  En  ia  -negkovrila  kabano  la  homoj 
akre.  morte  tnalamis  unu  la  aiian. 

Kaj  liam  Kostja  decidis.  ke  li  fuĝos. 

Fnĝi  —  jen  la  sola.  kio  restis  por  li.  Foriri 
nokle.  iel  veni  ai  la  dbtrikta  centro  kaj  ra- 
koni  ck>n_ 

Li  komentis  stn  prepari  por  la  fuĝo.  Li  ko- 


lektis  nutrajon.  armilojn,  peltoveslon,  trovis 
ankaŭ  kompason.  kaj  iunokte.  kiam  ĉiuj  dor- 
mis,  ĉion  ti  li  elportis  el  la  kabano.  meti.s  snr 
sledon.  prenis  la  plej  bonajn  naŭ  hundojn, 
rerigardis  laste  al  la  malbenita  dnmo,  minacis 
ĝin  per  pugno  —  kaj  ekvojis. 

La  njenecoj  klarigis.  ke  al  la  distrikta 
centro  oni  devas  iri  longe  laŭ  la  rivero,  poste 
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Ira  la  montoj  oni  devas  reveni  al  la  rivero 
sama.  poste  al  tiu  loko.  kie  du  riveroj  kun- 
fluas.  kaj  sur  la  alia  rivefo  oni  povas  tute 
facile  atingi  la  centron. 

Sed  Kostja  baldaŭ  ridis.  ke  lin  tute  ĉirkaŭ- 
fermas  la  arkta  nebulo.  kaj  baldaŭ  li  perdis 
kaj  la  riverojn  kaj  la  raontojn.  Egalvizaĝa 
montela  blanka  stepo  slerniĝis  antaŭ  li.  Kio 
ĝi  eslis  Lu  glacio  aŭ  monteloj?  Kiel  distingi 
inter  la  rivero  kovrita  per  negblovoj  kaj  la 
neĝa  lundro?  Li  estis  sensperla  Li  senlis  sin 
kiel  blinda  hundeto  en  mallurao. 

Jen  en  unu.  jen  en  alia  direkto  li  ekiris  kaj 
longe  erarvojis,  fine  lute  perdis  la  orientiĝon. 
La  hundoj  haltis  La  gvidanta  hundo  mal- 
trankvile  turnis  sian  vizaĝon  al  Kostja. 

Nu.  —  diris  ĝia  rigardo.  —  kien  nun’ 

Sed  Kostja  mem  ne  sciis.  kien,  kaj  nur  nun 
li  rekoms,  kiel  malfacilan  taskon  li  cntre- 
prenis.  Scnforte  li  ĉirkaŭrigardis.  sed  nenion 
Irankviligan  li  vidis.  Cio  estis  morta  kaj 
silenta. 

Sed  frue  ankoraŭ  eslus  kapitulaci.  Li  ek- 
memoris,  ke  li  havas  ankaŭ  kompason. 
Kompaso,  diablo  prenu!  Kion  ankoraŭ  li  be- 
zonas? 

Kaj  Kostja.  kun  la  hundoj.  ekiris  okci- 
denten.  Li  trarampis  sur  glaciiĝintaj  mon- 
tetoj.  stumbladis,  ek-  kaj  ekhaltis  en  la  neĝo, 
kaj  subite  li  rimarkis.  ke  li  troviĝas  inler 
nuraj  glacimontoj  (tiam  li  rekonis  ke  li  venis 
sur  la  riveronl,  sed  lie  eslis  tre  malfacile  treni 
la  sledon.  kaj  tial  li  suprenrampis  sur  la 
bordon  kaj  iris  laŭ  la  bordo,  ĝis  li  ree  perdis 
la  bordon.  Sed  li  ne  ektimis,  ĉar  la  kompaso, 
kiun  li  senĉese  rigardadis.  siguis  la  vojon 
okcidenten. 

Tiamaniere  pasis  multaj  tagoj.  Estis 
strange,  ke  li  tute  ne  trovis  loĝatan  lokon. 
Neniam  li  pensis.  ke  la  tundro  estas  tiel  mort- 
inta.  Sed  eble  li  evitis  la  lokojn  loĝalajn,  kaj 
povas  esti.  ke  duonkilometron  sude  aŭ  norde 
estis  hoinoj.  Li  sciis  pri  nenio.  fikse  sin  tenis 
al  la  origina  direkto:  okcidentenl 

Kelkfoje  li  Iroris  iom  da  brulligno.  kaj  tiam 
apud  fajro  li  varmigis  sin  kune  kun  la  hundoj. 
Li  degeligis  neĝon  en  malgranda  kaldrono, 
kuiris  por  si  manĝon  el  konservajo,  kaj 
manĝigis  ankaŭ  la  hundojn.  Apud  la  fajro 
estis  pri  facile  revi  pri  la  sukceso.  Apud  la 


fajro.  viva  ŝajnis  la  tundro,  facila  la  vojo. 
proksima  la  celo. 

Sed  lia  vojo  estis  urĝa.  do  malofle  li  faris 
fajron,  ofte  li  kredis,  ke  li  frostiĝos.  faladis 
de  laco  kaj  malsato,  poste  li  stariĝis  kaj  iris 
plu  . . .  La  hundoj  senfortiĝis.  sed  nun  jam 
li  jungis  ankaŭ  sin  mem  apud  la  hundojn  kaj 
kune  ili  tiris  la  stedon.  Honeste  li  tiris  la 
sledon.  per  sia  tuta  forto.  Li  domaĝis  la 
hundojn.  Bonaj  amikoj!  Fidele  ili  faris  sian 
devon. 


’ 


Kiam  la  tempesto  ie  atingis  Kostjan  en  !a 
neĝo.  li  fosis  kavon  kaj  sin  kasis  en  ĝi  kune 
kun  la  hundoj.  Tiel  estis  pli  varme  kaj  al  i; 
kaj  al  tiuj.  Li  dormis  tiel.  ke  sian  kapon  li 
kovris  per  la  haroj  de  la  hundoj.  Nun  li  m 
abomenis  la  hundodoron.  )i  eĉ  ĝojis.  ke  ĝi 
eslas  odoro  de  vivo.  odoro  de  varmaj  korpoj 

En  lia  korpo  jam  apenaŭ  estis  vivo.  Pli  kaj 
pli  malfacile  li  tiris  la  sledon,  kunpremis  i 
dentojn  kaj  grumlilis  al  si: 

—  Nu.  liru  ankoraŭ  iom,  nur  iometr  ant, 
raŭ!  —  Poste  li  falis  senforle  en  la  neĝ" 
ĉirkaŭ  li  grupiĝis  luindoj  lacaj,  malsalaj  ir» 
inanlaj  de  malvarmo.  kaj  alrigardis  lin  pleiuk' 
Li  ne  sciis,  al  kiu  estas  adresita  tiu  plendo. 
Cu  al  ili  mem,  aŭ  al  la  mastro  kaj  amiko 

Li  kusis  en  la  neĝo.  pene  spiradis  kaj  j>.> 
rolis  al  ili: 

—  Nu,  nenio . , .  Ni  ripozu  iomete  P.  t>- 
ree  ni  ekiros  . . .  Nun  jam  baldaŭ  .  . 

Li  pensis.  ke  ili  komprenos  lin.  kiel  attkaŭ 
li  komprenas  ilin. 

Kaj  iom  ripozinle,  Kostja  ree  jungis  sin 
kune  kun  la  hundoj  kaj  iris  plu.  Lia  vizaĝo 
frostiĝis  kaj  doloris.  Liaj  piedoj  neniam  eslis 
sekaj,  kaj  estis  plenaj  de  Vundoj.  Turmenle 
eslis  paŝadi.  Sed  ankoraŭ  ĉiam  li  nc  volis  k.i 
pilulaci.  olistine  li  tiris  la  sledon  kaj  rigurdt' 
la  nionlrilon  de  la  kompaso:  anlnŭen' 

Nun  li  ofte  vidis  antaŭ  si  urbojn.  Li  vidiv 
kiel  leviĝas  hi  fumo  super  la  domoj.  li  aŭdis 
homajn  voĉojn,  hundbojon.  Sian  laslan  for 
ton  li  reprenis  kaj  kriis  gaje:  Hej  ha!  Jen  ni 
alvcnis  fine! 

Sed  la  urboj  dronis  same  rapide,  kiel  ili 
aperis.  La  domoj  iĝis  glaeimontoj.  la  funu* 
iĝis  neĝo.  kiun  la  vento  blovis. 

Superhome  li  penis,  por  ne  ekplori  pro  la 
senreviĝo.  Post  tiu  trompiĝo  eĉ  pli  malfncile 
estis  pluiri  kaj  esperi  alvenon. 
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EL  „TRA  LA  STORMO“ 


BOMBTAPISO 

L.i  hospilAlon  oni  bombtapiiis. 

Disfslis  ĝi»  heU»  Mnnka  ordo, 
olsmras  feraj  irahoj  en  distordo 
el  (an»l»roj,  kiujn  In  atak'  fonisis. 

La  njslsanulaj  litoj  transkapiĝis. 

Sul>  ili  k»isas  sange  cn  la  morto 
karnpecoj,  kiuj  cl  In  homa  sv»rto 
ticl  subitc  fuĝi  nun  feliĉis- 

Por  homojn  cl»le  vivajn  c!  suh  ruboj 
cisavi.  vigle  fosas  la  savgrupoj. 
scd  ĉie  korpoj  stumpaj  dc  konturo 

llo  hona  eslas  nuu  Ci  tiu  pcno' 
f.n  niia  ccrho  cstas  nek  akuro. 
nck  pento.  nck  konstemo  —  nur  malpleno. 
(1944) 

1\TER  RITVOJ 

En  la  suhurhii  lahoristkvartalo 
mi  iras  intcr  diskrevintaj  domoj. 
intcr  perpleksaj,  teruritaj  homoj, 
tusitaj  dc  flugiloj  dc  I*  fatalo. 


K.  Kalocsav 

en  ci  mi  rdepoko 

Subtilc  kanti  en  «i  murdepoko 
pri  Tpropia  vivo.  kiam  ja  milmiloj 
per  bomlKvj.  tankoj.  pafoj.  pendigiloj 
pereas.  vere  ŝajnus  aĉa  rooko. 

Lji  tula  riĉa  poeaia  stoko: 

)a  luno.  steloj.  floroj.  birdolriloj. 
la  delikataj  amaj  maltrankviloj 
disflugas  en  la  hlov’  de  ĉi  siroko. 

morlo  rcgas  nun,  la  mort  avida. 
amasa  mort'  vnilgara  kaj  sordida 
sen  ciprohranfoj.  scn  solcn  majesta. 

•  Kaj  kicl  perdis  dignon  nun  la  morto. 
la  am'  aspektas  sue  io  tvesta 
la  ainbrakumo  ŝajnas  scksperforto. 
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DF.MANDO  STRANGA 

.les.  ccrtc  jcs,  mi  scias:  ni  nierilas 
ĉi  tiun  punon  de  (iela  fajro, 
ĉi  tiun  punon  de  la  Stala  hajlo. 
kiu  la  domojn  kaj  la  ostojn  splitas 


l-i  suno  svenas  snb  la  fulgvualo, 
kaj  (ie  montras  diseriĝ-simptomoj: 
dererta  tuoruo,  ruboj  kaj  disfalo 
pri  l'jusa  hanto  de  T  niilitfantomoj 

Sur  ruboj,  kun  mieno  mortrikana. 
senkorpe  kuŝas  hlonda  kap'  infana. 
el  la  busel'  ellasas  sangan  fluon . 

Mi  pasas  malcspctr  kun  rejigno: 
kia  doloro  —  vidi  (i  detruon 
kaj  eĉ  nc  havi  rajton  jc  indigno. 

(1944) 


Li  deciiUs.  ke  neniam  plu  li  kredos  al  ha- 
lucinoj  Tiel  eslis  pli  facile  kaj  pli  trnnkvile. 
Kaj  kiam  foje  li  rimarkis  sur  la  alta  bordo 
kabaneton.  li  ne  kredis  al  sia  vido. 

Tamen.  tiu  estis  vera  domcto.  Iel  li  atingis 
ĝin  per  sta  lastlasta  forto.  kaj  apud  la  sojlo 
li  falis  en  la  neĝo. 

6i  estis  somera  restadejo  de  fiŝisto,  kaj  nun 


Sed  ĉu  dc  ĝusta  loko  nin  viritas 
(i  ptag*  pro  tio.  kc  ni  >en  salajro 
dungvĝis  en  la  servon  de  kanajto  ' 

Demando  stnmga,  sevt  ĝi  min  ekscitas. 

\i  kulpis.  aĉe  kulpis  konlraŭ  rusoj. 
ili  nin  rajtus  puni  per  stalŝprucoj 
kaj  tamen  liel  krude  nin  ne  halas. 

Cu  ehle  en  infero  bqLŝevika 
pli  kara  estas  kaj  pli  respektatas 

[  >»  luni  kaj  pli  re*rekti»»s> 

•  (1944).  ,  ,  , 

Ia  ftf»  Ht  I  pip*4 ,  ec 

staris  forlasita;  ĝian  tegmenton  preskaŭ  tute 
korris  la  neĝblovcv.  Cu  li  havos  forton  mal- 
ferrni  la  enirejon  '  Cu  en  la  kabano  troviĝos 
nutrajo.  ligno  kaj  alumeto? 

Kiel  ajn,  oni  devas  eniri.  Kaj  li  diris  al  si: 
..Kostja  Lobas.  jen  via  lasta  eblo  vivi“  —  kaj 
pejiftgante  li  surpiediĝis. 

Spato ...  Li  havis  ja  kun  si  ŝpaton.  Bonan 


for>\Mton,  l  \  jSn  cn  U  x)c»Uv  Cuvn  h 

tmvcr\'is  jrcr  Mjg  iWl*j  mannj,  ksrj  H  knmy»> 
rcnis,  Kc  U  pwiu  <uv 

l.i  jvcvvtvv , , ,  Tiu  novs*  uvmHcUvo  lin  tvvtc 
rvvvnvkjvs  Svvjvvvv»;»'  U  iv<*rvtv>  l:v  «Jovnchviv 
SttbiU  Injtvvŝ  «)  K,  Wc  vntcvvu'  sut  U  l.vtvkv 
Kvvvvs  u>wntv\i  vt;v  nutrttĵnĵ:  mvvvvvvv  vU  Uwm» 
VVW'I:V  JWVVW  n\VVltv'vV  vt.l  Ivvvnsmnjttj,  Vvvltvvsvvj. 
ux»V)  ftvvnvnjittj,  K.\t  \wvwtvv.  vvaiuKv  viauvKv 
<!<».■*  MiUjrn  vVivnvK»  K.vj  ti  scvvtiv  Kvct  U  vsKvm 
v)c  vn.vnjtnĵo  \:v\ti»:;v>  tv;v.iw  n.vitmojn  K:vj  Kicl 
CKtlttHS  U  S:VU\ \'  cn  M:V  UtvvijtvntA  UlVŜvV 

K;*j  tinvn  v'Ksta»c  U  .-vtviKis  U  K.vtvanovv.  K*vj 
|vv'r  sv;\j  nvAnoj  Iv  vtisjctis  tŝ  vvv  ĵion  CvisKuhulc 
li  j*rv'uws  \v;*jvv  tvr.vKnjn  cn  U  nc^Ulvn  .*j*Mt, 
fivtis  snr  U  *tv'vuw»jvv,  K;*j  hiindnnnim  U  *:r»tis 
K*  ncsUvn.  tvcl  khvfHsUivtr  ;vtvn»:v  U  cnvrvjvuv 
K;vj  suhvtc  \cnis  «*t  I»  ntvsv  U  hun*K>j'  M;*\tc 
li  Knris  ;*l  iti,  mftljttn£**  vtiu 

t\wt  mittl  tv  vtw»\  a)  iti  rafvKc.  K;*j  U 
hunvKvj  cKt.*t»nrlv  \»*w  Knnc  ilv  «jittliv  ti  K«j 
U  hvnwK»j  1‘ntt  Kvujh»  **j»u»t  tn  ntU  l.isvj  uvn- 
nnj  rijtivtijirs,  )v  fvujctis  svnjn  jsvntnjn,  «K 
sj»iri\  I;*  uvnnnjn.  So»t  IU  \jum  junv  njvcusŭ 
cnhttvis  v.-mvivMv  K;*j  nc  »'.vivvvij:is  tijvin  vu.vvvnm 
I  v»n>:c  U  iosis  !vnK»»r»vU  l.v  iM'iiv*n.  scvi  U 
hlovttjn  nc  vn.*lj'tvi<v\,  «nKtttttvh  nv.*tj\mK\»*nc 
cstvs  U  cnivvjo  tv:*  forto  ctovv  j»*^v\  l.nstc 
vHritilrtvuvlb  Kostja  l  olv*s  j»cr  Vonfu»«j 
nKutttj  U  nuuvvlon  K.ij  vivlis.  Kicl  ivutvfcrcivtn 
c\t.vs  v'i iK.ni  U  U  nrKti*  tnnvlrvv 

„Jcu  Kic  vi  tmvvs  vv.vu  tnmKttV,  Kvvstj**!** 
U  jvnsis  KaJ  \crvfortc  U  f*li\  s**r  U  vlv> 
tCrttlUt*  nc£omottt*v 

V 

l.v  vcKijMs  jc  tvw  Kc  c\t,-*\  \jnvvc.  liilv 
tuvton  tvKUs  fumo  K<vj  vi<*mKHK»r\v  Li  m*vl- 
fcrmvs  U  okuhvjtv  Kv*j  \»*l»\  Kc  U  Knsvs  cu 
tcnvKv  snr  lvstofcK'j  Suj*cr  U  lvvrt;*j  K;«jhvĵ. 

1.1  Komj»nMvv\  Kc  U  vv\;*s.  Kc  «uvi  Uvv  savvv 

I  i  ttvvslris:  K;*j  I.*  huivdojt 

Ovvi  *tin\  s*l  U,  Kc  unK.-nt  U  hnnvK»j  vvvus 

1.1  rivlctvs  Oui  vKmus  at  t»  j»l;»vK»*v  jvlcmvn  vlc 
riiuvdvv,  K.nj  t»  ckmftnjio  l  U  vn  vKfclo  hravs' 
l.vhoris  \c  tio  Uvmvk*  »st.i\  Kostji*  Lntvvs.  Ko 
tv  morlus  sujvcrltnc  t  v  tv»l.vKv\  MnKorMiv. 

|\wt  uumjU»  li  tv*j  vliris  **l  U  nittttvv  Kc 

t*  vlcvMS  |*lu  VsVĴ.Vji» 

Kivj.  v'.*t  ncuvu  Un  dnvttivdiv.  »H'  Kic.  Kv,-*v 
Kuj  KvmI  li  \ ojtt^vv  U  vtiris  nvcm  tio»v 


Kmĵ  iittn  jmvvv  v.ijvivlc  ifisnuti^is  U  fnm,'. 
Kc  Kotljft  Ltth*s  vojft£*s  cn  U  vtislHKlvi» 
mntmn  jn»r  «Kiri  nutisMv  Kftj  justvM»  jhm  U 
tuuvlm  Tttt  fMvno  lin  MivtMŭis  **■«>.  Kvcn  U  «K 
\\'vns,  K**j  Cvc  vuvi  vtcmtvs  lin,  Uv\lvs  U  tm  r*i 
U  KmKIt\mw\  Kftj  vMii  mclis  mI  li  Ivtn**  U 

jvtcj  tHW*;*J  f*'k»j 

Uct.  dttftt  siM  IvMUT;*  vojo  tftt  U  luvtvlrvv  U 
ckkvMtis  U  UvMUOjlV,  Kftj  ju  j\lv  iluv  li  KtMiis 
*K's  j»U  ilin  li  cKmvuis.  Cmt  ili  W**j  csti»  hn 
v»cstj*j,  hittVMj  homoj,  liftj,  Kift  li  nvcvu  Lv 
svvUs  Kun  ili  ;vj»vwl  U  fftjrvv  svVsKultn  «K*i> 
Jttlfvhtt,  vlUjvv  jvkttvhjiv  Kftj  K«'IKfv»jc  Kvmuv 
ih  v»\ĴMvli\  —  U  irvs  Knn  ili;»  >;«•$**  L»  dmd* 
cu  fumftj  tcrnUj,  vnto*  Uwtofcloj  Kftj  tvr 

ckj»l!H'is  ;ll  li  U  UV;vljH'»MĴ  Uj^nHkttttCKvj 

l.v  vtcmaiHtiv  KUI  ih  v*v»\  Imiucu  cv*  v.ul 
j»vvr.-*j  t«'mK'j.  sc  ili  jfttvus  vivi  ftukftŭ  c« 
«KM**»'t»V 

Tiftl,  cstis  U  itsjhmvvKv  -  v‘mi  tnu» 
ui  nc  |H»Vftx  KunjHMti 

Kvntjft  jvu\iv  kc.  sc  U  cstus  U  KoJ.mv».  ' 
v‘iu  Umvus  IUu  UsnvHK\mct«M*. 

Li  Mvtiftŭis  U  mftslron  Kmĵ  flnc  tlrnvftn.in 

Kinu  mi  uljHvrfu  jh't  sv,  nvftstrv*.  ct  l 

wnlw? 

Hft!  Kvof*  vi  mIjhmIu  l  m  aufstiv 
j*ri  no*tt  «vnttikv  U  csinno  lcrKftKt(v*>»  t. 
jv»r  Kuvrtt,  U«  infftnv»j  Iu»UKm*.  *vn*w,t*  i*wj< 
c\t»\  sur  U  tumlm  Kmĵ,  jh*i  uctuot*  <.•  \\' 
K»vst>.«  notis  v'i»M*  N*in  U  JMU*  hft»>\  '..•njttH 
UslvMt,  0»O  v'UC\tis  JH»tvV  \(:*IKv»vlr»KV  tcKvvf. 
tc*v  tfttvvKvv  vnuiikMntft  skrttolo  jhm  Vj\< >**\ 
llfttMvvsKij,  s*»uttv«»ro  jH*r  FrvKu  Jar.  Vv4c 
nvvolc.  Kvvstjft  mm  j.uw  dr\i»  ftljHvrt»  ĉw»i*  »• 
ti*vj  h*Mnoj  sur  U  tundrok.  |H»r  j*n***.$»  »1*»“ 
jCMstftiuoiv  K**j  csjvrsu». 

Klne  U  fttiiv;vs  U  vtislriKtMt*  <»'**! rvu*  1» 
vviw*j  v*ftjc  Kuris  ca  I»  linvmUii  tvUjHMi  *j‘“.1 
U  «K»mw*mrt  rivcrsv  Kftj  U  jivvvUuIm  ujc 
»K'»Uft*wt»s  Kvvstjftu: 

—  Kien'* 

Kvvsfji*  JM*JVC»»\»\,  j\rij*c»ts»\,  JHVitC  vill»\ 

\l  \K\P  ■ 

Sc\t  U  vVtv»  »K'  \KV1>  nc  cstis  hcjmc. 

Li  iris  sur  U  tumtmtt  —  «liiis  U  *le 
jorttiitvv  tsiKUil  1>  rcvcnw\  Svsl  »'  >  t»c  >  '•  " 
lift  ftvtjnt.ftiiKv 

*  VKVl*  tftMVOnMMv  vH'  fvvlcMiiu»... ,.*«**.' 
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—  Nu,  kie  do  la  adjutanto9  —  diris  Kostja. 
Kaj  oni  enlasis  lin  al  la  adjutanto. 

Tiu  estis  juna  vireto,  kaj  lia  tula  veslo  estis 
nuraj  rimenoj.  Zon-rimeno,  burs-rimeno, 
map-rimeno  ktp.;  eĉ  la  cervledaj  botoj  cstis 
ligitaj  per  rimenoj.  Ciuj  rimcnoj  estis  novaj, 
flavaj,  ili  knaris,  kiam  la  adjutanto  turniĝis 
sur  la  seĝo. 

—  Mi  eslas  Lobas,  el  la  kolonio  Tri  Krucoj, 
—  prezentis  sin  Kostja. 

—  Ha,  jes!  —  ridis  la  ndjutanto.  —  Ĝuste 
vin  mi  bezonas. 

—  Nu,  mi  do  alvenis!  —  ĝojis  Koslju. 

La  adjutanto  refoje  lin  rigardis  atcnte, 
envokis  la  deĵoranton,  kaj  ordonis.  ke  oni  luj 
arestu  Kostjan  Lobas. 

—  Kiel?  —  hurlis  Koslja.  —  Kial? 

—  Vi  scias  mem,  kial,  —  kriis  la  ndjutanto, 
kaj  Kostja  sin  trovis  malantaŭ  krado. 

Misŝanca  estis  Kostja  Lobas,  pri  nenio  li 
sukcesis.  Nun  fine  li  atingis  sian  celon.  Kaj 
kio  okazis  '  Li  trafis  en  kurceron.  Nenioin  li 
kulpis;  certe  estas,  ke  li  liberiĝos.  Ĝio  mal- 
kaŝiĝos,  tio  estas  memkomprenebla;  ĉi  tio 
estas  la  spritaĵo  de  Tisa.  Sed  Cu  oni  kredos, 
kion  li  diros?  Kaj  se  oni  ne  kredos,  kial  je 
la  diablo  li  agoniis,  kaj  kial  li  ne  mortis  dum 
la  vojo? 

Post  tri  tagoj  oni  ree  lin  venigis  al  la  ĉefo 
Nun  tiu  jam  alvenis.  En  la  kontoro  ĉeestis 
ankaŭ  la  adjutanto  kun  la  knarantaj  rimenoj, 
sed  nun  li  rigardis  Kostjan  tre  malgaje.  .le 
sia  miro,  Kostja  ekvidis  tie  ankaŭt  la 
gvidantan  njenecon;  la  njeneco  kapsignis  al 
li,  kaj  Kostja  responde  ekridetis. 

La  ĉefo  stariĝis  kaj  iris  akcepti  Kostjan. 

—  Pardonu  nin,  kamarado  Lobas!  —  li 
diris  etendante  manon.  —  ĉi  lie  okazis  eraro. 
—  Kaj  li  rigardis  la  knar-rimenan  adjutanton, 
kiu  rugiĝis.  —  Jen,  legu. 

Kostja  legis.  Estis  radiogramo  dc  Tisa: 
magazenisto  Lobas  fuĝis  kunportante  la 
kason. 

—  Mensogof  —  kriis  Kostja. 

—  Mi  scias,  respondis  la  ĉ.efo  ka j  ridis. 
Li  havis  bonan  gvidanton.  La  njeneco  tri 
tagojn  furiozis:  ,,kien  oni  metis  nian  komerc- 
iston". 

Jes,  jes,  kapjesis  Ia  njeneco.  Nia  Kostja  . . , 
Mia  frato . . ,  Kamarado  . .  ĝuste,  ĝuste  . . . 
Ni  iru!  —  diris  la  ĉefo,  kaj  li  gvidis 


VESPERA  KAMPO 

Davld  Morlon 

Ĝi  portas  tu  krepuskon,  kkl  vlrlno  portus 
Pnlnn,  fleran  belon  por  plaĉl  nl  uinnntn, 

Kun  tru  Irnnkviln  koro  ĝi  nun  jnm  ne  plu  zorgn» 
Pri  ln  svarmnntn  niondo,  prt  llo  bunUi  knnto. 

Kicl  virin  solcco  silentns  ĝi  mlsterc; 

En  sonĝnj  pcrdiĝlntc  ĝi  cĉ  nc  ckdistlngos, 

Kr  ln  ĉlcloj  viistnj  ckflorns  nlebpost-slolo 

Knj  In  krvpitsko  pigrn  nl  nokf  profunda  slnkns. 

L)r  lu  nionlet'  lu  luno,  kiel  nmunto,  vcnns, 
Klintinlr  sin  trn  1'nrhoJ,  tra  VombroJ  pul-rndinj, 
Knj  Irovns,  kc  ĝi  bclus,  silciitns  knj  solonus, 

Kc  ĝi  surpnrtjn,  kicl  ĉlam  cn  noktoj  tluj, 
Fnntome  fosforcskon,  glimlirilnn  pnlun  ticlon, 
Kicl  virino  portns  tru  1'nokto  sinn  liclon. 

Gl  la  nrigln:  l„  Titrkony. 


Kostjan  kuj  la  njenecon  en  uliun  kontor- 
iambron. 

Tie  eslls  plurnj  gvidanloj.  Kostja  nenhin 
konis  el  ili,  scd  li  divcnis,  ke  ili  cstus  rcpre- 
zcnlantoj  de  la  distriktaj  reglstaroj. 

—  Do,  rakontu,  kio  okazis,  kamnrndo 
Kostja,  —  turnis  sin  nl  li  la  prezidanto  dc  In 
kunveno. 

Kostja  ankoraŭ  sentis  la  ofcndon  rle  la 
aresto  kaj  kolere  gnimblis; 

—  Kian  registaron  vi  rcprezentas,  se  vi  ne 
seias,  kio  okazas  sur  la  tundro? 

Multaj  malserenigis,  kaj  iu  ekmurmuris: 

—  La  tundro  estas  granda  . . ,  Via  distrikto 
estas  malproksime  ...  Ne  ĉie  estas  ticl. 

.Sed  la  prezidanto  inlerrompis  lin. 

—  Do  la  lokaj  registaroj  estas  malhonnj. 
Nu.  egale,  rakontu, 

Kaj  Kostja  klarigis.  Oni  aŭskullis  lin,  metis 
al  li  demandojn,  kaj  delasis  lin  kun  la  pro- 
meso,  ke  ili  faros  la  neeesajn  paŝojn. 

Jen,  nun  li  estas  jam  lihera,  faris  sian  las- 
kon.  Kion  fari  plu?  Li  eliris  sur  la  strnton 
kaj  promenis  malrapide.  Kion  fari  nun  ’  Nun 
jam  neniu  bezonas  lin. 

Li  atendos  la  priroteinpon  kaj  forvojnĝos, 
pri  kio  tiomfoje  li  revis  en  la  ĉamhreto  de  la 
kolonio.  Eble  li  eĉ  ne  afendos  la  printempon, 
sed  prenos  aeroplanon  kaj  forflugos 


I  i  ;>rv4rist»v  \*vt.-.s  prokratstvs  U  (w\\'j..,\\v. 
K»o  hn  I<m-.i>  t»f  L»  turm  w  »-tt>  1*  pet*. 
>tN  kr  ivii<r  t»nj  pjrv*uooj  hu  tvu.t>  l»v.  Kv.tju 
1»  faris  al  U  Jrv  jrv  »Yrtr  tntĵ. 

Li  pcmiv  «4  U  poso  U  kunfaktitao  MmM» 
kuu  U  Usto  vW  ŭ  jvtitnj  aĵ»»ĵ.  kaj  traVrcvv 
Sur  U  jvajv  Tv  >«■  ■•'.’*•.>  Lt  fuvu>\k'r\'  \k-  U 
lethknj  fnĵr\'j-  l«j  li  ck£oj\s  pci  l»u  «xk\r\\ 
Uj  riirti»  koctuŝilv  U  uvv  kun  tiu  Kslo  «I 
U  kivijimtiv»  LvoIvmav  t ro\  »>  b  vVfvia.  tm#> 
vkuus  al  h  U  bton.  Uj  Kwky  kUnc-vvtis. 
k»v'o  kiutui  U  tumdr*.  Ocu  pn»«B  «I  k|c 
iHrv  t»  vuu  Mrmkss..  k.;ij  Uniru  h  ivv  t\u»rv>  Li 
twnus  \W  U  soĵU\  KvMvtraŭrvŝuTvks  U  \Vt\uv 
—  Yi  vk>  f.tr\\v  Ou  iw* 

Rrr  I»  fortris,  rrc  H  tvvnus  „Cn  vi  kvunprC' 
uis  kio  »x«»->.vv  ;»H»a  t<\v  kr  >olv>n»  U  > nvĵvv. 

ivvprt-  jviftto  kun  kartvVoj  . , 

FMIm  MUlttC  li  f\»fin>  Nu,  v»  tio 
v>t;vs  >MYt»  Nun  k»ou  tui  faru+  Cu  nŭ  fo*> 
vx»ĵ*£u 

l-Uĵ  pHkMjj  uUtinr  an  turnis  al  U  tundro 
k.tĵ  IX-  povis  fvKitri^i  \kr  tir. 

i  r  Kettor.  ift  U  kruov  uui  uun^n  U  U>- 
lau  faruuon.  ĥ  jvivv.s  vtum  tjvcmjuivvv  V  v 
J.vjUuno  vkvrjĤs»'  U  trvv  Hu»  tiutm»|Y  li 
vhr»s  kv  rvrs  .s  uur  oii  v.ui  »2  kuiroĵ 

Li  kvnns  U  IHSVSlH»  k*j  bcrvHHH»  vvv  U 
tuiulrvv  k-tj  tUiu  h  rapivŭs  rvv  *1  U  \UstnkU 
kooloro. 

—  K*,tl  vi  iu.tl!ru.»v  H  kriis  al  U  sv> 
n-tario  —  tiv  ja»  mvurUs  U  homoĵ 

tn  U  kvH»tor\\  vu»)  ><u\  koois  Un  1.4  sv  krtr 
Utrio  Un  *tri$*rdis  Utcv  kaj  rvsp>ui\Us 
—  IvtUisni.  kostĵu.  atvudu. 

Vtvntti  Ki.tl  Ktvslĵa  j»tv  uhi  Cu  U»  afcfO* 
Li  <n>U$  liNrra  kurvkv  la  |M>vns  flu£t  j*rr 
anvj<hiK<  il  U  ivrvoĵo  k*j  rrv  pro\t  ŜJtiHVO 
k*j  wtv i  jjojo»,  ki.vl  U  »v>t*s  Umvo 

l.i  vliris  al  >>  Tiuu  l*<ou.  kiaiu  U  ko*n 
|hh\>o  foriras  *l  U  tuntlnv  rni  formĵntNu. 

S<vt  fojv.  r»j's>k-  on»  ĥn  \vuic*s  vu  U 
oflcv jor».  kaj  U  nv  iras  >v>l  kurav  L*  >vkrv- 
l*rk*  ,ttv»*\Us  ĥn  luriUute  vkr  -Jojo  k.tj  ktias 
—  lKv  Kv  vtj*.  ok>  vr»  onk»'  Jvu  U  ocdono 
\kr  U  vtmlnv 
—  Nu  k*j  ‘  . 

—  N»  h*\*>  U  jxruHrs\u»  kunpnrui  kvin 
trnktoroju.  Ni  havas  U  pcrmesoju  mokilhl 
U  cenroĵn,  Ni  rkvvos  Iri  *vr\\pl*iK\jn. 

\u  vŭh»  susptris  Kostj*  m*ljx<iiSr 


Nun  vfo  b  |x>us  i  v\r\\\j*<»  KvU  U  Uoh-o 

m*h»>#is' 

SMiĝk  Kostĵn.  KUI  vi  $tw»$.  tVMh-iMfŭ 
n»«*hr  m  \Wv»s  pnjvmĤi.  Ni  \KvhUs.  kv  « 
uotuuuK»  \in  evfo  \W  U  vk>jv\t\>v  k*j  kv 
post  vi*  ahvtni  \i  tr.tusprvuvo.  U  ctnkMt  dr 
U  kokmio 

—  Cu  mi*  —  <Wt»iw  Kostĵ*. 

IV  kio  U  rktMKB’  S*  nnr  li  »v  dms  U> 

voja^N ' 

IV'  —  U  \hrvs  kun  trvtnanl*  vtvo  - 
\k\  vu  \\  *kvvptws  u»m  \Wriuii.w  k*.j  ihyvv«y> 
nrNr^ 

—  Cu  vi  \k»  ix  \  oL»>  t»vH\  win>  U  j»k 
trtarivv 

l  u  ti  voUs  '  IKaNo  sciav  h  tuvui  ax  \»d>» 
klarv.  ki.H»  h  \wl*s  Li  scius  uur.  kv  h 
voUs  lorvojtvh  \W  tiu  tuiHtrvv  ikr  ti»*j  ĥo®*.-- 
IX\  uiuiii  i*kxo>  nrvoj.  cspvroj? 

Sod  li  »H-  lv»\»>  krtUjHHt  mvtUti  U>-.-v  i 
>ekret»no  hu  rapkiy;ii  l.i  koaisvnv»'  '  V. 
k*j  |Hx'fn»Hhii\>  vn  U  kulkuUtkv  IVs! 

|H'rv'  ti  foritis  \kr  tiv  ktvl  vk^j-vv'  ,'r\v  k  i 
koknuvstro. 

6. 

L*  lisjohĵ.  tkivju. 

Vutaŭv  flu^»  U  «vropUnoj,  sur  uuu  fl 
U  kiMBMsuto  \k»  KKVD  kiu  U*vo*  km»  ahtvm 
vu  U  kvdooHV  kvvvtĵt  svuv  k»*i»,  IV-  v  »••*' 
U  (u*tjxr*  crrvojurtisvĵ»»  »W  U  \Nrfo.  hn  >rko' 
U  k>ucu.  bn**  cvnokaravatHV  k*j  U  it- 
|s\>is  hr\HOf  U  peea  uttik-n>\  U  l  > 

K*j  Uo  —  U  avrojvLuHvj.  U  n»«p»!!t) 
tr.iktoro).  U  kur*ut*j  ivrvoj  —  obvts  »i 
Kvvstju  V»it*ŭ  t»  <fst*s  l*  craudt  vojo  tra  - 
tuintro  Tiu  voj\v  kiun  uum  ĥ  tra)\i» 
taatr  kun  U  srufvvrtaj  huu\k»>  Nuu  li  *rvs 
«tin  k«d  scnkantoc  tv»J  fl-.i<!»k>j  cstis  pv«i  & 
ŝ*t>t\v  >ub  U  tcrorrumj  U  »k>'o  ftnuc-v  U 
pcUntOĴ  vk-  wrvoj  k*j  U  m*>»m'h'j  «  ' 
kricciv  k*j  k\*  *j«  csfis  U  \\'ji‘  tr*  U  tua>U" 
*l  kostj*  \ajau.  kc  <i»  cstas  tnr  f*c\U 

IV  C'!»>  tw\  ik'jH>t*j\V  pri  kui  \V  nun  o 
jvuoUs  sur  U  tundro  apuvt  U  tcmUrt *jrv»> 

U  ccfvoj  kclkt  oje  falis  sur  U  <!*»»  1J 
tmktofoj  ck  kaj  ckhaltis  uvtcr  U  ^Ucvukm» 
toĵ  TU  frosto  cstis,  kc  $  cstis  pnrskai  »h 
cltcttcbU.  L*  masinistoj  ST«n '*'•'«  \l»*b-J 
voj\v  scd  kv\stj*  »x  kvHus  Uei$ou. 


MIA  HEJMLOKO 

Jeppe  Aukfaer 


Jrn  r  1  ncliuldoj  un  lcvai  Jullmid' 
kun  voloj,  monldoj,  kain|mr  . 

•I  mmIo  la  ilorvo,  al  nurtlo  U  pbind'. 
ĝi  neslat  ĉe  dnnoj  luij  nuir' 

Scd  mankai  Irankviln  por  <nn(n  Uj  rrv 

e»r  pacon  nr  kona*  la  bord’, 

vcd  frajmv  la  ilonn', 

nr  rldai  la  dorm , 

dum  pugnr  marlelav  tnurforl' 

lUrltĝi»  la  akvoj  Ira  larfra  la  val 

hnmik-  laŭ  kurboj  1'  I rr' 

kaj  giatas  majrvlr  al  nur  rn  apiral' 

nrniiin  i&antr  rlver 

Snd  rido  jdimhrilon  rt>  (rua  aŭlun' 

dum  valtnoj  rloalUi  m  flu', 

arfrtllkl  U  lifil 

dr  r  UM  Lij  Ciil 

nanoj  ioj  junkoj  m  vku . 

friioj  vauuraa.  fc»J  UnUt  mSuf. 
knirtai  en  tin  pajlrr  . 
npjrai  b  nufcoj  en  fctrU  poetaf 
prfajrtr  Maktfnjai  lar  Irr  . 

Abefaj  vm  jrt*»  cbrie  U4  mar 
aorvojc  al  Ujm  adar . 

«f  for»  pordr* 
ua  kvat  U  Urii 
dr  rica  rirvafa  faafar' 


Jen  vlarl»  »iar  vrrib*  Urrbcjo  kabati , 
L.iiluku  |tro  Ŝublu  la  prno'. 

Kolba»oJ  *ur  ĥnar'  rill»  ĉarnbni  orriam' 
luirlM-mU  |a  lub'  dr  kaoirn 
Vd  nirii»  blrnndo)  «ub  rialm  Infiurnl' 
LuJ  floroj  fr  »okln  kaj  »luk'; 

*ln  plrktt»  alninl' 

*-l  nniblilriiir 

kiaaa  ovoj  iiib  vrnU  kunibuU' 

Eo  llai  ri  doioo  radapinl»  palrln’, 

Mib  Irabo)  kllfui»»  U  kap1, 

k-» j  tnainr  ti  nulr»«  la  fralon  kaj  iiiln 

kanlaoir  duan  ijiiMub  tmp 

Hifio/on  nr  Irini»  »(  <ut/A  U  doviu 

vatb  rnĝ*  |Mpaa«  konlf 

Vr  prnn*»  b(rm  . 

kaj  Irmi  I*  (aa', 

piUtriaaat  ni  »1  U  M  kaatif 

Ci/  Um  «aUf*»  Mmo  U  *>* 
kuŭ  irompij  kaj  *anu  vrnaUr, 
wa  jv/nla  IaMa  /r  vala  drkJr»' 
por  k /.ffrlfMMU  ka/r*  ' 

V  61  *  MtfTMj*»  4  fvroj  «fa  f  *■*/  . 

»r  ksrifaj  kaj  ««Jkaj  |»  mner 
*t  kML»  k»arl' 
dr  U  rbH«f 
kaafat  fafaava  wa  *<vri 


fkenuia  Jaibiui  U  Iaĵm  aa  *riH . 
popoko  ifa  tur.li  Itaj  futfa»'. 

«oik»jnw  mi  »»p»  fu-m  trn  fa  pvrfund 
«I  prr.v  4w  »1u  p«*»d*rr 
AJl  nu  *k  dmmr.u»  k»  «rima  kaan  4**’ 
ft.ior.utt  pek  ttejnu»  mnjr . 

ViMri  In  ft»  . 

Jri  e»»«M*  b  ipir 
«n  Manhn  do«»r.»  dr  *l 

Krbti&v  Cari  V»»(i*e«.  |bl  fa.  dun»  J«»l  rhor  inv 


La  untia  Uum  lielpi  il  lu  rrrv.  .j.  lu  rnuia 

fi  ai»*fi»  «nn  utfirrva  u»h  b»  fliupb-.n  <i*  lu 
nmJuam.  lu  j  «ut».  te  iivuli-t  ha  «•Jt.vpe.rtaina  mft»r 
lu.  •Hrapr-ii.-.ĵ,  ventuntr  nek  mtifcm.  nell 

fnMnik 

Tri  lu.  fulu  infnnn  vnonriM  liu  ipp»  voi-n 
—  Varmiira.  uiUUnn.  Ituraururtn;  auruvion 


Ru|i  Iliu  ae-  «earu»  turu»  fc»r,u  m»u  finriju 
«fc»  nmuuvu  .Mti&t  tnprr-  tar  l^jpmt/. 

Lk  ram  «ar  Ikv  pmm  *ur  U»  i>Uej,  viru 
onrirt  di*  ou  »t»6  Kuj  fuj»-  U»  fufu  fnmb'  v  |!h»|p»t 
i-.ui  f.»»u«.  u»  f.mm  pr.  lu  43  ti»  Kv»<t(ji»,  l»,»j  i*u» 
It.irfa  Jniuii  Itn  m*  lu  mvjna. 

ti  fab.-vmo  lu  aiuUmvi  jp  jm.U-  ,1» 


E1  „Amor  Fati“ 


HakontoJ  el  Bergen-Helsen 

HEKZBIHG 


l.u  Kn-Po 

l'n  iu  viulrotngo,  trn  fruo.  «ntiiŭ  In  kutiuui 
laborkolcktigo,  kinm  cstis  ankoraŭ  tuto  mnl- 
lumc.  Joacph  Krniuor,  lu  komniuianto  forlu* 
sis  s\nn  vnrmuu  <\umbron  kuj  cuiris  In  tcn> 
ilnron,  l.i  scnis.  tomlris  knj  vcnkis.  Kuj  tuj 
post  kinm  li  kun  sin  bcln,  briln,  grillcdn 
mnntclo  uinlnpcris  cn  In  pcin  ncbulo.  kvnmŭ 
ti  vuporiĝus  cn  £i,  tutu  nubo  tln  Schnrfilhrcr 
tomtris  pluc. 

Pnlncrcvolucio.  Forviŝi£is  1»  aŭlonomio  itc 
lu  knmpo  ckiislnutn  ĝis  liu  momcnto,  mnl- 
<!ungi£is.  dcilrntc  infcrcn.  lu  Altcsltnrat,')  c6 
kunc  kun  In  Judenŭllcstcr})  sin  scntuntn  lulc 
scnkulpn,  sim!  jnm  pcrdiutn  nuillon  dc  sin 
nutoritnto  fnktc  ncninm  grnndn  knj  kiu 
snrĝipis  pcr  tiom  dn  kondnmnoj,  pri  ktotn  In 
dinblo  mcni  ncprc  nc  povus  disponi.  Tinl  do 
tiu  Jmlcnŭllcslcr  kun  sinj  plcj  fidcluj  kunu- 
loj  pcnndis  longnjn  monntojn  dc  mutcnc 
nutnŭ  sunicviĝa  pis  profuudc  cn  In  noklo. 
tiul  do  li  ridniMs  Jiensleil rig3)  pri  fciu  Irivinln 
bumornĵo  dc  kiu  njn  uniformo,  tŭd  do  H 
hoc hshjc horsam1)  kuris  kid  nnheinntn  Imudo 
post  Ciu  pnro  «bi  biciklnnlnj  botoj  por  ukccpti 
ordonojn,  tinl  do  li  sturis  slrumnt &)  lasnntc  sin 

konsllnnUiro  dc  ptcjnthdnj 
*)  iiiirniiKiito  dc  judoj 
J)  fcrvtirsorvcmc 
*)  ptcj  oticcmc 
•)  rigidc 


survcrŝi  pcr  koto  dc  ĉin  luunilipot  Kotnpro 
ncblc.  en  lu  intcrcso  dc  ln  koinuno,  scd  nnknŭ 
por  In  kulcro  dn  supo  knj  ckslru  pnntrnnCo. 
Knj  oftc  rcrtc  por  iom  pli. 

Die  Schmeinerei  soll  o  us  scin I*)  Die 
Schtneincrcl  flnigis.  Vcnis  novn  Sclnneincrci: 
1«  «Onjo  ilc  In  Kn-Poj. 

I.n  pikdrntnj  krndoj  mulfcrmigis.  lu  Cnpoj 
liumilc  dcmctigis  knj  jcii:  ili  cniris.  Antmic 
In  Kn-Po7)  dc  In  Kn-Poj,  \iro  drkaŭ  45jura, 
innlnltii,  mnsivu.  prcskaŭ  pibn  slnturo,  knj 
sur  tiu :  tro  graitdn.  kulvn  kapo  kun  scnko- 
lorn  rmnĉn  viingo,  scn  in  kromn  esprimo. 
Post  li  kvin.  scs  murdistoj  kun  bnsloucgo  cn 
In  niano  knj  kun  In  vern  ngvnluplo  cn  U 
okuloj  knj  Cirknŭ  In  buŝo. 

Ili  cstis  boncgc  vcstitnj,  ofc  prcskaŭ  sike 
Kaj  jam  unuavidc  oui  povis  supOii.  kc  nc 
boncstc  ili  nkiris  tiujn  belnjn  veslojn.  t.io  tio 
cstis  —  eerte  tnŭ  la  cirkonstancoj  cn  la 
knnipo  —  iom  troigila,  Iro  dcca..  Ili  porti» 
neriproĉcblajn  botojn,  taiiicu  sur  In  dorso  ta 
signon  dc  tiumiligo.  sur  la  mnlhclnn  iiumtel 
011  oni  kudris  ivc  iom  Iro  icrgc  —  buntuu 
ŝlofpecon.  I.aŭ  tio  oni  povis  konstnti.  ke  ill 
—  uiiknŭ  ili  —  fstns  knptitoj. 

Ili  nspektis  bonfnrtnj,  snnaj  kaj  fortaj 
Ninj  imdplcuuj  stomnkoj  grumblis  kun  la 

•)  In  porkajo  (nĉujo)  dc\us  finijl 

T)  policuno-kuptito 


—  llc.  Vasilij  Japtimcl  —  li  kriis.  —  Vi 
pelis  novnjn  nrmilojn.  Mi  nlportis  iliu  Boii- 
ŝancnn  ttoon.  Jnplunc.  Mi  ntcmias  vin  kuu 
via  knptnjo  cn  lu  kolonio. 

Kiu  cslns  tic?  Fcdor  Jnr’  Vi  pctis 
kupraii  samovaron,  ĉu  nc.  Fcdor?  Jon  1« 
snmovuro.  Triuku  lu  t«*on  kun  sano,  Kcdor 
Jnr! 

l.i  rcvis  pri  tio,  kc  vintre  li  iroa  la  liiudron 
kun  migrn  komerco.  knj  cn  6iu  tcndo  oni  lin 
nlendos  kid  amntan  gastou.  Li  cslos  tin  ko 
mcrcisto,  kinn  oni  nnkontŭ  nc  vidis  Ci  tic. 
Kuj  lu  gloro?  Por  kio  ln  gloro.’  Im  gloro 


«slns  fumo.  Knj  fin«»furc,  dcfiniUvc  li  f«»rjoh' 
liujn  |H*nsojn. 

l.i  nc  sciis.  kc  cn  tiuj  tngoj  In  nouio  dc 
Kostju  Lotuis  ««ncstis  cn  ĉiuj  gni«»toj  La 
atcnto  «le  In  tutn  lando  sekvls  linn  imtrnj 
ekspcdnn  kuravanon.  Knj  kiam  «'n  ln  Lupo 
|Kiscjo  In  ncĝtilovo  kovris  In  ekspndajou,  pri 
tio  soiis  In  lutn  lando. 

I.l  ckscios  sinn  gloron  nur  liam.  kiuin  t 
p«>st  unu  jnm  Li  malnovaj  gnictoj  nlvemv* 
sur  In  luiuiron. 


El  lu  msa;  K.  Stclov. 


vnvio  nenioptvscdanloj:  „IH  «iU({is'‘.  Kaĵ 
*'ar  ili  snU|is,  ili  tuj  inspirb  certnn  rtspekton: 
la  mhtikan  rospcktou  dc  la  mnlsatulo  nl  In 
satulov 

S«l  ili  ne  kulpis,  tio  jn  npnrtcnis  nl  lu 
rc||io  Uo  ki  itermnno,  kiu  sciis  ntcnti  rviun 
ilctalon  Ku-lV>  cstns  Iti  knptito,  kiun  oni  fn 
ras  (.‘cflnlmristo,  gnrdisto,  instignnto  al  viiij 
kunkaptitoj.  Kclkfojc  oni  kromc  ftirns  iin 
spiono,  scil  spccinlti  komisio  nl  tio  ofto 
su|H'rfluiis,  Hona  Ka-l*o  fitri£its  tiu.  kiu  pcr 
m  mcm  komprvmts,  kion  onl  posiulns  ilc  li. 
Ocncmlc  li  scrvus  kicl  kotulukilo  do  In 
prvmo,  kiun  In  nucisto  (lcsiras  sufcrljti  ul  sinj 
viktiinoj.  Kiol  rckompcncon  li  riccvns  pli 
Itonan  kuscjon,  sullcnn  nulrntiun,  In  mjton 
privllejtlc  proprigi  nl  si  In  vcstojn  *lc  mortin 
loj,  nŭ  —  no  trc  okulfrnpo  itoli  ilin.  Por 
tin  fnro  In  tokniku  termino  cstn.s  orynni*ic 
wi.')  Krontc  li  ckhuvas  ln  nctiiksnblan  foli- 
Con.  ko  li  rajtns  bati,  tioin  forlc  knj  ofte, 
kiom  li  (lcrirns,  nc  timnntc,  ke  oni  rebntos  lin. 
I.i  no  nur  rojtus.  no,  li  oŭ  devns  komandi. 
Kontmŭ|Mirolo  cstns  nitd«rytschun'liert.*) 
Knj  tiel  oni  noolis  lio  knj  kruinc  uliujtis.  ko 
on  ln  nrmoo  do  In  knplitoj  c&tlgas  pmfernln 
klnso.  pro  kio  in  evontualn  uiiunuiiun  rorislo 
jnm  flonuo  cstns  rompltu  k;ij  disvolvijjcli  c*v 
nc  povns.  l.ii  gcrmnnoj  scii».  kc  cu  niuitnj 
homoj  vivns  io  mnlfortu,  kio  mnlgrnŭ  tuln 
maliimo  —  tameu  siti  kliiuis  iiutuŭ  prcrcro 
knj  nKtioskns  gin.  Tio  (Muokntc  kouformipis 
nl  iliu  sistcmo,  kiu  implicis  konsckvouonu 
spckutnciim  ul  ln  regnto,  nl  In  skluvo  on  lu 
lioino. 

Ninj  Kn-Poj  devls  trauspmid  In  tnskon  *lo 
ln  cksiginln  Altcslcnrat:  lu  divldndon  *io  lu 
ninngo  knj  ln  kontrolon  pri  Lti  koiitrolan 
pri  hnmkoj  knj  puro,  tcoric  nnkornŭ  supo/n 
tn  cii  Itt  kninpo.  I.ti  pcrforlun  kunigon  dc  ln 
knmplojbintnro  pnr  ln  6iutngn  kolcktigo,  ln 
nraii||iulon  dc  kutimn  niitnŭkolcktipu,  por  kc 
ln  Scluirfŭhrcr l#)  povu  imliilgi  slnjn  fortojn 
knj  limigi  sln  nl  num  kontrolndo,  kromc 
In  ..clkomluiflflTi"  dc  In  kninpo  por  kumucll 
1«  divcrsajn  Arheit tkonumnuto' s.il) 

Kuj  ln  Ku-poj  fnris  sinn  dcvon.  Hombus 

*)  orj:uiii/i 
*)  fruknsltu 
'*)  scrgŭnlo 
")  luborkomnndo 


tantc  pri  onl  nostalaŭls  In 

coŝtcHgintnn  knj  sub  liuj  cirkousUineoj  nr 
cvitchlnn.  kvnnknm  harstarigan  koruptadon 
jH*r  nova  kornptudo  Kclknjn  privilcgiuTojn 
oni  cksigis  scrvc  nl  nltaj  nnkomŭ  pll 
privHleginj.  konci/c:  dnŭris  nur  mallongc, 
jiis  In  monoloua  vivado  inucUs  niu  kicl 
nntnŭc.  kiel  pleiuro  cl  6l  tiu.  kicl  indignlgo 
nl  uliu  Kaj  ('l-foje  tiom  pli,  Onr  In  Ku-l'oj 
faktc  nc  ciurilatc  povis  plcnumt  In  prnktiknn 
Inhorou,  nck  In  Schiufŭhirr  Knj  pro  llo 
okntls.  kc  In  homojn,  prefcre  mulsaitulojn 
ili  pdis  cl  In  litoj  ŝajnignntc  en  In  Occsto  *lc 
In  itcrmiinoj  grandnn  fcrvoroo,  tnmen  plej* 
pnrtc  Insnnlc  In  Inboron  nl  ln  judoj.  Ti*> 
knŭtis.  kc  tnmcn  rcc  cstijhs  ia  slnrcgado,  Cc 
kiu  In  Ka  IVj  %ln  limigis  ludi  lu  slnjoron 
(t.  c  serviston,  kiu  hnvns  scrvtslon),  (taradc 
knj  spcktaklc  liiiimnlc  lu  Imiakojn,  *iis|»c 
cigantc  siujn  hnstonegojn  snr  taldoj,  hcnkoj 
knj  sinnkoj  nŭ  s*>  tiel  konvcnis.  >ur  In  dorsoj 
kaj  kapoj  *lc  tiuj,  ki*’s  huniilou  nŭ  fcrvoron 
jcn  prave.  jon  malpravc  ili  supotis  *ln 
hindn.  Anknŭ  dc  tcmpo  ul  tcmpo  oni  povis 
nikii  Irn  In  lonctaco  la  hurlndon  dc  in  stelinto. 
kiu  „rahis‘*  pccon  dn  pano  kaj  tial  rlccvis  la 
fninan  l'ri)<iel.xi)  Kompmichlc.  fare  dc  la  Ka- 
Poj» 

Kaj  laiucu  ill  uc  tlom  fortc  hnlis.  kiom  oni 
koininlis  nl  ili.  I.n  Kn-PoJ  *'siis  homoj  *liv*‘is 
nacinj,  plcjmultc  poloj.  kiuj  jnrojn.  k*  lk 
nj  t\'  10  jiirojn  knj  pli  pnsigis  cn  kon 
ccntrcjoj  nnr  inlcr  viroj  knj  lic  cklcnŭs  la 
..klnkadon  dc  vipo”  proprukorpc  kaj  cclcr*' 
tutc  niliiiijjis  cn  la  lcndaru  vlvo.  Kn  llcrgcu 
llclscn  flnc  IH  trovis,  klon  ili  s*‘pir*'f;is  dmn 
jaroj  kaj  kio  laŭ/is  iliati  sonj.Vjn  1«  virinon 

Kicl  \l  v*>nis  ticiT.’ 

Ucrgcn  Hdscn  cslls  faktc  no  konccntrcjo 
laŭ  la  tcrmiiiaro  dc  ln  uucistoj,  al 
mcnaŭ  kiom  lilalus  In  r('gatan  purton. 
Ortgliio  jji  cstls  AnsttmschUnjer,**)  t.  c. 
kc  ciujn  clcmentnjn,  prl  kluj  oni  supoals,  kc 
ili  slalcmpc  povos  csti  intcrŝungataj  knntrnii 
ŝtatgcrinnnoj  logunlnj  ckslcrlan.lc,  «mi  lic 
koncenlrigls.  Poste,  kitnn  la  Austaii.uh  plcj 
parlo  montrlgls  iliuio  knj  anknŭ  nllnjn 
grupojn,  prl  kiuj  onl  proliublc  uc  sciis  solvon, 

*•)  Juslcco 

**)  Inulrnŝado. 

w)  tnlcriauga  lcndnrn. 
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oni  Imnsportis  nl  Itorgim  Belscn,  la  gennanoj 
nomis  la  knmpon  Auftnlluilttlager ,'s  Taiucn 
iii  cstis  kaj  restis  Vorzugslager kio  tstis 
rdativn,  sod  absolulc  no  fiktiva  kompreuo, 
mnlgrnŭ  la  fakto,  kc  la  tendaro  multrilatc, 
precipe  en  la  «laŭro,  cslis  multc  pli  malbona, 
ol  aliaj  lendaroj.  Tic  ckzistis  gruvnj  profiloj, 
cl  kiuj  la  Oefn  cslis,  kc  onl  nc  disigis  la  fa- 
miliojn.  Tio  okazis  nur,  sc  la  „altn  Rvidislaro" 
cn  Bcrlino  dccidis  konccrnc  iun  f{rupon,  kc 
tiun  oni  iic  plti  rlgnrdos  prefcrindu.  Tiuoka/c 
t.  n.  ..malhona  Iranspnrto''  ekiris  kaj  la  kap- 
titoj  lahoranlaj  ckslcr  la  tcndarn  povis  vidi, 
kc  cd/oj  kaj  cd/inoj  dcvas  iri  apurtan  vojon 
al  malsamuj  celoj,  kiujn  neniu  konis.  kiujn 
ncniu  imagis  al  si  kaj  dc  kic  ili  nc  rcvenos. 
Kaj  Ci-oka/c  ili  povis  ohscrvi  ankaŭ  la  cdifau 
sccnon  dc  patrinoj  ndiaŭc  kisantaj  siujn  in- 
fanojn.  Tio  cstis  la  akccsoraĵoj  dc  f*crinana 
idcalisnui. 

Tamcn.  kid  ajn,  Berf|cn-Beisen  cstis  mik- 
sita  kampo  kaj  mnltfraŭ  tio.  tic  presknŭ  nc 
ck/.islis  erotiko.  Ne  pro  moralo  mi  ĉnsto,  scd 
pro  malsato  kaj  malforto.  La  viroj  kaj  virinoj 
jam  forgesis,  kc  ili  cslas  divcrs-scksaj  kaj  Cl 
tio  if*is  ĉion  iom  fantomcca.  Ili  prclerlrls  unu 
la  nlian  nciilrulnj.  kid  vivanlaj,  klakantnj 
skdcloj.  Tnmen  la  Ka-Poj  cstis  sataj.  Klon 
ili  faris  vidunte  virinojn?  Samc,  kid  birdoj 
fnrns  printcmpc:  purndi.  Ree  cstis  io  kon- 
kcrchla,  jam  dc  loiifjc  forgesitn,  naturn 
funkcio!  Scd  konkeri  ili  nc  povis  pcr  manoj 
Iro  sangaj  kaj  tial  ili  sln  iom  hremsis,  splte 
sin  mem.  Peco  dn  pnno  nŭ  kolhaso,  iom  dn 
sukcro  aŭ  margarino,  ĉiuj  dolCajoj,  kiujn  la 
Ka-Poj  povis  akiri,  faris  la  cderon.  Kaj  pliV 
Cu  ni  innt  scias,  kiou  du  homoj,  solaj,  intcr 
si  diras  '  Ankaŭ  linm  ni  iic  sciis.  Ni  vidis,  kc 
ck/istas  virinoj  nc  tiom  hczitantaj  pri  elekto 
intcr  aniindumo  kaj  morto.  Kaj  scndube 
ankaŭ  iom  da  enainiĝo  lmlis  rolon. 

Oni  pcnsti  kicl  ajn  pri  liuj  rilatoj  inter 
viroj  nc  mnlpli  ol  murdistoj  kaj  virinoj  pros- 
tilviautuj  sin  nl  siaj  ploj  nkruj  persekutantoj 
kaj  la  pcrsckutantoj  dc  ilia  proprn  rondo. 
tamcn  ĉi  liu  kondulo  havis  riinarkindan  rc- 
zultnton  Estiĝis  ia  limiĝo,  prcskuŭ  mildiĝo, 
knufliktoj  malpli  akriĝis,  ekestis  iom  da  in- 

'*)  lcmluro  Ue  provlaoru  rcsludo. 

*•)  tcadnro  de  prefcnilnj, 


klino  al  komprcno  pri  In  konkretaj  hezonoj 
Knj  la  Ka-Poj,  kid  ni  postc  cksciis.  senditaj 
por  kicl  chlc  plcj  hatinortigi  nin.  knj  jam 
donnske  netimantaj  antnŭ  io  tiu,  tnmen  ne 
faris  tion.  Eĉ  mnle,  oni  povis  konstati  ĉe  llin 
gvidanto,  —  kiu,  almcnan  kiom  ni  povis 
csplori,  faris  ian  kapitaltroinpon  siiup- 
lomon  de  kompato  kaj  cĉ  rituarkis  klopodon 
helpi  nin.  Tio  tamcn  nc  malhclpis  lin  knj  linn 
hamlon  furioziĝi  aŭ  sovaĝiĝi  tuj,  kium  ili  ne 
slriktc  cstis  ohcataj  au  iuiagis  rcnkonti  rc 
ziston. 

.Ics.  la  gcrmanoj  bone  sciis,  kion  ili  farns, 
enkondukantc  la  principon  Blulsclmnde ,**) 
dcklarantc  tion  misago  al  la  popolo  kaj  plcj 
rigore  punanlc  la  malobeon  al  la  rns-leĝoj 
Scii  tlo  ili  utingus  ne  pli,  ol  la  hUtorian  pro 
gromon,  por  kiu  la  sopirego  nl  virinoj  cslis 
unu  cl  In  plej  gravaj,  kvankam  nur  latenlnj 
sugcstiloj,  knj  tiu  post  la  konlenliĝo  de  tiu 
sopircgo,  daŭrus  nc  pli  longe  ol  kclknjn  tng 
ojn  kaj  poste  ncniigiis.  Ili  konis  tiun  sovaĝan 
clementnn  jinsion  al  la  frcindu  kuj  jiersekut 
ata  virino.  knj  jti  pli  bone  ĝin  konis,  knj  jti 
pli  fortc  tiu  pasio  ardis  nnkaŭ  cn  ili,  dcs  pli 
puslc  ili  klo|)odis  ĝin  subprcmi.  Suh  la  falsn 
devizo  pri  la  „pura  ruso"  ili  dcvis  lcni  fujret 
nnla  la  pasion  nl  In  frcnuln  rnso,  nŭ  ulmenaii 
ticl  scntntn,  kc  ĝi  tnmen  nc  cstingiĝu,  sed 
ncpre  repusiĝii  en  knŝitnjn  nngulctojn  de  lu 
aniino  knj  tic  cstigu  mnlpncon,  ŝnnĝeblan  en 
konstantan,  hlindan  malnmon.  Ekzemjile  oni 
ordonis  nl  Scharfiihrer  gnrdi  nudujn  vlrinojti 
ĉc  hnnndo  kaj  ili  faris  tion  kun  plcj  senhont» 
indifcrcnto.  Bcfchl  isl  Hefehll '*)  Cio  cslis  »|>e- 
knlacio,  kaj  sc  nc  cstus  spekulacio,  sed  intaicin 
politiko.  ĝi  estus  nnkornŭ  pli  terura.  (niste. 
ĉur  In  dcvizo  cstis  falsa,  oni  jiromociis  ĝm 
vcro. 

Eslis  nnkoraŭ  io  en  In  tendaro,  kio  nltiregi* 
In  Kn-Pon:  oro.  Clu  ja  Itavis  nlmciinn  geedz 
iĝan  ringon,  oramnn  jiinglon  nŭ  hroCon. 
kompreneblan  konlrabandon,  kuŝitnn  en  uu 
sul)  la  matrnco.  Ltt  Ka-Po  vidis  proksiniiĝiiotn 
la  finon  de  la  inilito  kaj  kun  ĝi  la  ridnCantan 
uiizcron.  Ekcslis  vigla  komcrcado  kun  cio 
impllcantn  ĝin:  mcrkulprezo,  kurzoj.  jicrunloj. 
Gced/iĝa  ringo,  havanta  sufican  pezon,  vnlo- 

■’)  rnsiind|iiirigo. 

'*)  ordono  eslns  ordono. 


ri*  kvar  ĝis  ses  panpurdojn.  Paaporcio  esliv 
tranCo  Iri  centhnelrojn  ilika.  Eki«tin  komero> 
pri  vivo  kaj  inorto  kaj  la  Ka-Po  Turinlu  kun  la 
kaptito  koniunan  aferon  koutrun  la  yerniano, 
ekliavis  inlereson  pri  lies  vivo 

Tainen.  konsideranle  ĉion  ci,  ec  liun  koron 
iom  kvieliĝinlan,  m  ankoraŭ  ne  prelas  Inleii 
la  Kn-PoO-  Li  eslas  unn  el  la  plej  Uruvnj  kaj 
plej  klaraj  fi^ĵuroj  el  la  lableau  de  lu  Iroufjc •») 
ije  la  nacisocialismo,  kaj  nek  lin,  nek  kel- 
kajn  aliajn  ni  rajlas  forgesi,  »c  ni  interesipns 
pri  la  eslonleco. 

Cie  ni  renkontls  lin.  ĉe  juiloj  knj  llri/t 
/irij/C.*1)  en  la  tendaroj  kaj  ekslere.  I.i  ne 
ciam  eslis  sangnviri»,  en  la  kruulo  nnkuŭ  ne 
eslis  lia  krilerio.  Ni  seriu  lion  uliloke. 

Ciu  lunno  huvas  en  sia  luboro  In  eleklon 
inler  du  vojoj,  eKale  kio  li  esla»,  ĉu  luborislo. 
artislo,  komercislo,  uŭ  polilikUlo.  l-i  pova* 
servt  sin  mem,  lio  eslas  unu  vojo;  li  povas 
servi  ankaŭ  la  aferon,  kliiu  li  volas  servi.  I.a 
Ku-Po  eslas  lu  humo,  kiu  ciel  servas  sin  niein. 

Kompreneble,  li  ciam  ekzislis  kaj  dam 
ekzistos  ,sed  la  nadsoriulisiuo  povanta  utiligi 
nlrueiiaŭ  lu  negalivecon  de  lu  konlruŭulo,  lin 
reliefids  lin  anlaŭeni«U.  lin  luis,  kmnpensu 
knj  liom  eksplualis.  ĝis  li  kredi»,  ke  li  estas 
ulila. 

Afere  direklita  kiirdahoio  eslis  rnalfacila 
kaj  grandparle  ec  neehla  en  la  lendaroj.  La 
(ermunoj  eliminis  rion  ei  per  la  efekto  de  la 
persekulado  liel,  ke  mulluj.  posedanlaj  kap 
nhlon  kaj  emon  por  liu  lalrnro,  jam  forigu, 
anlaŭ  ol  la  malsalo  deprenis  de  ili  la  laslan 
ernn  da  energio  nl  lio.  I*lej  ofle  nur  liuj  reslis, 
kiuj  en  laltoro  por  la  komiino  ciam  serĉis 
panakiron  por  si  uiem.  aŭ  riliMdan  por  «kupi 
poslenon  lli  eslis  la  Ka  Poj.  la  eefLahorisloj 
b  organizanloj.  Ili  rie  eslis  narisotialisfoj 
m.de  ili  apailrnis  al  la  viklimoj  de  la  nari- 
sonalumo.  Kaj  la  narisioj,  kiuj  pro  lio  ne 
posifc  tramsformi  ilin  siaj  amikoj.  Ao  almeoaŭ 
kreis  el  ili  iziaiamikojn  de  uaj  malaonk>/j 
Tion  ili  efdstivigis  j/er  tom  4a  fmrigu»lajoj 
kaj  iom  da  t*,lenr o  kaj  lio  eslis  sofure  mal 
kara  La  fiongustaĵoj  koosisiis  ei  uan  da 
raanĝo  kiun  Ui  itdi»  de  la  ju/rrioj  de  aliaj 
kaj  snbŭ  ta  jajlraiMi  desis  jngi  liaj  aliaj 

pi  apero  4e  ĉuij  akloroj  mr  U  teeoejo  fwe  Ak 

iUs 

"i  kafVitoj 


La  bona  viro 

.Sulljr.PriuflKinune 

l.i  cslifc  vlro  mUtlii  k ii ii  (nrlo  imilfprlika. 
kiij  (Jum  lu  jiolurado  dc  vitroj  por  okuloj 
li  l.i  c»ciu:on  dlnn  difiuU  per  fonnuloj 
Irc  unlnj,  licl  ncloj,  ko  rmontT  igi»  punika. 

Tiu  snĝul'  (lciuonstrifc  pcr  pruvo  mnlkomplikn. 
bc  tnmo  knj  mnlbono  cvlas  mir  »im|dnj  nuloj, 
kiij  ke  niiirionetn»  libernj  inorKanuloJ, 
dum  U  fniicnojn  lira»  Nccos’  u-v«rlogiku 

Ll,  pia  ndmlrnrilo  >)>-  lu  turiklu  liiiilio, 
iio  krcdifc  lic»  fnnion  ekfcternuttirn  Dio, 
liul  In  smutfogo  iipunis,  furiuzu 

Ki>l  diim  li  poluradi»  lu  vilrojn  poi  ukuloj, 
m  korupulad'  de  fcldoj  li  tielpi»  ul  klcruloj 
Li  estiv  viro  mildu.  liarulio  dc  kpiuozn 

Kl  lu  fruilcu  Mnrctll  llclmurl 


K/ij  kium  esiifc  rigarcdoj,  lu  Ka-poj  ricevi* 
la  unuaj. 

Ili  ukceptib  f-inn  ci  kuj  sentis  sin  Ire  kon* 
lcnlaj  LnlKiremiij  homoj,  kiuj  ili  dcnuskr 
i  »li»  jior  jkivI  fnriĝi  Ku  Poj,  ili  nun  ree  liuvi» 
ion  farehlun  kuj  pri/orgrhl.iii  Kuj  kelkfoje, 
kium  ili  —  kkl  la  Ka  Po  de  la  Ka  P«  en 
iietgen-lirdsen  —  di*j/onis  pn  iom  du  orga- 
nua  lalenlo,  ili  akiris  okaroo  j/or  tio 

Kiom  agrahle,  kioin  asjdriude.  k<-  ili  j/osas 
esli  imn  jdi  ol  la  uliaj.  ne  d/vu»  slun  kiel 
nozerulo  en  fcico  de  la  inizeruloj,  sed  aiiluŭ. 
aŭ  flanke  rk-  pi  Ke  ili  j/ovu*  rovo  igi  lu  oilzer 
ularon  e«  Hrnferreilieit,1')  j/ova»  nombri  la 
tkluvojn  j/r/vu»  komaiuli  Vnrdernumtt kuj 
Seiienrirhiuntj  rJf  Unhe-iutei,  drei  uierf* j  Kuj 
kiam  alira»  Sriiarfŭbrcr  „U ŭlien  ubr'nt  Kioin 
a»j AriruU-.  ke  ili  jK/vas  dividi  la  aian.  devigaM 
lal/oron,  ke  ili  j/«/vas  j/rr/filigi  ion  j/er  l>/k</  ce 
ia  fono  kaj  sendi  alian  rn  j/luvon  kaj  seni 
4P  al  iu  *li.i.  ke  oni  havas  jM/temoii  Kial  do 
ooi  huvus  pofencz/n ,  »*  ne  tial?  ()ni  <  >la*  oe 
uur  Iretata,  s«4  uokaŭ  rajla»  Ireli  kaj  do 
vkve  »jtii  hava»  »igoifoo  Ke  fajorojo  |Ji 

**(  »k»/j  po  k»f«z- 
"  *«iaŭuio  »si  l*  *i t», 

°l  *u:/o4iĝw  iuu  ia  ihuh/ 

Mi  untitUiu/,  iyi*rtni  4a  ln,  k»*r. 

Drmeiu 
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La  lasta  prtntempo  de  Saadi 

Avelik  Issakian 


Venis  la  printempo. 

Unu  el  liuj  prinlempoj.  kiuj  plibeligas 
la  teron  Saadi.  la  poeto  de  la  gojo.  kaj  de 
!a  tristo,  vivis  cent  similajn  printempojn. 

Saadi  vekiĝis  frumatene.  Li  eliris  al  sia 
floranta  ĝardeno.  kuŝanta  sur  la  bonio  de  la 
rivero  Ronabad.  Ankoraŭ  unufoje  li  volis 
aŭskulti  !a  kanton  de  la  najtingalo  kaj  vidi 
la  miraklojn  de  la  printempo. 

Li  turnis  la  okuiojn  al  la  vastaj  kampoj  de 
Ŝirar.  apenaŭ  vekiĝintaj  el  la  matena  dor- 
metado,  sur  kiuj  belaj  rozoj  ekburgonis. 
Rlanka.  parfuma  nebulo  ilin  kovris. 

Saadi  sidiĝis  sur  disrulitan  tapiŝon  el 
Ispahan,  sub  arbedo  de  florantaj  jasmenoj, 
per  siaj  tremanlaj  fiugroj  reteuis  kaptitan 
rozburĝonon,  verdan  kaj  ruĝan.  apenaŭ 
apertiĝintan,  kaj  li  murmuris  mallaŭte: 

—  Kiel  juna  virgulino  ridetas  al  sia  ainato, 
sidante  ce  liaj  piedoj.  tie!  same  apertas  la 
rozo  siajn  lipojn  al  la  matena  vento! 

Kvankam  Saadi  estis  ŝarĝita  per  jaroj,  lia 


povas  arbitre  diridi.  iujn  igi  dankaj  t»er  la 
dikaĵo  de  la  rapsupo  kaj  sin  venĝi  al  aliaj, 
donante  nuran  akvon.  Ke  ili  povas  tondri, 
kiam  apudas  la  Scharfŭhrer.  por  ke  li  sciu, 
ke  oni  komprenas,  kiel  decas.  Kiam  pro  tio 
fnriĝas  puno.  pov»  ŝovi  la  humitigon  al  la 
punito  kaj  ĉion  ĉi  pori  senkulpigi  por  si  mem 
kaj  sia  konscienco  per  la  servo,  farita  al  la 
komuno:  kaj  la  „Respondecon'*,  kiun  oni 
portas.  povi  ŝajnigi  pardono  pro  siaj  vangoj. 
po  iom  dikiĝintaj!  Enmanigu  al  la  Ka-Po 
bastonegon  kaj  tuj  lia  brusto  ŝvelos.  Per  ci 
liu  marŝal-sceptro  de  senmoraleco  li  nun 
montros,  kion  ti  do  kapablas  fari. 

Kaj  spite  ĉion  ci  la  Ka-Po  tamen  ne  servas 
la  nacistojn.  Li  mistifikas  sin  mem  kaj  vin, 
ke  li  agas  en  ta  komuna  intereso.  Li  servas 
nur  sin  mem.  Rigardu  nur  tiun  fadenulon. 
pretan  sangige  bati  buŝon  kaj  orelon  de  siaj 
kunuloj  jam  nur  pro  Ciu  supozila  mis:igo.  Aŭ 
tiun  alian.  tiun  barelulon.  neniam  satiĝantan 
per  sia  aŭloritato.  111  diras,  ke  ili  deziras  de- 
tumi  la  minacantajn,  kolektivajn  punoju, 
kiujn  la  germanoj  tiom  ŝatas.  Ci  tio  ne  estas 


animo  kontinuis  percepti  per  la  okuloj  kaj 
oreloj  duone  ekdormintaj  la  mirindajn  feno- 
menojn  kaj  pentrajojn  de  la  naturo,  la  kan- 
tojn  kaj  la  forajn.  rautajn  spacojn;  li  kon- 
tinuis  babili  kun  IR  Sorĉanta  ĝenio  de  la  poe- 
rio  —  la  birdo  Zmrucht,  kies  nesto  lokiĝas 
sur  !a  supm  de  la  monto  Kaf,  en  la  regno 
de  la  steloj  . . . 

La  najtingaloj,  kun  klaraj  okuloj  kaj  griza 
plumaro.  pepadis  en  mirindaj  triloj;  bnilitnte 
de  la  fajro  de  la  amo.  ili  kantis  en  la  koro 
de  Saadi. 

La  virga  spiro  de  la  dolea  zefiro  murmuris 
al  la  rtuoj  la  mesaĝojn,  kiujn  ĝi  al  ili  alpor 
tis  de  foraj  enamigintaj  rozoj  kaj  la  anuno 
de  Saadi  deeifris  tiujn  ĉi  ampromesojn 

..Amanta  koro  komprenas  ciam  la  lingion 
de  la  naluro  La  universo  estas  plenigitu  p-r 
liarmoniaj  souoj.  La  universo  rivas  en  pasi 
kaj  eterna  ebriigo**,  diris  al  si  Jŝaadi  ripelanle 
siajn  propmjn  parolojn  iamajn. 

E1  sia  tuta  animo  li  aŭskultis  In  k  nt<  n  .i. 


\era.  Unu  trovis  ..propekan  kapron"  por  m  i 
mizero  kaj  alia  ne  scias.  kiel  teni  sin  uaĝantj 
en  tiu  maro  d:\  maljusto  kaj  hunuliu.' 
mitero  denove  forgesis  nobfigi,  —  inalgr.iŭ 
tio,  ke  oni  ofte  dorlotas  tian  iiuzion  La  t 
mano  iom  ridas.  li  ja  scias.  ke  tio  suOfcas  aJ 
li.  Por  li  cstas  la  fruktoj. 

Ci  tiuj  frtiktoj  estas  la  mortintoj.  pri  kiuj 
la  kuracisto  oficiale  atestas.  kiel  mortokaiu 
on :  K  reislau/schtvdche .*  '**) 

La  Ka-Po  trovas  tion  tre  raalagrabla  knj 
ĉi-foje  li  sinceras.  Li  ankomŭ  ne  estas  tion» 
rutinaca.  kiom  lia  mastro.  Sed  ja.  kion  on> 
postulas?  Ankaŭ  li  ja  devas  ĝisvivi  !a  finon 
Kiom  malproksime  ili  jam  estas  post  ni. 
ĉiuj  tiuj  figuroj  eJ  la  nacisocinlista  teuipo! 

Ne  tiom  fore.  ne  tiom  rnalproksime.  Oni 
tuj  povas  fingre  montri  —  ckzeniple  en  ostrar 
oj,  registarfakoj,  cn  kontoroj,  en  fabrikoj. 
inter  oficisloj  kaj  organizanloj  —  tiujn.  kiuj 
en  koncentrejo  fariĝus  Ka-Po  kaj  kiuj  nc. 

E1  la  nederlanda:  P.  Ŝvarc  kaj  Nleuwrahuiien- 
*•)  nialforto  de  sangcirkulado. 
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Ja  nujUngalo  kaj  paŝtis  siaju  okulojn  por  ln 
licloco  ile  lu  purpimij  roioj  Siiadl  onspirls 
nvide  iliftii  sorOnn  pnrfuinon;  ebriiĝinte,  li 
fcmiis  lu  oknlojn  kuj  li  viilis  en  siu  uniiuo 
lu  univcrson  kvn«it'i  cn  sonjjo. 

Li  vidls  la  silcntnjn  ukvojn  de  la  rivcro 
lndus  oinbrumilajn  pcr  sanktnj  lotusoj. 

En  lu  ĝnngaloj  li  vidis  I»  suĝajn  knj  son- 
gnntnjn  elefnntojn.  Li  vidis  cn  la  oiilnj  palu- 
coj  dc  Dclhi  lu  bdnjn  virgulinojn,  kun  pnr- 
puraj  floroj  pikituj  intcr  ilinjn  hurojn,  kiuj 
iiitfns  kicl  la  nokto. 

Li  vidis  la  ebcnujojn  do  Turano  trcmiga- 
tajn  pcr  la  tcmpoatoj  kaj  pcr  lu  timlgnj, 
misvolaj  gcnioj,  kiuj  ŝvcbis  cn  la  ucro  sur  lu 
fluKiloj  dc  la  teuipcsto,  svingnntc  fujro- 
Hlnvojn. 

I.i  vtdis  unknA  la  dcicrton,  bruliKitnn  (>cr 
la  siino.  la  surdcvalajn  beducnojn,  kiuj  pci 
sckutus  la  rupidujn  i'ainojn  stili  la  okuloj  de 
la  a«loj  svelmntaj  cn  la  acro. 

Kaj  li  vidis  senflnnjn  knravanojn  dc  pil- 
griuumtoj,  li  vidis  ilin  surgcnuigintiij,  prc- 
iantttj  kaj  kantuntnj,  uutnŭ  ln  pordcgoj  dc 
Mckka. 

Kaj  li  vidis  la  niirakloju  dc  K^iptio,  f{lor- 
uju  pcr  ilia  uutikveoo,  kaj  la  Ittiurnn  kiista 
lon  dc  la  scntlnaj  maroj,  kaj  la  dolĉajn  >ir 
Kiilinojn  dc  Danias,  kun  lunkolora  korpo; 
iliaj  ravaj  kaj  ftcksiĝeniuj  luakoj  kolicrc 
Ĉirkuŭbrukis  la  kolou  dc  la  juim  Saadi. 

Sandi  upcrtis  lu  okulojn  kaj  cksusplris: 
„Vc,  miaj  cent  jaroj  lufjis  kicl  dulĉa  rcvo, 
kicl  la  sunĝo  dc  unu  nokto,  kaj  la  juroj  pasis 
ncriinarkato,  ĉar  vi,  rukontoj,  vi  najtiunaloj, 
vi.  rotoj.  kaj  vi,  jimuj  voluptcmaj  knabinoj, 
frutinoj  dr  la  roioj,  ĉiain  gttrdis  al  mi  viun 
kuncstoiil‘‘ 

I.a  radioj  dc  Iti  suno  trnboris  la  ner 
ftiirdcnojn.  ore  lirilantujn  pcr  floroj;  la  Itcrbo 
kaj  la  rokoj  fajrcris  per  mil  fajroj,  ĉar  la 
tiokto  supcrvcrsis  ilin  pcr  polvo  diamanta. 

Sandi  rigardis  eirkuŭ  si,  pcr  siuj  profundaj 
kaj  pcnctruntnj  okuloj,  kontcmplis  la  lazu- 
ran  ĉiclon,  la  hlnlojn  fliiKaidaju  en  In  spnco, 
klun  oris  la  nŭroro. 

Liuj  okuloj  rcslis  konstcrnilaj  knj  tnirigi- 
tuj. 

..Jcs,  In  univcrso  estus  ntirnklo,  konstcrnu, 
scnltnc  boln  rukonlo. 

Mi  koutcmplas  la  universon  ĉiutuKc  kaj 


ĉiutagc  mi  cstas  mirigiUt.  kvarafl  la  unuan 
fojon  ini  vidus  gin;  univcrso  fantiliccn.  kvntt- 
knm  mirlnda,  universo  anlikva  kaj  ĉiiun 
novn,  novu  pcr  ĉurmo  eternn  knj  nccspri- 
incbla,  kuj  kitin  oni  povas  koin|Mtri  nur  kun 
sl  incm.“ 

Saadi  rigardis  ankoraŭ  unufojo  la  univer* 
son,  la  ludon  dc  la  vurinj  kaj  muginj  koloroj 
dc  Ui  noturo;  subitc  li  rlmnrkis  du  turtojn 
kun  korttlrugttj  ungoj.  kinj  sullndis  cn  lu 
vasiu  kampo  knj  kiuj  inlcrkurcsadis  volup- 
tcmc;  tiam  Suudi  diris  al  si  ankoraŭ  unufojc: 

,.La  unlvcrso  ostas  sorĉita.  ĉio  en  gi  estas 
sorĉita  por  la  mugia  ringo  dc  ncvidcblu  fcino 
kaj  cstus  transformila  en  IV  lakonlon. 

La  universo  pasas  impcte,  discrigns  kaj 
trausformiĝas,  scd  kio  konstruas  tiim  ĉi 
pompnn  ntondon  kaj  kio  rulas  anluŭ  uia 
uninto  tiun  ĉi  mirindan  rakonton? 

Kio  piiŝus  la  ĉnmou  dc  koro  trcmanta  pro 
la  soifo  dc  la  amo,  kc  £i  surgritnpu  la  pin- 
tnjn  rokojn  por  tic  rornpi  siajn  kornojn'’ 

Kio  upertas  al  la  rozo  ĝiun  smcrnldan  kor- 
seton  kaj  igas  ĝin  disvustigi  slan  dclikatan 
parfumon’ 

Klo  devlgus  la  homon,  kc  li  aprru  cl  la 
nckonnto,  survcstu  kartton  kaj  snugon,  por 
kc  li  pcnsu  kaj  sufcru.  por  kc  li  scnlii  la 
flnmon  do  1‘dctiroJ,  kiuj  niu  ltruligns  kaj 
por  kc  li  ncninm  volu  morti? 

IIo  anu),  iliiiu  cstas  vi,  vi,  noidclda  potcnco, 
vi,  rnvAutu  tiruno,  tni  konas  vin  dc  unlnu 
longe!  Kaj  tumcn  iicniam  mi  povis  kouiprrni 
viau  profundou  kaj  vian  cscncon. 

Kaj  pcr  sia  ukrcvida  animo  Siutdi  kom- 
prunis,  kc  li  vivas  siau  lastan  printcmpon. 
lai  lustn  prlntcmpol 

I.ivcruntc  sinn  korpon,  blnnkan  kicl  nc 
bulo,  al  la  karcsoj  dc  In  vcutcto,  npcris 
Naiial.  la  uinutino  dc  Sundi,  juna  kiinbino 
dc  Sirnz.  Si  oftc  viiitis  in  poeton.  Sinj  lipoj, 
cbrilgnj  kicl  In  vino,  In  blnnko  kaj  varmo  de 
siaj  nudaj  brnkoj  plurnjn  fojoju  ĉnrmis  la 
maldormojn  dc  lu  ccnljaru  pocto. 

Saudi  ŝin  nmis  cl  sia  tuta  Junco»  kaj  viv* 
ama  kuro,  li  ŝiu  ctcruigis  pcn  oruj  litcroj  en 
siu  scnmortn  Guttitan. 

Nnzial,  portuntc  plcnbrakon  du  roioj, 
proksiniiĝis  al  Saadi,  ankaŭ  ŝi  nicm  disvast- 
igis  rozpnrfuiuon.  Si  salutis  In  pocton. 
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Mark  TwairCkaj  la  intervjuisto 

Samuel  L  Oemens 


La  aalora.  bbdI(  (ttn  Iji  plnmnnmnfi 
Mark  T*am.  tsUs  ĉrfe  toiuii  kiH  humor- 
islo.  Ofle  tb  ŝmeiBO  silprenis  fonuan 
ridiade  burttskui.  kjel  en  U  suht  ..lnlrn 
joo.“  Aljokare  p  estis  pli  tnilda.  eo  ronuut- 
oj  pri  Uuhs  Tiro  tsu  la  rirorbordo  de  U 
MississippL  Okare  li  eĉ  estis  tre  serioo, 
kiel  en  lia  maliuno  de  mililn.  latn  li  skribis 
..\eniatn  eslis  jusla  ntililo.  nek  hotiorinda 
milito.  je  flanko  de  ties  inieiatintoj.  Mi 
povas  anlauen  ricardi  tni  miliono  da  jaroj. 
kaj  tiu  ĉi  repilo  ne  havos  escepiojn  en  ef 
dooodekduo  da  okaroj." 

La  eleganta  junulo  sidiĝis  je  mia  invito. 
aserlante  ke  li  estas  reprerentanto  de  ..La 
Ciutaga  Tondro,"  kaj  diris,  ..Mi  esperas  ke 
vi  estos  indulgema  Mi  eslas  ĉi  tie  por  vin 
inlervjui." 

,.1’or  fari  kion?“ 

..Por  vin  intervjui.” 

..Ho.  mi  komprenas  Jes  ...  jes  .  . .  bone  . . . 
jes.  jes  —  — “  Mi  ne  senlis  min  tre  sprita 
tiun  matenon.  Mi  aliris  al  la  librujo.  kaj.  post 


Saadi  estis  malgaja.  Melankolio  pentriĝis 
sur  liaj  palaj  lipoj. 

—  Kial  tiu  ĉi  malgojo;  ho  vi,  plej  feliĉa  de 
la  mortuloj? 

Saadi  gardis  la  silenton. 

—  Mi  amns  vian  melankolion.  ho  Saadi.  ĝi 
estas  plena  de  sago:  vi  diris  per  viaj  diaj 
lipoj.  ke  la  pcrloj  naskiĝas  el  la  pluvoj.  kaj 
ke  brulante  la  intenso  disvustigas  sian  deli- 
katan  parfumon. 

Saadi  rigardadis  la  knabinon  kun  palu 
rideto. 

—  Rigardu!  mi  portis  al  vi  rozojn,  velu- 
rajn  rozojn  de  mia  ĝardeno! 

Kaj  per  la  pintoj  ile  siaj  fingroj  li  surŝutis 
la  poeton  per  rozoj,  poste  ŝi  karesis  la 
melunkolian  frunton  de  Snadi. 

—  La  rozoj.  kiujn  vi  donncis  nl  mi,  ho 
virgulino  de  1'paiadizo.  ĉiam  estis  la  plej 
belaj  de  luniverso  kaj  ili  velkos  neniam. 

—  Ho  Saadi!  Enspirnnte  la  parfumon  de 
rozo.  kial  pensi  pri  ĝia  ekzisto  efemera? 
Remcmoru  ĝian  parfumon  kaj  vi  pli  fncile 
forgesos,  ke  ĝi  estas  jani  longtempe  velkinta, 


kL»m  mi  seroMSs  dum  se>  ,tu  scp  minutoj. 
mi  diris.  ..Kid  \i  litcnmvrs  ĝin‘“ 
..Litrrunias  kion 
..Intervjui'*? 

..Cielo'  Ki.il  vi  dcrirus  liltruaii  la  \«uit>n 
-Mi  tule  nc  deams  ĝiu  Hlrntmi.  mi  dezims 
Urni.  kion  ĝi  sicnifas.” 

Nu,  jrn  tstas  ja  miriga  aferu.  vrrr'  lamrn 

mi  po\us  ĝin  litrnimi.  sr  vi - " 

„Ho.  dankon.  dankon!" 

..I — N — T — E--R - 

„Do,  \i  liteiumas  ĝin  prr  >1*  ’ 

..Ccrte'  Cerle'  * 

.,Ho.  estas  fio  ri.  kio  min  tiom  malruputi^o 
..Kara  sinjono'  Kirl  vt  inlencis  ĝin  litmuui 
„Nu  —  mi  apcuaŭ  scias.  Mi  ba\o  U 
komplelan  voitaregon.  kaj  mi  estis  vagsiu. 
tirn-reen  en  la  malautaŭa  srkcio,  >>]'  r  ■ 
ke  mi  povos  fiskapli  ĝin  inter  la  lŭldoj 
..Kara  sinjoro  Twain,  pardonu  rnin.  '  >1  \< 
ne  asj>ektas  tiei  -  tiel  intetigtnto,  kiel  un 


—  diris  Naziat  riptianle  prr  arĝrnta  voĉo  *.a 
malnovajn  vortojn  de  la  poeto. 

Kaj  ŝia  hararo.  kiu  invilis  al  dolea  «l\*t- m 
tado.  kovris  la  vizaĝon  de  Sandi  rn  la  mo 
mento,  kiam  ŝi  surgenuiĝis  antaŭ  la  pocuv 
venteto  leviĝis  en  la  ĝnrdeno  skuaalr  l.t 
flugilojn  milkolorajn.  parfumitu  vrntelo;  ĝin 
estigis  la  mirindaj  flugiloj  dr  Zinrocli.  kiuj 
ckmoviais.  kiam  Saadi  kun  Ireiuanta  niaao 
karesis  la  lulanlnjn  hnrojn  de  Naziat 

Posle  Saadi  el  la  fundo  tle  sia  animo  jrlis 
rignrdon  sur  la  mondon  sorĉan,  kiu  rklmil»* 
ĉirknŭ  li,  posle  li  reportis  slnjn  okulojn  sur 
la  lumnntan  rideton  dr  la  mirindn  virgidlno. 
kaj  hrulnntn  lurmo  cindrigis  lian  maljunan 
koron:  tiam,  prenanle  lu  etan  tnnnon  de  lsi 
juna  knnbino.  li  kisis  ĝin  ksij  prcnis  ĝln  sur 
sinn  fraprgsmlan  koron. 

—  Surskribu  prr  vinj  mnlgnmdnj  llugroj 
minjn  laslajn  vorlojn  sur  la  lnstan  pagon  dr 
mia  Gulistnn: 

„Ni  nnskiĝns  sen  nia  volo,  ni  vivns  en  1« 
konsterno,  ni  mortas  en  lu  inulgojol" 

El  Iii  armenn:  I-  Skll» 
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onlstiic  supoiis.  M<  nur  nludas  lion  —  pardonu 
Ja  nludon!" 

„Ho»  nc  >»r:i\:is.  Eslsis  ofle  dirilc  —  kaj  <le 
h<mn>j.  kiuj  ncniel  Halus  —  ke  mi  eslas  lule 
limirkinda  liurilale." 

..Jes  —  sed  rilale  al  liu  ei  inlers  juo.  Vi 
koinprenas.  kc  kuMmc  oni  inlervjuas  preskaŭ 
ĉiun.  kiti  eslas  fania.” 

„Ho.  <Mt  verc  Scndube  eslas  Ire  inlerese 
Kiel  vi  faras  li<>n’>-* 

„Nu  —  oin  okr.re  devus  fari  ĝin  per  bas- 
lonego!  Sed  Inukulime  la  jena  eslas  la  me- 
lodo:  La  inlcrs  ju  inlo  faras  deraandojn.  kaj 
la  intervjuato  respondas.  Cu  vi  permesos»  ke 
mi  laru  al  vi  kelkajn  dcmandojn'*  "• 

,.)!o  certe,  kun  pleruro...  Mi  lamen  ne 
havus  bonan  mcmnron,  sed  mi  esperas.  ke  lio 
nc  eslos  grava.‘" 

..Uankon.  ‘  u  vi  eslas  preta  komenei"*" 

rrela.’’ 

..Kiora-aĝa  \i  vslas 

„Sli  havas  dcknaŭ  jarojn.  deknaŭ  en  juni3.'‘ 
,„Ve/  Mi  estus  konjeklinta,  ke  via  aĝo  estas 
tridekkvin  aŭ  —  ses.  Kiam  vi  komencis  verki?“ 
„En  1836.” 

...V<eWe.,  —  sc  vi  nun  havas  nur  deknaŭ 
jiirojn!” 

,.Mi  ne  scias.  Jes.  tio  ja  ŝajnas  esti  stranga.” 
I.an  via  opinio.  kiu  estas  la  plej  rimark- 
inda  viro.  kun  kiu  vi  iam  konatigis?” 

,„\aron  RurT.''*) 

..Sed  vi  neiifnm  estus  povinta  konatiĉi  kun 
Aaron  Burr.  se  vi  havus  nur  deknaŭ  jarojn  “ 
„Nu.  se  vi  seias  pli  inulte  ol  mi.  pri  tiu  Ci 
afero,  kinl  vi  ilennuulus  niin*r’ 

„Ho  —  cstis  nur  sugeslo.  nonio  plu.  Kiel 
okaris.  ke  vi  konaliĝis  kun  Aaron  Burr1” 
..Okaris.  ke  mi  eeestis  lian  cnlerignn.  k.ij 
li  potis.  kc  mi  fam  malpti  da  bruo.  kaj  — “ 
,.Sed  se  \i  feestis  lian  enteriĝon.  li  dr\is 
esli  nmrtinta.  kaj  se  li  estis  morta,  kiel  li 
povis  konscii.  ke  vi  fanis  bnion  ” 

,.Mi  ne  scias.  Li  estis  ĉiam  strangulo  tiu- 
rilate.” 

,.Vi  diras.  ke  li  parolis  al  vi.  kaj  ke  li  estis 
mortinta4” 

„Mi  ne  diris  ke  li  estis  mortinta  “ 

„Sed  li  ja  estis  senviva.  ĉu  ne 
•)  Aaron  Burr  (I7&6— 1836)  «|«  U  tria  Vk 
Prriidanto  de  1'sono.  sed  ekde  1807  U  eslis  kaj 
restis  tre  malpopulara. 


UBROMALFERMO 

Mart  Raud 

l.ihromalfernio  simikis  malfcrnion  dc  1‘pordo, 
kiun  alfrapb  niigmnto  post  longa  ptl(fritn  . 

Koro  ĉe  libromnlfcnno  ckbatas  kun  forto. 
(r.iposimilc  —  kc  \i  malfcrmu  mrm  vin. 

l.ihro  samkie)  mijk.uU  post  ripor'  ne  foriros. 
\ortoj  similc  al  sonĝo  nc  flugos  ju  for: 
libron  animo  kaj  pcnso  por  ĉiam  akiros. 
nRO  rcala  fariĝas  la  vort'  cn  la  kor'. 

I.ihron  sauikicl  popolon  ja  oni  katcnis. 
ĉcnojn  surmclis,  kc  restu  cn  mul»  ĝi  slat' 

Flavujn  foliojn  kruclc  jicrfnri'  picdpremb; 
sonis  nur  krucotintado  kaj  kor\ograkad 

Scd  ĝi  balalis.  sklavccon  disrvnnpi  aspiris, 
ĝi  bataladis.  iradis  antaŭcn  scn  lim' 

Oni  ĝin  multc  ĉikanis.  kaplintc  disŝiris, 
jctis  en  fajron.  cn  cindro  suq»asis  eĉ  ĝin. 

Flage  flirtantc  ĝi  kvaraii  annil’  por  mi  cstas. 
kiol  popot'  ĝi  di-skuis  sklavccon  dc  si 
Pri  martireco.  hatal-hcrooc'  ĝi  ateslas  — 
ĉion  ĝi  konas  pri  fsorto  de  nia  soci 

Rcstos  cn  fio  la  lihro  knnulo  fidela. 

Estas  de  1'  kor'  ĝi  spegulo.  por  pcnsoj  —  flupil  . 
portos  nin  pcnsoj  pcr  sia  kuraĝ'  senŝancela 
vclosimOe  antaŭrn  al  suna  ckhril'. 

E1  la  estona:  Hilda  Drcsea. 


Pluraj  diris.  ke.  jes  —  aliaj,  ke  ne  " 

.  Sesl  kion  vi  opiniis1" 

„Ho.  ne  estis  mia  afero  —  ĝi  ne  estis  nun 
tnlerigo!" 

„Cu  ri  —  Lunen  ni  neniam  povos  akordiĝi 
pri  tiu  ĉi  aforo ...  Cu  vi  havis.  aŭ  ĉu  vi 
liavas.  ŭijn  gefratojn  “ 

..Nu  —  mi  —  mi  opinias.  ke  jes  .  . .  Jes  — 
sed  mi  no  rememoras." 

Nu  rigardu!  Kies  fotografajo  pendas  tie 
sur  la  muro?  Cu  ĝi  ne  estas  bildo  de  via 
frato"** 

..Ho  jes.  jes.  jes.  Nun.  kiam  vi  rememor- 
uas  min.  tiu  ja  estis  frato  de  mi  Tiu  estis 
AA  illiam.  >Bi!l<  ni  nomis  lin.  La  kompatinda 

b  mr 

,.Cu  li  estas  mortinta?** 
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Letero  ercementbarelo 

Yosiki  Hayama 


Yozo  Matudo  elŝutadis  cementon  .Liaj 
kapharoj  kaj  la  parto  malsupre  de  lia  nazo 
j»rize  kovriĝis  per  cemento,  kvankam  tio  ne 
montriĝis  multe  sur  la  aliaj  partoj  de  lia 
korpo.  Li  deziris  enŝovi  Ia  fingron  en  sian 
naztruon  kaj  forigi  la  cementon,  kiu  rigidigis 
liajn  naztruojn  kvazaŭ  ferbetonon.  Sed  li  ne 
havis  tempon  sufiĉan  levi  la  fingron  ĝisnaze, 
Car  li  devis  prizorgi  la  beton-iniksilon,  kiu 
eljetis  ĉiuminute  10  kuhfutojn  da  betono. 

Li  ne  povis  purigi  sian  nazon,  ĝis  lia 
dekunuhora  laboro  finiĝis,  kvankam  li  Ciam 
pensis  pri  la  naztruo.  Estas  vere,  ke  dum- 
tempe  li  ĝuis  paŭzon  dufoje,  ĉe  la  tagmanĝo 
kaj  je  la  tria  posttagmeze,  sed  tamen  li  ne 
povis  zorgi  sian  nazon:  Ce  la  tagmeza  paŭzo 
li  estis  tro  malsata,  kaj  ĉe  la  alia  li  devis 
purigi  la  miksilon.  Lia  nazo  rigidiĝis  kvazaŭ 
gipsajo. 

Cirkaŭ  la  laborfino  li  inalplenigis  per  laci- 


gitaj  manoj  unu  cementbarelon,  kiam  ne- 
atendite  ruiiĝis  el  ĝi  ligna  skatoleto. 

„Kio  estas  tio?“  Li  momente  ekmiris,  sed 
li  ne  povis  longe  atenti  tian  ajon.  Li  ŝovelis 
cementon  en  mezurilon,  poste  ĝin  ŝulis  en  la 
barĝon,  kaj  tuj  komencis  malplenigi  la  se- 
kvantan  barelon. 

„Sed  atendu.  Skatolo  el  cementbarelo  estas 
ja  maloftajo." 

Li  levis  la  skatolon  kaj  jetis  ĝin  en  la 
poŝon  de  sia  ventrobendo.  La  skatolo  estis 
malpeza. 

„Jen,  ĝi  estas  malpeza,  do  verŝajrie  tie 
enhavas  monon.“ 

Li  apenaŭ  ekpensis,  kaj  en  la  sekvanta 
momento  li  jam  devis  raalplenigi  novan 
barelon  kaj  mezuri  cementon. 

La  miksilo  komencis  turniĝi  mnlplena  Lft 
betonmiksado  finiĝis  kaj  jen  venis  la  labor 
fino. 


„Ho,  nu  —  mi  supozas,  ke  jes.  Estis  tute 
mistera  afero.“ 

„Kiel  domaĝe,  vere  domaĝe!  Do  li  mal- 
aperis?" 

„Nu  —  en  ĝenerala  maniero,  jes.  Ni  enter- 
igis  lin.“ 

„Enterigis  lin?I  Cu  vi  enterigis  lin,  ne 
scianle,  tu  li  estas  mortinta  aŭ  ne?“ 

„Ho  ne  —  ne  tiel.  Li  estis  sufiĉe  senviva." 

„Ho  mi  ne  komprenas.  Li  reviviĝis?*1 

„Ne,  li  ne  reviviĝis." 

„Nu  —  mi  neniam  audis  pri  tia  afero.  lu 
estis  morlinta.  /u  estis  enterigita." 

„Jes,  tiu  estas  la  punkto,  ĝuste  tiu.  Vi  devas 
kompreni,  ke  ni  estis  ĝemeloj,  la  mortinto 
kaj  mi.  Oni  intermiksis  nin  en  la  bankuvo, 
kinm  ni  havis  nur  du  semajnojn.  Unu  infano 
dronis,  sed  oni  ne  scias,  kiu  el  ni.  Unuj 
opinias,  ke  estis  Bill,  aliaj  opinias,  ke  estis 
mi. 

„Nu,  tio  estas  rimarkindn!  Kion  vi  opinias?** 

„Nur  la  Cielo  scias.  Mi  donus  tutajn  mond- 
ojn  por  scii!  Sed  mi  diros  al  vi  sekreton, 
kiun  ankoraŭ  neniam  mi  malkaŝis  al  iu  ajn 
vivanto.  Unu  el  ni  havis  strangan  nigran 


haŭttuberon  sur  la  dorso  de  la  maldekstra 
mano.  Tiu  estis  mi.  Estis  tiu  infano,  kiu 
dronis.“ 

„Nu,  en  tiu  okazo,  mi  ne  povas  kornprem 
kiel  estas  ia  ajn  mistero  pri  la  afero.“ 

„Vi  ne?  Sed  mi  opinias,  ke  estas  tre  rnisten- 
Mi  certe  ne  komprenas,  kiel  oni  povis  esti  tiel 
stulta,  ke  oni  enterigis  la  neĝustan  infanon 
„Nu  —  mi  kredas  ke  mi  havas  sufiĉan  ma 
terialon  nun.  Mi  estas  tre  danka  al  vi  pro  vinj 
penoj.  Sed  antaŭ  ol  mi  foriros,  ĉu  vi  bonvolus 
rakonti  al  mi  la  cirkonstancojn.  kiuj  pensigis 
vin,  ke  Burr  estis  tiel  rimarkinda 

,.Ho,  estis  nura  bagatelo.  Eĉ  ne  unu  honn» 
el  kvindek  estus  tion  rimarkinta.  Kiam  t« 
prediko  estis  finita,  kaj  la  procesio  eslis 
preta  ckiri  al  la  tombejo,  kaj  kiam  la  kadavro 
estis  bone  aranĝita  en  la  ĉerkveturilo,  li  diris 
ke  li  deziras  rigardi  la  pejzaĝon  por  la  Iasta 
fojo.  Do  li  leriĝis  kaj  veturis  kun  la  veturig- 
isto.“ 

Tiam  la  junulo  respektplena  retiris  sin 
Li  estis  tre  agrabla  junulo,  kaj  mi  bednŭris 
lian  foriron. 

EI  la  angla:  Nancy  Feathcrstone- 
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Provijorc  li  lavis  la  viiAptn  kaj  la  ntanojn 
|t<*r  akvo  rl  la  kaŭoukn  (ubo  ctoiulit:»  £vs  lu 
miksilo.  pvndigis  la  hmĉoskatolon  6c  sia  kolo 
ktj  rnris  nl  sia  kabano,  ponvinte  nur  pri 
Irinko  kaj  mun^o.  La  dcktn»  stncio  jam  csti' 
80  proccntc  konstniitn.  La  tuonto  Kna  clsta- 
ris  tuto  kovritn  blankc  pcr  nc|5o.  Lia  ŝvitn 
korpo  subilc  ckscnlis  tnalvarmon,  pr»kaŭ 
fmslon.  Malsuprc  dc  liaj  piedoj  blankc 
stŭmis  ktj  muĝis  la  rivcro  Kis<» 

„Mil  diablojt  Jcn  tnfcnt  vivo.  Li»  cdtino 
denovc  fjravcdi^is,  kaj  . .  Li  |H'nsis  pri  siaj 
mullnj  infanoj,  pri  sta  novu  infnno,  naski- 
ponla  lialdaŭ.  |$tistc  cn  liu  i't  malvarmo.  kaj 
pri  sia  edrino.  kiu  cstas  diablc  naskcmn.  kaj 
li  *cncspcri|Jts, 

„El  ntin  lat;salajro  dc  1 .90  jcnoj.*  ili  for- 
mangas  du  soojn  da  riro.  kics  kosto  cstas  po 
S0  scnoj  por  ŝoo.  Kiol  do  n»  povus  por  ‘.>0 
M-noj  kaj  vcsti  uin  kaj  lojii'  Absurdnjot  Kicl 
mi  povus  nnkaŭ  drinkt  posl  tio*?l 
Scd  jcti  li  ckmctnoris  ta  skulolclon  cn  sia 
poao.  Li  forfrotis  la  alijluipnlan  ccmenlon 
ĉc  la  postnjo  dc  sia  pantalono.  Sur  la  skatolo 
ucnio  cslis  skribila;  cstis  fortikc  nnjlita 
,Jcn  mistiflknjo  Oni  eC  unjlis  fiin.'' 

Li  jctcgis  la  skntolon  sur  stonon.  stHl,  Car 
(.»  nc  rompijtis.  li  furiotc  irctis  jĵin,  kvaiaŭ 
la  tutan  malbcnitan  «ocion 

El  l»  skatolo  npcris  papcrpcco  volvita  cn 

dfooo. 

Sur  p  cstis  skribita  la  jcno: 

.,  Mi  cslas  luhoristinn,  kitt  kudras  ccrnent- 
sakojn  por  cementfabriko.  Min  amalo  oknpi 
ps  pcr  la  sovclailo  dc  slonoj  ctt  la  pistilon. 
Malcnc,  la  iun  dc  oktobru.  li  volis  cnJovcli 
sloncgon.  scd,  ho  vet  —  li  falis  en  la  pistilon 
kunc  ktm  la  stonegu.  Liaj  kamarudoj  pt‘nis  lin 
savt.  scd  mia  amato  sinkis  malsupren  de  la 
sloncjto,  kvniaŭ  dmnantc  cn  akvo.  Kaj  la 
slonctto.  kaj  Ut  korpo  dc  mia  amato  pistijtis. 
»li*pcctjhs  cn  nivajn  stonctojn  kaj  fnlis  snr 
1«  konvrjcmu.  kiu  cniris  cn  la  mudilon.  Tie 
p  tmkMftis  kun  ŝtal|tloboj  kaj  imulicis. 
levantc  crt  sta  furioio  malbcnajn  kriojn. 
Uakiĉis  kaj  (atips  |»cb  ccmcnlo.  Liaj  ostoj, 
korpo  kaj  animo  —  rio  pulvori^is  l.a  tulo 
dc  mia  atnato  transformifrts  cn  crmcnton. 
Ristis  nur  .  »  tiu  ĉifouo  cl  lia  laborvesto.  Mi 

•  t  jcnu  =  tOO  sennj.  —  isno  =  nscturunun 

«  l  «  Mi 


kudra»  sakon  por  cnmeti  tuian  amaton 
Tiamnnicre  mio  amato  farips  ccmcnlo,  La 
sckvantan  tntton  mi  skribts  ĉi  liun  letcron 
kaj  kaŝc  enfcmtis  en  tiun  fi  skat»»l«»t». 

Cn  vi  cstas  laborislo1*  So  j»‘S.  kompatu  min 
kaj  d«»nu  al  mi  resj>«Htdoi». 

Mi  detiras  scii:  por  ki«»  »ni  uiis  la  ecmenton 
dc  tiu  iMsrelo.  Kiom  »la  l»arcloj  plcnips  la 
ccmcoto  farita  d  mia  amato?  Kaj  kic  on» 
uris  gin 1  Cu  vi  csta»  masivnisto  aŭ  k»tn- 
stniislo? 

Mi  nc  povas  tolcri,  vidi  ntian  nmaton 
traiisformipnla  cn  k«>ridor«»n  dc  leatro  aŭ  cn 
barilon  dc  luksa  doutego.  Sc«l  kicl  mi  |h»vjis 
ti«»n  malhdpi?  S«'  vi  cstns  lalioristo,  nc  um 
t'i  liun  cementon  cn  tiaj  lokoj,  ini  |>ctas. 

Nc.  vi  |H»Vi»s  jiin  uri  ic  ajn,  ini  nc  k«»n- 
traŭdiros.  Mia  amato  ncpre  bmve  ajtos  laŭ 
sia  l»onlrovo,  kie  ajn  oni  lin  cnmurigos.  Mi 
cstas  ccrta  pri  lio.  Nc  mrtfu  do  Li  hnvis 
»int»  k:»pon  sur  la  ĝusla  loko  kaj  li  ncprv  la 
b«»nw  indc. 

L»  cslis  ^cntila.  bona  botuo  Kaj  li  cslts 
aukoraŭ  jutia,  tt|H‘miŭ  24 jaru.  Kicl  li  karnsis 
min!  Kjiĵ  tamcn  nti  vcstas  lin  |>cr  cetucnl 
■snko.  anstataŭ  pcr  mortkitdo.  Li  Irafls  nc  cti 
ĉcrkoo,  scd  en  turnipintan  fornon,  malfclt- 
ĉulot  Kicl  nti  lin  ndiaŭu  ’  Lin.  ktu  cslas 
rnlcripta  d«!  kaj  okcidcntc  kaj  oricnte.  kaj 
mnlproksinte  kaj  proksime? 

Sc  vi  eslas  laboristo,  bonvolc  «lotttt  al  mi 
respondon. 

Itckontpcncc  nti  donos  al  vi  pecon  dc  la 
lnborveslo,  kiun  portadis  mia  karmcmorn 
amato.  Ci  cstas  nomc  tiu,  kiu  cnvolvas  e» 
liun  lelcron.  Tiu  ĉi  pcco  ita  ŝlofn  rslas  ja 
Irapenclrila  «lc  ŝtonpulvoro  kaj  de  Ua  svito. 
Kid  fortc  li  ĉirkaŭbrnkis  min  vestita  pcr  la 
lab«*rvcslo  cl  Ci  liu  ŝtofo! 

Mi  pclas  vin.  nrkonnta  kamamdo.  nfablc 
informi  min  ncpre  pri  la  dnto.  cn  kiu  cstis 
iimta  tiu  «i  ccmrnto.  kic  jti  cstas  uiita.  kaj 
sc  tio  nc  tjcnos  vtn  —  bonvolc  ubionu  utiknŭ 
vian  nomon  kaj  dclulun  udrcson  I  slu  sin 
pirda!  Cion  boiuml'4 

Yoio  Matmlo  vekiĝis  cn  la  diprucanta  l»ru<» 

«tc  siaj  p«‘b»htnlaj  infanoj. 

l.t  dlrinkis  pcr  unu  liro  bmn«i«»n,  kiun  li 
jam  antaiic  cnvcrŝis  en  sinn  tnson,  kaj  li 
rigardis  lu  nomon  ksij  adresou  oc  la  flno  «lc  la 
letera 


D  I  S  K  U  T  O 

Por  U  kaapMa  tortire. 

La  ĉefarlikoio  d«  l  EA-prt- 
zidaato  en  fa  faata  o-ro  de 
Espenoto  stimufas  al  smoj» 
pripensa.  Du  ftuiktoj  en  ĝi 
ŝijtut  il  ui  tre  pr» v»j  pascJ.ii 
al  nta  ntoMiio  sulioon  a  plen 
kapdbj  Esperanto-instrubiuj. 
faueble  prolesiij  petfalt^oj  faj 
strebi  al  seriou  uza«lo  dt  Espe 
ranto  en  ĉiuj  gra»aj  brafaoj  ile 
boova  eatreprena.io-  Jes.  vasfa 
kaj  perfekta  uza Jo  de  fa  lingvo 
eu  por  cekjj  praktikaj.  ĉu  por 
celoj  tvleafaj.  estas  fa  plej 
poteoca  kaj  eiika  propa^ando 
kaj  rekUmo. 

Car  oni  nun  ĝenemle  pfattas 
ktj  fiksas  al  si  faborprogram- 
ojn  por  fa  plej  orĝe  faretalaj 
taskoj.  estas  prudente  se  ankaŭ 
ni  esperantistoj  forte  streĉos 
nian  ĉefan  ktopodon  al  certaj 
plej  tmtjj  eeloj.  Pri  unu  eblt 
plej  grava  mi  vofas  ĉi  lie  aten 
ti*i 

Intencante  uri  Esperanton 
poe  striota  Uboro,  ekzemple 
por  «liversaj  fikaj  verkoj. 
artikoloj.  resumoj.  prelefoj  aŭ 
por  eltlono  de  prospektoj  kaj 
preraroj.  koocire  por  ekzakta 
apliko  de  Esperanto  sur  ĉiuj 
plej  mnlsatnaj  kampoj,  ont 
ventus  e-s»n  beronon  de  am- 
pleksa  kompleta  oficiala  vort- 
aro. 

I  a  skeieton  de  tia  vortaro 
devus  prezenti  nia  nuna  Plena 
Vortaro  de  SAT.  kiu  bone  sol- 
vas  la  manieron  de  ekspliko 


pri  ĉiu  vortov  dooante  toj  ur- 
t  kretnpio  jn  ka  j  kiu  ĝis  oun 
rstas  sola  grava  kelpOo  por 
seriora  tiftgvoozanto.  Tamen 
faŭ  bodasua  stato  de  nta  Gngro. 
fau  taskoj  de  p  estonte  p»e- 
numotaj.  estas  fa  auna  Pl  Vort- 
aro  e_e  malkompleta.  Estas 
vere.  ke  aperis  ankaŭ  jam  aro 
da  fak' ortaroj  pli  matpli  per- 
fektaj  ofieiafaj  kaj  fidiodaj. 
scd  taalmuliaj  ilin  jtosesfas.  ili 
estis  dise  ekiocitaj  kaj  esta» 
bodfaŭ  ne  eble  al  beaooanto 
bavicj  ilm  al  »L  Pluraj  estas 
delooge  efĉerpifaj.  aliaj  malnov- 
iĝiutaj  .»ŭ  modcsleicaj.  apenaŭ 
toleraninj  fa  nomon  ..faktermi- 
naro.' 

Kktn  ui  du  bezoaus*  Grand- 
skaie  kompletigi  niao  Plenan 
Vortjimu  unue  per  neeta  nom- 
bro  da  vortoj  jam  sufiĉe  en  fa 
louvo  Jisvas(i_-it;ij.  kiujn  oni 
£randi<arte  oro  ŝrumpinta  am- 
plekso  de  projektila  Pi  V.  jam 
[**.»»l  ĝia  kompiio  siatempe 
ellasis.  due  per  envkigo  de 
ĉiuj  ŝtsnunaj  faklerminaroj. 
submet-vnte  tiujn  sainlempe  al 
zorffema  kontrolo  kaj  revirio. 
kumpletigo  kaj  modermgo.  trie 
jier  kompilo  de  ankoraŭ  ne 
ckzistantaj  gravaj  faktermi- 
naroj.  Kvare.  ĉi  tie  devus  certe 
ne  manki  plej  granda  parto  de 
novesprŭnoj.  kiujn  tiveris  al  ui 
dum  du  jardekoj  fa  Literatura 
Mondo,  kiuj  troviĝas  en  *a 
Parnasa  Gvidlibro. 

Ce  tiu  okazo  mi  volus  aten- 
tigi  ke  la  Meo  krei  siuonimojn 
(taralele  uzeblajn  por  kelkaj 
tre  ofte  uzafaj  .jnaV-kunmeta 


joj.  esti»  pmdenta  kaj  fagi» 
tvcloun  antaŭvkfaata.  \j  u 
v>ias  ĉe  'ozto  _foraw.  kia 
tiel  earadiJkiĝis  kvaakaa  ar 
tre  pnccui  solvok  ĉar  ji  fonarti 
aenkl  e»u»  ni  il[n i>  aai  iinn  1 1 
fa  ĝeoerafan  preferoa  al  kromi 
koocica  .  c';  ato  soxtocanM\  tk 
('Teje  bezooas  ma  pcvt». 
Tamen  ĉe  tfaj  rspri taoj  kM 
..frida.  fanta.  okfa.  primiverv 
ktp..  eslus  oecese  atdooi.  ke  ŭt 
restu  cn  nfa  tingvo  kirl  rsjtna- 
oj  pli  edifitaj.  kiel 
pli  „dimanĉaj“.  kiel  tfaja  ceterr 
posevfas  fa  poezfa  Kiu-ro  dr 
nacfaj  liogvoj.  do  ke  oni  ifia 
preferu  ue  uzi  tro  ĝeoccale 
Menciinde  estas  ke  ĉe  km»  .V 
fakaj  neologismoj  oni  ne  pca 
tiu  prezo  volu  preferi  fatia 
ida jn  radikoja  Ekz.  «  pot 
sinjorina  mansaketo  ne  rstu» 
pK  taŭga  fakvorto  _taŝo'  ol  ir 
uzila  retikulo '  Kvine.  fa  vcat 
aro  enbavu  ofivfaliritajn  a» 
ojn  «le  landoj  kaj  ties  Iĝiat.’ 
ke  ne  phi  ekzistu  pnnfak 
sauisence  uzataj  Egipto  >. 
tujo.  BrazikvBnazilio.  Into 
trakujo  ktp  Ekestvi  foje  «t.i 
Oficfafaj  estu  ambaO  U» 
sufiksoj  -ujti  kaj  -k>;  ib  ja  ) 
toleros  sin  kaj  monirizco  tn 
fine  pliriĉigo  de  fa  lingso.  f/ 
unusilabaj  radikoj  kooiprmri'^- 
ebfas  kronie  uzi  rotlkuiBft 
ajon  kun  lando:  Finnlacdo 
Danfando  k  s. 

Kine  oni  zorgeme.  knlrir 
Irakribru  la  kazojn  de  vorta  tm' 
raultiĝo.  nome  kie  por  iw 
nocio  miskiĝis  jam  pluraj  tcr- 
niinoj  i  Ekz.  kttvio-kobajo  ktj' 


_.M i  dezirus  kole  ebriiĝi  kaj  ĉion  frakasi!“ 
—  li  kriegis. 

..Mi  ja  ne  deziras.  ke  vi  kole  ebriiĝu  kaj 
furiozu’  Kio  eslos  al  la  infanoj'.*"  —  rimar- 
kitris  lia  edzino. 

Li  ekvidis  en  ŝia  ventro  la  sepan  infanon 
El  la  japana  T.  Kurisu. 

La  aŭtoro  estas  unu  el  fa  reprezentaj  verkistoj 
de  japana  proleta  literaturo.  Li  naskiĝis  en  1594. 
Dnonvoje  li  forfasis  la  universitaton.  kie  li  studis 
literaturon  kaj  okupiĝis  per  plej  diversaj  taboroj. 
Intertempe  li  partoprenis  fa  laboristan  movadou 
kaj  estis  ofte  arestita  kaj  malliberigita  La  novelo 


..ProsGtuilino".  verkita  en  malliberejo.  debuiJC.- 
lin  kiel  verkiston.  Li  farigis  unu  el  lu  pxvurvj 
de  la  leviĝanta  prulela  literaturo  en  Japonio  Lo 
plej  faiua  verko  cstas  _Vlvantoj  sur  Maro  r 
mano  el  marista  vivo.  ankaŭ  verkita  en  mri 
Uberejo. 

Li  roortis  en  Manĝurio  en  1945.  en  fa  koofui 
de  fa  roilitfiniĝo.  Li  postlasis  multajn  valorajn 
novelojn  kaj  noveletojn.  inter  ili  ankaŭ  ĉi  Kvu> 
noveletoa.  C«i  evllv  verkifa  antaŭlonge  I  IV-fal. 
sed  ĝi  restis  ĝis  nun  reprezenta  verko.  estas  oftc 
represifa  eD  antologioj.  plejlaste  en  U  trivoluma 
..Antologio  de  Demokrata  Literaturo".  redaktit» 
de  ta  Asocio  por  Nova  Japana  Literntoro.  En  I9t3 
aperis  Ua  kvinvoluma  Plena  Verkaro. 
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dank'  al  principo  „vorton,  kiun 
vi  liezonas  kaj  ne  trovas  en 
vortaro  (via),  krcu  mem“  Oni 
ankaŭ  l>remsu  aldonadon  de 
Oiam  plunj  signifoj  al  jam 
ekzistantaj  vortsignifoj,  imitanle 
maKirtojn  dc  iuj  naciaj  lingvoj. 
Ce  evitotaj  formoj  oni  rescndu 
al  formo  oficialigita,  preferota. 
Nomc  ĉe  fakterminoj  tia  abundo 
da  sinonimoj,  ofte  arbitre  kre- 
itaj,  konfuzas  kaj  malutilas. 
same  kiel  ĉe  lingvajo  poezia 
beletra,  lingvo  artisme  penlr- 
anta,  la  esprimriĉeco,  nuan- 
ceblo  aŭ  elvokivo  de  lia  „kurta, 
dura"  k.  s.,  estos  bonvena  pli- 
riĉigo. 

Ideala  estus,  se  nni  povus 
kompleligi  la  klarigojn  per 
ilustrnĵoj.  Ĉe  esprimoj  medi- 
cinaj,  bolanikaj  k.  s.  helpos 
ree  lo  apudmeto  de  la  latina 
nomo,  tekniknj  fakesprimoj 
midfacHe  klarigeblnj  povus  liavi 
npud  konciza  klarigo  eventuale 
noinou  en  la  5  plej  ĉefaj  mond- 
lingvoj  (angln,  franea,  rusa, 
gcrmnna,  hispana). 

Tia  ĉi  Komplcla  Vorlaro  dev- 
us  esti  plej  aulorilala,  do  eldon- 
ajo  de  Esperanlo  Akademio.  Oni 
devus  agi  en  kunlaboro  kun 
SAT,  kiu  inloncis  eldoni  iom 
pliampleksigitan  ilustritan  Pl. 
V.,  por  ke  la  laboro  unuiĝu  au 
ne  splitiĝu.  Gi  devus  esti  verko 
neniel  mallarĝanima,  ĝi  dcvus 
respegtili  nian  hodiauan  riĉan 
modeman  Esperanton,  atentante 
jam  la  bezonojn  de  1'niorgaŭo, 
ĉar  tiu  verko  estus  certe  por 
jardekoj  kaj  povus  eble  ricevi 
nur  ĉiun  Irian  jaron  necesan 
malgrandan  komplementon.  Gi 
estus  granita  fundamenla  bloko 
de  la  moderna  Esperanlo,  plej 
grnnda  garanlio  por  ĝia  eslont- 
eco,  ploj  grandioza  konvinkilo 
kaj  propagandilo.  Rimedo  kiu 
kapablas  gajni  seriozulojn.  (ii 
estus  fidinda  trezorujo,  el  kiu 
ĉerpus  ĉiuj  nacilingvaj — Es|>er- 
anlaj  vorlaroj,  solida  fundam- 
ento,  sur  kiu  oni  povos  bazi 
nian  lingvon  dmn  venonlaj  50 
jaroj. 

Amplekso  de  liu  vortaro  estus 
proksimume  sepobla  de  la 
hodiaua  Plena  Vorlaro,  bindita 
ekz.  en  3  volumojn  1200  paĝajn. 


Papero  bona,  bindo  fortika, 
En  tiu  amplekso  ĝi  ne  estus  ia 
leksikono,  nek  ĝi  povus  eahavi 
ĉiujn  kompletgajn  fakterminar- 
ojn.  Sed  ĝi  eslus  verko 
impona.  por  niaj  eirkonstancoj 
preskaŭ  nekredebla.  Gia  prczo 
cslus  eble  dckobla  de  la  nuna 
Pl.  V.  kaj  ĝin  ne  povus  al  si  hav. 
igi  luj  ĉiu  esperantisto,  por 
multaj  ĝi  estus  jior  komeuco 
neakirebla  sopirataĵo.  Sed  po- 
iorne  ĝin  ekposedus  ĉiu  serioza 
esperanlisto.  Oni  povus  ĝin  sub- 
skripcii,  oni  devus  ĝin  oferli  al 
ĉiuj  urbaj  kaj  allleruejaj  biblio- 
tckoj  por  alingi  pleĵ  vastan  dis- 
Iriiniiĝon  de  la  verko  tra  la 
inondo. 

Certe  ŝajnas  liu  tasko  dum 
niaj  nunaj  interŝlalaj  baroj  kaj 
devizaj  malfacilajuj  lantazia  aŭ 
utopia.  Sed  ni  konsidcru  jenon: 
lia,  por  niaj  cirkonstancoj  verk- 
ego,  ne  povus  aperi  inorgau.  (ii 
estus  kompila  laboro  de  niultaj 
fakuloj,  komparanloj  kaj  kont- 
rolantoj,  de  niaj  plej  ĉefaj  ling- 
vofakuloj  por  ne  mallonga  tem- 
po.  Eĉ  se  ni  imagos  foje  vere 
intensegan  laboron  de  niaj  kom- 
petentuloj  super  liu  gravega  vor. 
taro,  datiros  4  ĝis  (>  jarojn,  ĝis  la 
verko  estos  preta.  Dume  devus 
konu-nciĝi  granda  rcciproke  kon- 
kura  monkolektado  por  la  „Vor- 
tara  Fonduso".  Ĉar  por  eldono 
de  lia  verko  eslos  vere  granda 
sumo  ncccsa.  Lu  kontribuantoj 
ne  estus  donacantoj  cn  plena 
vortsenco;  oni  povus  kvitancojn 
por  sumoj  en  difinita  alteco  nu- 
meri  kaj  postc  lotumi  el  la  do- 
nacintoj  gajnontojn  de  la  komp. 
Icta  verko.  Venus  aliaj  ideoj  kicl 
aranĝi  la  afcron.  kiel  ebligi  par. 
loprenon  el  ncpagipovaj  Inndoj. 
Ekz.  kumpensoj  per  libroj  ali- 
lande  eldonilnj  k.  n. 

Ĉesas  la  koleklado  de  pcticioj 
por  UNO.  Nun  povus  aperi  sur 
la  paĝoj  de  ..Esperanlo"  kaj 
niaj  ceteraj  gazetoj  nova  kon- 
kurtabelo,  tiu  de  la  «Vorlara 
Fonduso".  Gi  fariĝu  termometro 
de  nia  esperantisla  entuziasmo 
kaj  oferemo  —  sihI  ankaŭ  pru- 
denlo  kaj  anlauvidemo! 

Se  la  afcro  efektiviĝos,  mi  ko- 
mencanle  volas  dcponi  «*.l  mia 
bonhavo,  aŭ  nove  enpagi  ĉe  la 


L  /  N  G  V  O 

Plu  pri  po. 

Kara  Dro  Kalocsay! 

Aldone  al  mia  aperinla  trakt- 
ato  pri  la  prepozicio  PO,  ak- 
ccplu  ankoraŭ  Ĉi  liun  postskri- 
bon  por  la  defendo  de  la  nomi- 
nalivo: 

a)  ..Post  morlo  de  la  patro 
hcredis  liaj  du  liloj  po  duono 
dc  la  bicno."  Vi  eble  volos  diri; 
,.1’ost  morto  de  la  patro  berodis 
liaj  du  filoj  po  duono  la  bien- 
<m“.  Bone.  via  leorio  ĉi  tie 
funkcias,  kaj  vi  eft  ne  bezonas 
subiovi  la  nnmeralon  „nun'' 
„po  unu  duonojn  de  la  bieno". 

b)  Kaj  nun  supozu,  ke  la 
pulro  postlasis  ankorau  vidv- 
inon,  al  kiu  li  testamentis  unu 
dtionon  de  la  bieno,  kaj  al  la 
liloj  po  unu  kvarono.  Kiel  nun 
lekstos  la  frazo?  Lau  niia  re- 
cepto  jenc  „Post  morto  de  la 
patro  heredis  liaj  du  filoj  po 
kvarono  de  lu  bieno".  Kaj  laŭ 
vin  rccepto?  Eblc:  ,,lli  beredis 
po  kvarono  bietton'1.  Sed  tio 
estas  malĝusta!  Ne  estas  vere. 
ke  ili  heredis  bienon.  sed  nur 
bienduonon!  Do;  „Ili  heredis 
po  kvarono  bienduonon". 

c)  Finc  ni  elpensu  situacion, 
kic  oni  ne  scias,  kiom  da  filoj 
cslis.  ĉu  ili  suine  heredis  la  lut- 
«n  bienon  nu  ne,  kaj  —  se  ili 
lieredis  nur  parlon  —  kio  oknzis 
pri  la  rcstaĵo;  ,,La  filoj  lieredis 
po  kvinono  dc  la  bieno"  Kiel 
vi  nun  volas  formuli  la  nkuzal- 
ivan  objekton?  Ne  restas  eblc 
alia  clirejo,  ol  subŝovi  la  ingike 
superfluan  numcralon  „unu“; 
,,Ili  lieredis  [>o  unu  kvinonojn!" 
de  In  bicno. 

Via  sincera 

Dro  Purnpr 

Kara  Dro  Ptimpr! 

En  mia  artikolo  iL.  M.  1948. 
pĝ.  2f>.)  mi  nekontcsteble  pruvis, 
bazc  de  la  gramatika  logiko,  ke 
la  substanlivon  de  la  PO-espri- 


Esperanto— Asocio  de  ĈSR  unu- 
an  subskripcion  de  Kĉs  2000. — 
kaj  unuan  donacon  por  la  „Vor- 
lara  Fonduso"  Kcs  100  —  Kiuj 
sekvos?  Jiri  Korinek,  Brno 
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ĉiu  el  ili  furas  tion  ulimaniere. 
Fisson,  kiu  laŭ  sia  propra 
konfeso  nc  estas  Iro  inulte-lega 
honio.  eslas  neorienlila  kaj 
konfuzrigarda.  Li  verkas  riporl- 
ou  pri  okcidenta  Gennanio,  kiu 
ne  trovas  sian  lokon,  kuj  ege 
similus  at  li  mem  en  sia  nnl- 
espero,  en  siu  serĉo  de  elini 
vojo.  Tiu  Germanio  —  Fisson 
vidas  sole  tion  —  Talis  en  nigran 
merkuton  spiritan  kaj  korpan. 
en  troslreCon  de  seksa  vivo.  en 
animan  staton  de  ĥaosn  Giaj 
homoj  Cuspelas  la  liheron.  sed 
ne  trovas  ĝin.  ĉar  ili  opinias.  ke 
sian  individuan  liberon  ili 
povu.s  ellukti  meinstire.  sende- 
pende  de  la  libero  de  lu  uliaj. 
Tumen.  eĉ  se  la  juna  verkistt» 
muntriĝus  elreviĝinta.  ofle  tnal- 
suueeu,  tuj  kiam  li  ekparolas 
pri  lu  Rezisto,  li  trovas  fra/ojn. 
kiuj  inalkaŝas  lian  interu.  n 
lukton  kuj  montras  vojon  al  liu 
plua  ugado.  „Ni  ĉiuj  —  li 
skribus  — ,  ui  kiu  ajn  partio  ni 
npartenis,  el  kiu  ujn  ungulo  ni 
venis,  kuniĝis  intimc,  eC  se  nur 
por  tinu  horo.  .  baro  ne  ekzistis 
inter  ni. . .  Sur  bretonaj  bordoj, 
en  la  urbaruj  de  la  Vogezoj  kaj 
Karpuloj,  apud  la  Rejuo  knj  lu 
Volgo,  eksonis  tiu  sama  kaulo, 
kaj  tiun  kanton  oni  kantis  en 
ĉiuj  liugvoj  de  la  mondo  . . 
Ni  estis  kamarudoj  kuj  fratoj. 
Ln  lu  tago  antaŭ  kt  morto  Cion 
ni  dividis  inter  ni;  en  la  tago 
nntau  la  vivo  denove  eion  ni  di- 
vidos.” 

Fisson  ankoraŭ  ŝajnus  tieziti, 
ĉu  li  elektu  la  vivon  aŭ  la  putr- 
on.  Maurtce  Druon  ne  heiitus. 
Li  jam  voĉdonis  dtun  la  teinpo 
de  la  Rezisto.  En  sin  nuna 
premiita  romuno  la  bankroton 
de  la  burĝuro.  la  plenan  mankon 
de  la  burĝara  konstruoforto  li 
prezentas  per  historio  de  burĝa 
fumilio  Lia  intenco  estas  sen- 
dulic  honesta.  sed  li  pafas  trans 
la  eelon:  anstutau  realista  ro- 
inano  li  donas  nuturalistan. 

Liuj  rolnntoj  estas  friponoj. 
muljunaj  ostmaj  burĝoj.  pros- 
tituitinoj  kaj  ĝigoloj.  kiujn  Ii 
ĉirkaŭpromenigas  en  Parizo, 
Luiltigas  en  la  borso  kaj  cn  lu 
salonoj.  en  la  Akademio  kaj  en 
ln  drinkejoj.  Sed  al  tiuj  junaĝe 


koruptaj  kaj  maljunaĝe  senilaj 
iiguroj  —  kiujn  U  mem  maJesti- 
mas  kaj  kondamnas  — >  ti  ne  pov- 
as  kontraŭstarigi  pozitivr.jn  hcro- 
oĵn.  Kaj  liamaniere  lia  libro 
neeviteble  fariĝas  mnlespera. 
ofte  ĝisuaŭze  kruda  fotografaĵo 
de  la  vivo  de  uiurCo. 

Hobles  cstas  la  plcj  matura  el 
la  tri  prcmiitoj.  La  protagon- 
islo  dc  lia  romano  eslas  labor- 
isto  de  AJĝera  guraĝo;  li  mort- 
igas  iuu  gvidunton  de  la  okup- 
untaj  faŝisloj  kaj  heroe  kontrau- 
rigardas  la  konsekvencojn  de 
sia  ago.  Ci  tio  estas  la  enhavo 
ae  lu  rotnuno  en  unu  frazo.  Kaj 
kvunkam  la  Fino  elsonoras  tra- 
gedie,  tumen  la  morto  de  la 
heroo  radias  optimismon,  fidon 
je  la  futuro.  Sed  nek  tiu  temo, 
nck  tiu  solvo  plaĉis  ul  ĉiu  ano 
de  lu  juĝantaro:  nur  lu  naŭa 
voĉdono  decidis  pri  la  aljuĝo  de 
lu  premio.  La  kritikisto  de  ..Les 
Nouvelles  Littĉraires"  indigne 
demandis  poste:  ĉu  oni  ne  trovis 
pli  indun  libron?  Kial  ĝuste 
Rohles  ricevis  la  Feimna-prerai- 
on?  Robles  mem,  unu  semujnon 
post  la  ricevo  de  lu  premio,  ver- 
kis  artikolon  en  ulia  literatura 
revuo.  kaj  finis  ĝin  jene:  „Mi 
volas  diri  ĉi-Ioke  kun  tiu  plena 
sineero,  je  kiu  mi  estas  kapabla. . 
ke  en  1948  tiu  verkisfo,  kiu  ne 
metas  ukuzon  konlrau  Ci  tiu 
fulsa  kaj  kruda  mondo.  kaj  kiu 
ne  aliĝas  iu-ajn-nianiere  al  la 
batalo.  forĝanta  en  niaj  tagoj  la 
homan  spiriton  —  tiu  verkisto 
pcrfidas  sian  destinitecon.*" 

Tio  montras.  ke  Robles  klare 
scias.  kie  stari.  Druon  kaj  Fis- 
son  ankoruŭ  hczitus,  sed  ŝajne 
ankaŭ  ili  sentns.  ke  pli  nu  mal- 
pli  frue  ankuŭ  ili  devas  respondi 
la  demundojn  de  sinjoro  profes- 
oro  Historio.  G.  G. 

Tovnbee 

(2) 

La  civilizojn.  laŭ  Toynbee,  ig- 
norante  lu  konkretan  tempon. 
oni  povas  rigardi  samtempaj.  fli 
ukiras  kaj  pasas  on  sia  rondiro 
tianumiere.  en  kia  formo  ili  rea- 
gus  al  la  malfuciloj  estigitaj  de 
la  eksteraj  kaj  inlernaj  ..spiritu- 
alaj"  taktoroj:  al  la  provoko 
(chalJenge)  dc  liuj  malfaciioj. 


La  cliallenge-leorio.  cetere,  ne 
estas  nova  en  la  antropologio. 
Eĉ  liaj  konservativaj  antropo- 
logoj.  kia  la  bona  maljuna  pro- 
lesoro  Ragian,  povis  repliki  al 
la  teorio,  lau  kiu  la  egipton  d- 
vilizon  krcis  la  provoko  de  la 
Nil-valo  IJi  simple  iJemandis, 
kial  ne  kreis  sauie  civilizon  la 
provoko  de  la  Mississippi-valo. 
Sed  Tovnbee  Idarigas  tion  ree 
helpe  de  la  ..nckonceptebla  ani- 
mo‘\  Li  faras  ta  malkovron,  ke 
„Ju  proprasenca  progreso  eslas 
trovebla  en  la  eteriga  procezo", 
t.  e.  ,.la  lukto  kun  lu  materiaj 
mallaciloj  liberigas  la  inleraan 
..spiritualan"  forton  de  la  so- 
cio".  Tio  okazas  per  kreivaj  in- 
dividuoj.  ĉar  la  fonlo  de  ĉia  ago 
eslas  ne  ta  socio.  sed  La  indivi- 
duo.  Tiuj  ..esceptaj  animoj".  per 
inspiro  uŭ  malkovro,  ekvidas 
novajn  vojojn  kaj  eblojn,  kajili 
antuupuŝas  la  etcrue  primitivan. 
malaltrangan  amason.  ..minng- 
ante"  I  imitigante)  la  vojon.  kiun 
ili  iras  La  hlstorio  do  estiĝas  a Ĵ 
el  senpera  revelado,  eŭ  el  lu 
..mimiga''  efiko  de  la  es-eptaj 
animoj,  genioj  kaj  lierooj  al  la 
senforma  amuso  Tovnbeo  -Jo  es- 
tas  adepto  de  tiu  tfcunloje  sen- 
kreditigita  skolo,  laŭ  kiu  la  indi- 
viriuoj  „faras'*  la  his'orion  Ek- 
de  ia  18-  centjaro  la  historio- 
scienco  pli  kaj  pli  forlasis  tiun 
dinkton.  kaj  de  post  lu  fama 
libro  de  Plelutnov  (Pri  la  histo- 
ria  signifo  de  tu  individuo).  oni 
apenau  plu  okupiĝas  serioze  |-ri 
tiaj  argumentoj.  kia  ,.kio  •stus 
okazinta.  se  Napoleono  esius 
ftue  mortinla".  Kio.i  tliras  Pie- 
hanov? 

Se  Napoleono  estus  falinta.  ni 
diru.  en  ta  batalo  ĉe  Arcolc.  tion. 
kion  li  faris  en  la  italia  milit- 
iro,  estus  farintaj  —  eble  malpli 
talente  —  aliaj  generaloj.  Fran 
cio  tamen  estus  venkinta.  ĉar 
ĝia  armea  organizo  kaj  ĝiaj  sol- 
■latoj  estis  pli  bonaj.  ot  tiuj  de 
Ciuj  aliaj  europaj  landoj  Kaj. 
koncerae  la  ceteron.  kiam  la 
respubliko  morte  vundiĝis  je  la 
9-a  de  termidoro,  la  burĝaro  be- 
zonis  ..bonun  glavon"  por  la  re- 
slarigo  de  Li  onlo.  Komence  oni 
kredis.  ke  tiu  glavo  apartenos  al 
generalo  Joubert.  poste.  post 
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ti«n  falo,  onl  parolls  pri  Morcau. 
ncmatlHte  kaj  aliaj  La  vico  dc 
Napoleono  vciuv  nur  po»te 
Klam  Napolcono  cktunkciti  cn 
In  rolo  dc  ta  ortlo  vat  a  ,,bonu 
gluvo“,  pcr  tio  li  forfcrmis  dc 
tiu  rolo  fiujn  cctcrujn  gcncral 
ojn.  Ticl  esliga»  lu  o(»tika  cruro, 
kiu  ckc  troKraniliKuv  la  pcrsonan 
forton  tlc  Nnpoleono,  utrtbu- 
untc  al  li  tiun  tutnn  soclmt  (or- 
ton,  kiu  tiuii  jicrsonan  forlon  cl- 
lcvjv  kaj  MiNcniv  \ apolcono. 
la  umnitn  honto,  ŝnjnu»  nl  ni  ck- 
vtcrordinunt.  far  uliaj,  ul  li  %nn> 
ilnj  fortnj  no  trunsim  cl  Itt  cldo 
cn  la  rcalon 

Konccmr  flun  grnndait  ho 
inon,  rovnbcc  cvta»  uklimo  dc 
tiu  optika  crnro.  l.uŭ  »in  urUto- 
krntckonscrvativu  observmu. 
tdcro  tu  pliinulton  dc  lu  tioiuuro 
li  rijiurdus  priinitlvu  tunuso,  kaj 
tiul  liu  o|dika  oraro  inultoMigus 
ttlprcnuŝ  kouttajn.  mitolojjiujn 
diiticnsioju  Lan  n,  ckrciupb*, 
okr.i.is  nc  liv-l,  kc  wost  l.i  a  dc 
tcrniMoro  lu  Dircktorio  nc  po- 
ms  reslaripi  ln  ordon.  kmn  lu 
burjjuro,  lihcnjjinlc  dc  lu  |di 
supraj  klusoj,  dciiris  pli  ol  cion 
ajn.  knj  ke  liul  In  burĝa  klnso 
serĉanlc  ordo-rcslmijjnii  rime- 
dtm,  post  jduraj  provuj  clcklns 
Nupolconoii.  al  kiu  ui  donu*  okn 
jr,on  por  lu  disvolvo  dc  »iaj  emi- 
ncntuj  knpabloj.  Ne.  Nupoicoiio 
miinigas'*  kuj  jiosltrcius  lu 
..niuuson"  lio  cslus  tutan  Lrnn 
cion,  kmic  kun  In  hurĝaio,  kiu 
liu  ijjis  ..Krnnda", 

('iu  rlviliio  tlirns  luvnlicc 
ncprc  dcvus  distnli,  ur  iu 
lonto  dc  cin  uc<»  cstus  ue  l.i  so 
cio  scst  tn  ckslcrorvlinunt  indi~ 
Stdno.  lu  pli  ultruuitu  niituio.  lu 
csceptu  gcnio,  ln  sanklulo  kujln 
bcruo.  Knj  ĉui  In  grunJu  pli 
inullo  dc  »n  tiomuro  nur  mcku 
nikc  ..niimus"  lii  cvotuon.  j»  klu 
jji  cslus  nckupublu  d  prttpru  inl- 
ciuto  iu  licntoj  laciĝus.  lu  mal- 
|iltmullo  de  lu  licrooj  kaj  sankt 
nloj  fari(jas  rc*;uiilii.  aubprcm- 
ttnlu  uiulpHniuUo.  Tiam  lu  ain 
usoj  dcctdas  .  sttvi  sitm  aninton": 
komeiictĝu»  luitalo  ,,En  fi  liu 
untugoiiiuiHi  inlcr  jtrolcluro  kig 
njj.mt.i  mal|dimolto  ni  povu» 
inolknvri  umi  cl  tiuj  dramoj 
spinluuliij  kunpusiĝoj,  kiuj  re- 


no»  igas^n  latmron  dc  !n  kreo, 
portantc  lu  vivon  de  la  univeno 
cl  la  stajmntlo  dc  lu  autunO,  Iru 
lu  iloloroj  dc  lu  vinlro,  en  In  fer- 
mcnludon  dc  lu  printcmjto.'' 

Kuj  tio  ripetifta»  ctcrnc  lu» 
movado  orgunizita  kontruŭ  la 
kreivn  inulplimulto  havus  neniuu 
scncon  la  novu  civiliio.  krcsk- 
inlu  cJ  lu  ruinoj  dc  la  mnlnova, 
ju  tros  hi  sainun  vojon. 

Lu  riviliioj  do  laŭlcĝe  nusk 
iAas.  krcskas.  refulus  kaj  diser- 
ijius  Scvl  onl  rimarkus  konsleni 
itc,  kc  Tovnhee  rlgartfas  refalo 
r.oslc  tfnn  kittm  lu  socio  ck 
iras  al  rvoluo,  khiin  la  ktidiikiĝ- 
iotu  stnikturo  ŝmigiĝus.  kium 
ĉiu  normulu  obscrvunto  vidns 
dinamikan  progrcson  '1'ics  kauzo 
cstus,  kc  1’ovtvbec  luiMis  ncniun 
knnjcktou  j>ri  lu  cscnco  dc  la 
sociuj  intcrrilaloj  kaj  sociu  cvo 
luo  Kjd  krcskon,  li  koinjMcmi* 
lu  intcrnan  evotuon  de  la  j»cr- 
sonoj.  kiuj  treous  post  s|  lu  so 
cion  Tml  la  funkcion  dc  hi  aiu- 
asoj  li  rigurdu»  rc/ulo  knj  discr- 
i<jo  Socian  movon  li  povus  kon- 
cepli  nur  cn  hcrou-mislika  lor 
mn  I  ti  inlcrklnsujn  limnjn  li 
rigunlns  clcrnaj-s|ilriluuluj  U* 
moj, 

„La  limo  iutcr  tn  pli  atlrang- 
uj  uitlividuoj  kuj  lu  «rdinuruj 
Itomoj  nc  knincidus  kmi  la  tlivitl 
linio  inlcr  lu  clviliiititj  kaj  pri 
mitnaj  socioj  Ankmi  m  la  jdcj 
progrcsaj  ctvlUtoj,  lu  gramla  pli- 
inulto  cstas  hi  onlimiruj  hoiMoj; 
kuj  la  liomcco  <lc  tiuj  homoj  cs 
tus  |>rimitivu  houu-co."  Tiu- 
mmiicrc  Toynbee  proprc  sturi- 
gus  ..sjiirituulun''  raslcorion.  cgc 
mcmorigunlc  pvl  la  dniua  filo- 
rofo  de  lu  naelfaŝisino,  Osssuhl 
Sjicnglcr.  kiu  sktibis  cn  siu  ,.l'n 
lcrgnng  ilcs  Abfiullmtdcs" 

,.lu  kulturo  (clvillio)  nu»k 
iAas  cn  tiu  monicnlo.  kimn  cl  tu 
prlmiti  vuj  uniinrilutoj  dc  lu 
clvme  infnncca  hoinaro  mcm 
konscilAus  jtolcnca  aninio.  lu 
kulluro  morlas  Uam,  kium  liu 
aulrno  csprimi»  lu  pleoon  dc 
siuj  ebloj  kuj  rcirus  cn  lu  priini- 
livau  psikon.  cl  kiu  ĝi  origloc 
dUvolviĝis." 

Tiuj  uniinoj  Indlviduoj  —  di 
ras  Tovnhcc  — -  <-stas  supcr 


homuj  en  lu  plcj  slrikta,  do  nr 
tiiislrakta  snico  dc  la  vortn 

r«st  fio  ĉi  n|icnnŭ  onl  devvit 
tliri.  kc  Toynbev  nc  rslas  adrpto 
<lc  ta  dcmokrallo.  Li  nr  kmlav 
jc  fa  chlo  de  lu  dcniokralni 
transforiniĝo.  ĉar  „la  horna  na- 
turo  neuium  ŝanĝiĝas*';  U  hom« 
kit.1  jocia  licsto  r»e  rstus  kujtubla 
jc  lioni  da  kuiihitKiro  kaj  mrm 
disciplino,  kiom  la  dnnoknitU) 
dc  H  pretcnduv  la  ilciiiokratin 
cstns  maiulila,  ĉar  lu  |<crlon  il<- 
hi  kutturo  ĝi  jrtns  anlau  ta  |>or 
kojn  (aiiinsojn)  per  la  grnrntU- 
•U-viga  insiriiHdo.  Kuj  oi  m 
Tovnhec  iuiii  kousrnlas  kun  II it 
l<-r.  kiu  skriliis  cu  sia  .Mciii 
Kumpf'  „La  nncisociallsmo.  kiu 
(nrjdns  la  dcmokrutiHii  amas 
idcon.  strcbas  por  tio.  kc  la  T> 
ron  ĝi  (iiinu  cn  la  mmion  ilr  U 
|>lcj  nltruugiij  homoj  fcr  ti« 
dti  ĝi  konstriius  siir  lu  |»rinrij»t> 
tlc  h»  |>crsoncco.  nc  sur  Itu  dc  Lt 
piimulta.**  Ktij  pri  lu  ■.vtn-tn' 
iteviga  histruado,  Itillcr  dirb 
„Mi  douacos  ui  la  mnasoj  la  t>> 
non  de  lu  analfabetb>mii." 

l.a  civitiioj  iĝos  viktiruoj 
silimortigo.  dlrtis  ToViiIm-c.  mr 
ili  niem  jtrottuklas  lu  rcvtiluo 
oju  lai  rcvolucioj  idjtorlii»  r** 
lalon  Kciulon  t-sligas  ankuu  L» 
cfiko  de  noiuj  faktoroj  al  *»»>»> 
niivaj  institucioj.  cki  lu  riiko>'' 
lu  dcmokratlo  (novu  fuMteni  a1 
In  inslruudo  malnovu  lnslit>> 
cio).  Tics  mnlutilu  sck*o  csls> 
ckiemjilc:  lu  skandnl-rusu  but- 
vurthi  guzcturo  kaj  lu  f «*n 
iliktuturo  i Ni  inirus.  kr  1'ovaU-r 
ĉi  tic  juĝui  mulutihi  lu  faiismoo. 
kun  ktu  li  tioin  koascntas  fil" 
«ofic.  cn  la  kultt»  dc  la  allrmng») 
mtimoj,  kaj  praklikc  cn  la  kou 
tluiiino  tfc  In  dciimkruttRo  •>' 
finstruudo.) 

Kortuŝc  cstus,  kimn  foMtbt* 
cksplikas,  kc  cn  lu  dislalaui» 
civiliio  la  plej  noblaj  unoj  de  I* 
rcguntu  malptinudto  csta.s  liuj 
filozolaj,  kiuj  vcrkus  la  kamk 
tcriiau  liloiofiou  dc  hi  dckad 
rilCO.  Kaj  vorc.  Tojnbec.  tvrtc 
el  sla  propra  spcrlo.  Ilet  bonf 
koiins  lu  limau  aniinbnfMkUdon 
dc  lu  inlrlcktuloj  de  I  impcrial 
ismo.  kc  luu  lu  usonu  krilikisto 
„ĉl  tiu  grumla  scicnculo  c»l»' 
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sanitcmi*  konanto  d<  U  nihil- 
kaoso". 

haj  faktc.  oui  hcronas  ..nihil- 
kaoson"  por  liu  loorio.  ke  la 
homaro  nr  forniiĝas.  ne  cvofuas. 
nur  inleme  ife  U  nnuopaj  civil- 
ir«j  oni  jx*»as  ohsrrvi  la  anli 
cipe  «Jclerminitan  Jin-Jang-m>*- 
hiq.  cktlc  ln  naskiĝo  ĝis  ta  pc 
r«v  I-a  homo  nc  eslas  hislori«>- 
formanU  eslajo.  sesi  sklaso  dr  U 
ntekanisnio  ile  tnemdelruaj  civi- 
liroj.  Kc  U  ftenio-sanklulivheroo 
nc  estas  historio-formanU  cst- 
ajo.  Aar  li  cstas  fonlo  dc  ago  nur 
inlcntc  dc  sia  propra  civiluo. 
scd  cn  U  hislorio  dc  la  homoro 
li  estas  lia  satna  marionelo.  kia 
U  antasliomo. 

Majslro  To\tiI>cc.  U  ..granda 
scicnculo"  kaj  In-lcganima  his- 
loriislo  ilo  tianianicrc  csploris  la 
homaron  Kaj  la  simpla  obscrv- 
anlo  dc  tiu  esplom.  srsl  cn  kiu 
ntankas  la  „nihil-kaoso”.  scnlis 
sin  duinc.  kid  la  pacicnlo.  kiun 
lu  kuracislo  cn  raptda  sinsekvo 
K  radiigas.  faras  pri  U  progno- 
ton  cl  kafo-sctlimenlo.  prvlitjas 
pri  ll  clcklrokardiogranton.  kon- 
sullas  pri  li  plumUvvcrŝadon, 
ptvslc.  pnsl  la  analiia  dc  lia  hata 
mctalolismo  preĝas  super  li  pro 
ŝon  cl  la  antikva  Babilono.  por 
kc  ftnc.  post  mpida  aslrologin 
kaj  sangoprcni-cNploro.  li  kontu- 
ntku  al  li.  kc  vivi  ne  cstas  [H*n- 
indc  al  tlrlikala  kaj  kullurita 
homo.  Tiuj  nllcrne  aplikilnj 
..scicncnj"  mclodoj  —  X-n»dinj 
kaj  kaf-scdimcnto  ja  senduhe 
pruvas.  kc  lcmas  pri  malsana 
stnlo.  Tamcn.  nvulsann  cslas  nc 
la  hontaro,  sod  la  kapitalismo, 
kun  riuj  siaj  idoologioj. 

G.  P.  H. 

Ketlcrntaiin:  MORTODA V.'J) 

Brrnhani  Kcllcrmann.  la  kon- 
ata  ccrman a  romanvcrkislo,  cn 
la  irua  tempo  dc  sia  vcrkado, 
oftc  pripcntris  sukccsajn.  glor- 
kaj  numavidaju  ncgocistojn.  Kun 
scnto  ntiksfttT  el  cnturiasmo  kaj 
angoro  li  vcrkis  pri  la  «herooj" 
dc  la  burgla  socio  La  duonlan- 
Utia  mntano  ..La  Tunclo*'  cslis 
himno  pri  la  kv.tnkam  kruela. 
tamrn  konstmanta  kapitalismo. 
En  siaj  romanoj  ,.La  fraloj 
Schcllcnberg"  kaj  ,.La  urbo  Ana. 


tol"  kailcnusn  akce  krittkis  ja 
U  kapitalistan  sociou,  sod  cn 
tiuj  vcrkoj  al  la  cgotsUj  kaj 
poscdavidaj  ncgocistoj  nc  man- 
kis  oertaj  trajtoj  de  ..vivkre- 
anloj”. 

Eln  la  romano  Moetndanco 
'Totenlanr1  Kcllcrmann  prcnis 
dc  U  lcgendo  pri  U  krcofortoj 
dc  la  imperialismo  Oian  nimhon 
Ciuj  konstruaj  ptanoj  dc  ta  (aŝ- 
istoj  suferas  tiaskon.  La  faŝista 
rcjrado  portas  al  (icrmantijo  nck 
rifon,  nck  prospcron,  snl  mor- 
ton  kaj  dcicrtiĝon.  iar  la  faŝisla 
ncgoco  cslas  milito  morto  kaj 
pcrco 

Por  ncboli  U  amasojn  kaj  tiet 
starigi  ilin  rn  la  servon  dc  U 
faiista  ncgoco.  la  gcrmanaj  int- 
pcrialistoj  U-ionis  la  murdkom- 
panojn  dc  la  hnkokruco.  Cn  plu 
raj  («ostmiliUj  vcrkoj  ont  pni 
rntas  la  hitlcrfunkciulon  kid 
frcnciulon.  kiu  sin  optttias  gcni. 
ulo.  Tlel  krvijiis  U  legcmto  pri  U 
malraciaj.  suhkonseiaj  forloj. 
kittj  tauilirc  detcrniinis  U  ag 
adon  de  la  cramlaj  kaj  mal 
grandaj  „Fiihrcr". 

Kcllcrniaiin  rontpas  liun  ntcn. 
sognn  salvlnnnn.  l.ia  influcga 
Itillcrano.  la  prov  incu  ..Gaulci 
lcr"  Rumpf.  eslns  ne  maJplt  rcs- 
jvoitsiva  tvl  ia  ajn  nturdislo.  kiu 
..nankenntcUs’'  hontojn  jvor 
mnno.  Ruittpf  cstas  dcklastŝinla 
cslajo.  Otti  ckscias  el  tu  runiano. 
kc  li  lonpe  vivis  en  1'sono  lab- 
oris  kicl  bttcislo  cn  la  bufejoj  dc 
Chieago.  Lia  faŝisla  idcologto 
evotuis  cn  la  usona  subntnttdo 
li  cslas  politikisliginla  gtingifer 
Tiu  germamdevrna  usona  farla- 
lano  vojaĝas  Gcnnanujon.  ĉar 
li  rvkonis.  kc  venis  U  lcntpo. 
kiam  la  germanaj  kapiUlistoj  be- 
lonas  la  servon  de  avcnlurisloj 
ĝuste  liasjvecaj.  kiuj  rslas  prclaj 
je  U  plej  sovagaj  kaj  sangaj 
cnlrcprenoj  Li  diras  cn  U  ro- 
ntano:  ,.Mi  Itavus  neniun.  ktttn 
mi  vere  antus.  mi  havas  ncitian 
krctlon  . . 

Jus  attlau  la  disfnlo  de  U  hil- 
lcra  itnpcrio,  liu  Gaulcitcr.  orga- 
nitinlo  de  ama<lnifadoj  tnlcr  la 
judoj.  pro|>on:is  al  la  juna  jud- 
ino  Marion.  fugi  kun  h  r|  iiitlc- 
rio.  Li  parolas  al  ŝi  kun  vulgara 
fanfaronudo  pri  helrgu  btcno. 


kiun  li  aĉetis  apud  U  Marmor* 
Martv  Jc  la  lino  de  U  panvlo  II 
prenas  cl  U  poio  sakcton  da  bri- 
liantoj  kaj  jcU»  j|iu  <or  U  tab- 
lon:  ..II*  devcna*  cl  nU  kaptnjo 
en  Aolvvcrpen  "  Kaj  ĉar  Manon 
riluras  dividi  kun  li  la  diamant- 
ojn  kaj  U  lurk.vn  hicnon.  li  scn- 
<Us  ŝin  eit  ln  morioit.  Jcn  la 
lasta  dctalo.  kiu  karaktcrtias  U 
montlan  knnsntou  dc  la  fasista 
Gaulciter. 

Kl  la  vortoj  de  Runtpf  ni  ek- 
scia»,  ke  por  li  U  lando  e»l#»  in- 
difercnta  V.hieago  au  Stambul 
plafa»  al  li  *amr  kiel  Berikn  aŭ 
Koln  L1  ne  jvcrca*  jkvsI  U  lalo 
dc  la  faŝimo  Li  inlcnea»  alcndt 
ĉe  U  Marntora  Maro  »ub  olivar 
Ivoj.  gis  |*a»o»  la  malfaciUj  lent- 
poj.  kaj  li  povo»  apcri  jc  la  unua 
vttko  dc  la  im(*criali»loj  cn  ia 
ajn  (mii>.  en  ia  ajn  alia  kapital 
ista  lando. 

Sed  K<  tlcrniann  ntonlra».  kc 
Itujn  hillcrltomojn  dc  la  sjvcco 
dc  Rumpl  hrlpis  al  |N*tcneaklro 
mtuavKV  ..ndltonuioj.  inilustri 
Istoj  kaj  karboharvinoj"  Multaj 
Itlcnilurisloj  fervorr  klivpinla» 
pruvi.  kc  U  faŝisnto  csia»  liran- 
reo  dc  la  «oviiĝiĝiittaj  ..mal 
gramlaj  homoj  .  la  lasivtoj  cstas 
kanajlaro.  dunt  U  antifaŝtsloj 
i-stns  ias|*ccaj  arislokraloj,  indi 
vidtMtj  Hcklitaj  dc  Dto.  Tld  sa- 
ntc  disvasltĝis  la  lcgcndo,  kc  U 
hlllcrfaiisnto  cslas  .ncpcrtvpl- 
cbU  utallNitio’'.  Icnomcn»  star- 
supcr  la  klusoj.  Krllcnnutut 
luittigas  (vo»t  la  kulivojn  de  la 
faŝista  epopco.  l.i  pn-teiitas  al 
ni  la  iratojn  Scltellhaminer,  Itom- 
iijn  »en  Itotu-slo  kaj  konscienco. 
arntilliv cnuitojn  dc  la  Htllcra 
arntco.  l'or  ili  la  *ola  idolo  cstav 
mono.  al  klu  ili  ofcrus  ĉion:  U 
ptosjtcron  de  Genttanio.  la  fe- 
lieon  de  la  gerntnna  |*opolo>  kaj 
eĉ  siait  fraliiton  Moittriĝas 
klttrc.  kc  la  fratoj  Sehcllhantincr 
cstas  la  ontj  risortoj.  kiuj  ntova» 
la  faiisnton.  Taittcit  ili  nc  rota* 
cn  la  frouta  cbcno  dc  la  romatto. 
ilt  nc  dissoitorigiis  viait  ligitceon 
kun  Ruittpf  La  kaŭto  dc  lio 
cstas  nc  niodrvlrco,  *ed  sutgard- 
rmo:  eĉ  dum  lu  plcj  kaplurnaj 
sukcrsoj  dc  U  hillcrhontoj,  liuj 
.irmillivcrantoj  antaiiiorga»  pri 
..danĝer  chrejo"  lli  ccrtigas  por 


si  nntaŭc  Irnnkvilan  rifuĝon  al 
Svislando.  Benle  Lcrelie,  ilia 
fratino,  iliras  cn  kolcrcksplodo, 
kc  ŝiaj  fraloj  ĉiuokazc  scios  sin 
elliri  el  la  afero.  Kaj  fakte, 
antau  la  sennacipaj  kameroj  de 
In  okcidenlaj  ?onoj,  liaj  industriaj 
magnatoj  eslos  glate  rchonorig- 
itaj  ,.manke  de  pruvoj“. 

Kun  ne  malpli  da  sarkasino 
Kcllcrmann  skizas  la  gertnanan 
mililislkorifcon.  l.a  alfnaza  kaj 
malplenkapa  barono  von  Tliŭ- 
nen  kaj  lia  digna  edzino  ne 
po\as  al  si  imagi  sen  milito  la 
sorton  de  Germanujo  kaj  sian 
propran  sorton.  Soldata  riskeino, 
pnradnj.  riverenco  antau  homoj 
de  pli  alta  rango  —  jen  la  tutn 
spirita  pakaĵo  dc  lu  reakcia  ger- 
mana  oficiraro.  Ilaronn  von 
Tliŭnen  eslas  ideala  ..lands- 
knecht“  por  eĉ  la  plej  krimaj 
kaj  friponaj  inilitiroj. 

En  Frank  Fubian,  Cf.ffiguro  de 
la  romano,  la  aiitoio  senindulge 
senmaskigas  la  reakcian  inte- 
lektulon.  Kiam  la  fasi  ;mo  akiris 
la  potencon,  Fabian  kaj  liaj 
amikoj  staris  antaŭ  allcrnativo: 
por  aŭ  kontrau  la  hando  de 
krimuloj.  Sed  tiu  problemo  estas 
jam  anticipe  solvita:  Fnliian.  kiu 
volonte  fanlaronas  pri  sin  „llbe- 
ralismo".  esence  cslas  uCetebln, 
senprincipa  individuo.  Lia  g.isto, 
liaj  inklinoj  kaj  idealoj  ŝanĝiĝas 
ktine  kim  liuj  de  la  iinperialist- 
aj  potencposednutoj  de  Gernii1 
nio.  La  liberale-rozkolora  Fa- 
bian  tre  linlduŭ  fariĝas  malliel- 
bruna. 

Plurfoje  la  aŭtoro  donas  al 
F'abian  ŝancou  sin  plibonigi.  De 
la  naciĝinta  Frank  Fabian  for- 
turnas  sin  lia  plejamalino.  Lia 
frato  Wolfgang,  skulptisto,  ĵetas 
en  lian  vizaĝon  vortojn  de  kolero 
kaj  maleslimo.  Fine  li  perdas 
siajn  filojli.  l.a  vivo  plnrfoje  lin 
avertas,  ke  la  faŝismo  cletruas 
kaj  mallionoras  nc  nur  lian 
palrujon,  sed  ankau  lin  mem. 
Tamen.  li  reslas  surda.  Nur  jus 
anlaŭ  la  disfalo  li  lekonas,  ke 
la  frakasiĝo  de  la  faŝismo  eslas 
neevilebla  kaj  li  finas  sian  vivoil 
per  menimortigo. 

Inlelektuloj  laŭ  la  lipo  de  Fa- 
bian  eslas  tre  karaklcrizaj  por 


Germanio.  E1  ili  rekruliĝas  lu 
hilleranoj  fakuloj,  kiuj  olle  ak- 
iris  komnndoposlenojn  en  la 
nneista  ckonomio  kaj  politiko. 
iNun  ili  servns  en  la  okcidenlaj 
zonoj.) 

Kellermann  majstre  skizas 
dekduon  da  faŝistaj  ,.berooj“ 
kaj  ankaŭ  iliajn  lakeojn  cl  lu 
speco  de  Fabian.  Li  monlras, 
kiel  la  liillerfaŝismo  forĝis  en 
uuuon  la  plej  reakciajn  elemenl- 
ojn.  La  misfama  ..popolkomuno'1, 
pri  kiu  tiom  klaĉis  la  propa- 
gando  de  Gobbels,  estis,  kiel  Kel- 
lermann  prezenlas  ĝin,  komuno 
de  grandindustriistoj,  karierislaj 
oficiroj,  morale  jiutraj  oficistoj 
kaj  aliaj  reprezentantoj  dc  la 
burĝa  elita  kliko.  Kaj  Kcller- 
ummi  respondas  ankau  tion,  sur 
kio  baziĝis  tiu  malvasta  ligiteco 
de  la  altaj  tavoloj  de  T  ger- 
mana  socio: 

„La  industriistoj,  kiuj  helpis 
la  naeistojn  akiri  la  potencon, 
gajnas  milionojn  kaj  miliardojn, 
la  oficiroj  kaj  generaloj  ricevns 
altnjn  ordenojn,  duoblajn  uu 
trioblajn  salajrojn,  kavalirbien- 
ojn,  neniam  ili  statis  pli  hone. 
La  tuta  mondo  gajnus  monon 
aliundege  . . .“  „En  la  urbo  la 
odoro  de  mono  sentiĝis  en  ln 
aero.“  ,,Gajni  monon"  monon! 
ltiĉiĝi!  La  avido  je  riĉaĵoj  estas 
legehla  en  ĉies  okuloj.  Riĉiĝi, 
bodiaŭ,  morgaŭ,  tiam  la  vivo  ree 
liuvos  sencon." 

Komuna  senhonta  rabado, 
antnue  interne,  poste  anknŭ 
eksterlande.  Ĉnr  la  apoteozo  de 
tiu  tuta  rabado  estas  1a  milito. 
La  ..lojalaj"  burĝoj  iĝas  vojrab- 
istoj:  en  la  okupilaj  regionoj  ili 
sin  sentas  Krezoj.  La  profitebrio 
estas  bonege  prezentita  per  Ia 
ekzemplo  de  arkilekto  Krieg.  Li 
eslas  senenergia  burĝo  kun  ŝajne 
ĉiuj  virtoj  de  filislro.  Sed  apenaŭ 
lin  ekbantas  la  fantomo  de  prof- 
ito,  apcnaŭ  li  venas  en  okupilan 
regionon,  tuj  li  perdas  ne  nur 
sinjn  pseudodemokrntajn  inklln- 
ojn,  sed  ankaŭ  siajn  burĝajn 
virtojn.  Sen  la  plej  ela  kon- 
sciencriproĉo  li  prirnbas  fine 
fremdajn  urbojn  kaj  forŝakras 
lt>  honoron  de  siaj  filinoj. 

En  la  romano  estas  ne  nur 


faŝistoj  knj  iliaj  lielpantoj.  Wolf- 
gang  FaLŭan,  Lerche  Scbell- 
bnmmer,  Marion  kaj  la  inslru- 
isto  Gleicben  eslos  bonestaj  kaj 
puraj  hornoj,  nek  korupteblaj, 
nek  limigeblaj.  Tamen,  la  pli- 
nuillo  de  lu  antifuŝistoj  en  la 
romnno  estas  ne  kontraŭbalal- 
antoj,  sed  viktimoj  de  la  faŝ- 
ismo.  La  sola  aktiva  figuro  e) 
ili  estas  la  instruislo  Gleichen. 
Ankaŭ  li  disscndas  akuzajn 
lcterojn  konlrau  la  hitlerismo. 
kiel  Kvangel,  Ia  roinanberoo  de 
Fallada.  Sed  li  ne  mortas  sola, 
kiel  Kvangel:  li  trovas  amikojn, 
kune  kun  kiuj  li  bntalas  ĝis  la 
lasta  spiro.  Plena  de  kredo  je 
venko  estas  ankau  lia  lastn  lel- 
ero,  kiun  li  sendas  al  VVolfgang. 
alendante  sian  pendigon: 

..Ridinda  hazardo  nin  donis 
en  la  raanojn  de  Gesfapo.  Ni 
eslis  kvardekope.  unu  morlis 
dum  la  torturoj,  sed  neniu  per- 
fidis  eĉ  unu  vorton.  Morgau  oni 
pendigos  nin  . . .  Ne  estas  facile 
vivi  en  Germunio,  kaj  ne  estas 
facile  morti  ĉi  tie.  Sed  nin  lenas 
rektaj  la  espero,  kc  ni  oferis 
nian  vivon  por  la  libero  kaj  por 
la  rennskiĝo  de  Germanio  . . 

Tiu  espero  eslas  clstara  Irajto 
eu  la  roinano  de  Kellermann. 
La  autoro  tra  la  tuta  verko  em- 
fazas,  ke  la  nacismo  povas  kaj 
devas  esti  eksterinila,  kaj  ke 
post  lio  la  germana  popolo 
trovos  cn  si  la  forton,  volon  kaj 
tlecidecon  por  iri  la  vojon  de 
demokratio.  Guste  pro  tio,  In 
romano,  malgrau  sia  angorn 
atmosfero,  ne  posllasas  en  !n 
leganto  la  senton  de  senelireco. 

La  nacismo  por  'Kellermann 
eslas  ne  ,,mistika  nbomenaĵo'', 
ne  peza  kaj  neklarigcbla  inkubo, 
kiun  diablaj  fortoj  sendis  al  !u 
..kulpa"  homaro,  sed  historie 
klarigebla  socia  fenonieno,  kiun 
oni  povas  kaj  devas  venki  bat- 
ale. 

I.a  roninno  cstas  granda  suk- 
ccso  kaj  valora  kontribuaĵo  de 
la  postmitita  germann  demo- 
kratia  literaturo. 

Hollvivood-infckto. 

La  usonaj  filmoj  de  la  plej 
lasla  tempo  serĉns  siajn  bero- 
ojn  inler  la  krimuloj  kaj 
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nvonturistoj,  kiuj  diarn»tlkn*  In 
cpidemion  do  mnllionieco. 

|»mo,  inatviclcmn  Tlu  Kvi<lll,,t° 
dc  lu  uaonu  ..flluikiilttiro'’  ealna 
tcrurn  nc  nur  tiul,  kc  ĝi  dclrua» 
rn  la  homo  lu  krcdoit  jc  lu 
proprn  uninin  forlo,  kuj  volua 
pruvi,  kr  riu  |icno  rtlaa  vnna: 
ln  dcnuaknjn  liomujn  kulpojn 
oni  nc  povua  cNnrki,  tu  ckrial 
nnlnn  vivaialcmon,  lu  nehulnn 
kuj  acnhttnnn  fuluron  onl  nr 
povua  innftl  ĥi  ralna  tcnifH 
•nknfl  tinl,  ĉnr  jjin  nni  arkvna 
nnknŭ  cn  uliuj  lundoj  Arthur 
Rnnk,  klu,  cteepte  lu  filmojn  dc 
Kordn,  inonopoliKla  ul  ak  lu  tulun 
anKlnn  filmproduklndon.  ofirinlc 
cidotiia  In  dcviron,  ke  kontrnu 
In  uaoiiii  fllm-iilukn  nnl  pnvaa 
tln  drfrndi  nur  pcr  in  krro  dr 
uaon-tipuj  filmoj  Kuj  li.i  novn 
Dlinprnduktnjo,  ,,l.u  fujjiiilo", 
fukte  catna  lln.  <>iu  rcjtfanro, 
Athcrt  (ŭivnlcnnti,  jjia  nun  tfvtdla 
lu  ttrupon  dc  prottrrauj  filin- 
Uloj  knj  drfrudia  lu  liumniian 
kaj  akliialun  filmurlon,  ard  rn 
liu  ĉl  filmo  II  plrnc  knpittllucia 
l.n  filmoti  II  plrnlgia  pcr  lu 
htimiligo  dr  lu  Immn  digno.  pcr 
liiun  knj  lcrura.  Scnflnaj  Intcr- 
hntndoj,  pufndnj,  prrackutudoj 
ain  arkvna  aur  In  ckrnno.  lu 
intrrbatndo  nknraa  Ĉc  cntcrign 
cntrepreno,  knj  tn  hundilnj,  kiuj 
ain  knala  rn  In  frrkoj,  pnfnt  unu 
In  atian  nialfrriiiinlc  lu  ĉcrko- 
kovrllojll;  ac  iliu  irnfua  kuglo. 
ili  inortna  rri  lu  frrko,  l.u  dr- 
grnrron  dr  In  tulrnlo  kuj  guato 
dr  ffilmprodilkUalo  pruvna,  kc 
liu  aooiio,  k in  volua  leruri  ln 
vidnnlojn,  vcku»  nc  toruron,  »c«l 
ridoii  cn  lli. 

Aliomciiit  catn»  tn  fcrtna  accno. 
1«  krirnulo  lnlcrlmlu»  aur  Irg- 
mcnlo  dc  nlln  domo,  knj  fnlua 
aur  In  |invimon  l.i  frnkuaij|n», 
liu  krunio  roinpijtu»,  linj  okuloj 
plraknu  clliirnljju»,  llu  viruftn 
Inŭriftn»  dc  doloro,  knj  tnmcn  li 
nc  volna  rcprcni  in  fulann  ukiit- 
on,  kiun  II  ntotla  konlrnŭ  hon- 
'"*fn  lioiito.  I.u  licroo,  nku/ntii 
pcr  lu-fiirltn  krirno,  kunc  kun 
aiu  unuitlno  pclcgua  lu  liuiidllon, 
kc  li  diru  lu  vcron  unlnŭ  aiu 
morto.  Ln  hnndito  rcalna  ohalinu, 
kuj  kuti  imiilcn  rido  aur  aiu 
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Scp  frtloj. 

Ilukonto  do  Alektii  Klvi. 
Trn«lukilii  cl  Im  ftiuiu  dc  llmnri 
F.kalrŭm  ncviriiln  de  llrlainklu 
atudrondn  auh  tn  galilo  dc 
Vilho  SclAlŭ,  kaj  de  W.  E. 
(VnllinaiMi,  M.  I.ukŭl,  st.  F.ng- 
hnlui.  3Ŭ0  puftoj.  Forniuloi 
12X17  cin  Fldonla:  Vltho 
SrlAJI, 

A.  Kivi,  In  ufllorn,  naak  cn 
IA.il.  c*Ha  filo  dn  tilujju  Injloro 
lu  pnlro,  iiuilgrnŭ  ain  mulriĉo, 
arndia  lu  lulciitnn  fllon  ul  lu 
lcrncjo.  Klvi  acnlia  cnion  al 
pnciio,  dkligcnlc  altidia  lu  nnlikv- 
ujn  kuj  modcriiu jii  vcrkiatojn 
irtdckjuru,  li  fiuia  aiun  drnmun 


vi/uftn  II  morliia  l.u  acnklllp* 
ulon  oni  jclna  cn  polleun  nulnir. 
kuj  In  fllition  finua  lu  hlldo  prl 
In  kontuzltn,  aungliiukilHlu 
vi/iigo  dc  lu  hnndilo.  vcknnlc  cn 
In  lcgnnlo  noiiion  knj  kolerun 
oc  nur  kontruŭ  lu  mulico  dr  lu 
bnndilfi.  acd  niikiiu  kiintruu  lu 
vcrkinloj  du  lu  filmu. 

Ankuti  In  itnln  fllmo  komcnrna 
montri  tinjn  almptomojn.  Jcn 
rk/-c  lu  ege  rrkluniitu  filmo  dc 
la  Inlenlu  l.nllunda:  „l.u  vlvo 
dc  (ilovnnul  Eplacopo".  Gl  prc- 
«ciilna  rdirlatori.  kiu  tiininlftua 
nl  fnrlliuoru  hcln  jiinullno, 
ctapc/na  por  il  »inn  tpurnjon. 
pcmlc  ilclna  aluliin  monon,  por 
..nĉrli  por  »1  lu  fctiĉon",  knj 
flnc  iŭna  ilclialo  knj  murdialo. 
Kdifn  Idalorio,  kiu  liuind/n»  lu 
infrklon  dc  iinHaorla  ninlho 
nicco. 

Tlnj  fllinoj  volna  konvinkl, 
kc  in  liomujn  gvidua  aolc  atrcho 
por  pcraonn  prnapcro  jc  ujna 
koato,  knj  kc  maluoblo,  krudn 
forlo,  krinio.  ncntigo  <lc  rlvnlo 
ralua  ln  nnturn  vnjo  nl  ln  Indi- 
vidun  fcliĉo.  I.nkti  koulrnu  per- 
forlo  caln»  acncapcrc,  alrebl  jc 
acrriio  kuj  progrcao  calna  vnnc. 
Klon  kromc  crlu»  tiu  mnl- 
rapcrlgo.  Ilo  «Jctruo  dc  lu  mo 
rnln  fiinduim-nlo7  Nu,  nlkutlin- 
igi  ul  lu  terurnjoj.  pruvl,  kr  In 
pnco  ratna  nc  mulpli  tcrurn  ol 
In  nillllo:  homo  cataa  lupo  dr 
homo  Katna  do  rgrdrt  V.  A. 


..Knllrrvo",  cn  klu.  mnlgmu  In 
Irc  trngtkn  nlinoafrro,  Jnm 
monlrijtua  tin  inklino  ul  lcrcu 
humoro  Hu  icrchurnora  Hnnko 
plenc  montrlĝua  rn  lin  poatn 
komrdlo  „HoH»tnJ“.  I.in  ĉcf- 
vcrko  catna  In  nun  rcccn/uln 
rnkonlo  ,.Scp  frnloj".  Tiu  lllcrn- 
lurn  aukccao  tumcn  nc  uklria  por 
li  koiilcnHgan  honhuvon,  knj  In 
mltcro  tin  komlukla  nl  In  ulko- 
holo  I.l  iĝiv  poatr  niclunkoltn 
kuj  kict  nrantilgcMn  aplritmnl- 
aunulo  mnrti»  rn  IH72,  cu  aln 
3M  n  jnro. 

lin  „Si»p  fmtoj"  Klv|  preien- 
lu»  ul  nl  lo  uvvrilumjii,  crurojn. 
kulpojit,  trnirujn  pciicgojn 
kontmri  ln  nutiiro  knj  onria, 
knj  flnc  tmnkvlliĝintun  trfvoo 
tlc  *rp  fntloj-arftiloj.  kiuj  dcvu» 
incinalart»  inuatnind  rn  knul»uĝo 
urlmrnn  hlrnctoii  i.n  fmloj 
r»ln»  acnclukuj,  aovuĝuj  kaj 
acnhridnj,  kuj  ctilc  lu  plcj  arn- 
l-ruln  knj  koli-ri-nia  catua  lu 
plcj  uĝn  cl  ili.  Julinni,  ktun  In 
ulmj  oiirua  kicl  niuatron.  Tunicn. 
ill  dccldna.  kc  ili  lrv«  ul  lu 
kantoro,  p«»r  lcrnl  lu  arlon  dr 
lu  lcgtido.  Scd  llu  Imiiiii  Intcnra 
fildgua  prr  Irriim  lnlr -rbulndo 
kim  lu  knnhoj  ilr  nujliurn  vl 
luĝo  I  u  acp  fratnj  vrrtkua 
luaua  poal  al  aur  lu  halalkatttpo 
krlkajn  duonmorlnjn  iualniiilk- 

ojn.  Timantr  dr  puno.  Hom  III 
drci«lua  formigri  rn  la  incTon  dr 
Iii  orhnro,  knj  tlc  kunalrul  por 
ai  noann  hcjmon  knj  koinetici 
novun  vivon  Dck  Juroju  ili 
vlvua  lic,  knj  lln  lcmpn  ratna 
llin  hcron  cpoko  III  konalruua. 
ĉnaua.  poatc  okuplĝna  pri  trr- 
kullurudo.  cĉ  In  lcgndori  III  cl- 
lcrnna  liclpc  dc  lu  ĉnavoklo, 
Klam,  poat  Huj  <lt-k  juroj,  III 
rcvctma  ul  ain  niulnovn  licjiuo. 
ln  liornnj,  vidnnlc  illon  trnna 
formiĝoii,  torgcau»  pri  lliuj 
ktilpoj  kuj  ukrcfdaa  ilin  nmc  cn 
aiu  rondo,  u<linirunlc  lu  grund- 
njn  forloalrct-ojn.  kiujn  ill  fnrla 
cti  tn  arlmro 

riinr  rnkanlon  Klvi  prcaentna 
c|  nl  cn  iirkiitlmu  verkndmunlcro. 
Nur  muloflr  li  rnkonlna  mrm, 
plcjoflc  Iru  niultnj  dckoj  <lu 
pnĝoj  II  pnroligna  alujn  knnh 

ojo,  ncnion  uhloruinlc,  kvnruu 
II  vrrkua  lcutrnjon.  Tunirn,  nllhifl 
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la  okuloj  de  la  leganto  iom  post 
iom  akrc  reliefiĝas  la  aspekto, 
karaktero,  temperamento,  kuti- ' 
moj  de  ĉiuj  figuroj;  tion  faras 
la  arto,  per  kiu  la  aŭloro  kon- 
dukas  la  interparolojn.  Kromc, 
la  roluntoj  dc  la  rakonto  ahunde 
recilas  legendojn  kaj  popol- 
lahelojn,  kaj  tiuj  konaligas  al 
la  leganto  la  vivon  kaj  pens 
manicroit  de  la  finna  popolo, 
vivanta  en  vilaĝoj  ĉirkaŭataj  de 
crikejoj.  ntonloj,  arliaregoj  kaj 
lagoj.  Mullaj  proverboj  kaj 
kuntoj  pliigas  nnkornŭ  lu  popo- 
lan,  alloge  primilivan  ntmo- 
sferon.  Nuda  realo  kaj  ŝerccinu 
luilo,  krudu  lorto  kaj  delikala 
sentemo,  romantiko  kaj  rcal- 
isnto  altemas  en  la  verko.  De- 
nielinte  ĝin,  oni  certe  longe 
inenioros  pri  la  senbrida  Jultuni. 
pri  lu  saĝa,  pensentu  kaj  trank- 
vila  Anpo,  pri  lu  religienta  kaj 
avaru  Siineoni,  pri  la  pikeina 
Fero  kaj  pri  lu  eeleraj. 

La  truduko  videble  estas  far- 
ita  kun  atento  kaj  zorgo:  la 
fruzoj  estas  klaraj,  la  lingvaĵo 
estas  bona.  kaj  la  stilo  estas 
ĝcnerule  facila;  eble  oni  povus 
diri,  ke  en  la  dialogoj  kelkloke 
sentiĝas  iom  da  rigideco,  sed  en 
pluraj  lokoj  la  dialogoj  ruliĝas 
nature,  vigle,  vere  popolmaniere. 
Tamen,  kvankant  la  trudukon 
kontrolis  pluraj  esperanlisloj- 
eminentuloj,  cnŝteliĝis  kclkaj 
strangajoj,  kiel  ekzemple:  sen- 
videblo  (nevideblo),  bolanta 
cindro  (ardanta),  maldio  (dia- 
blo),  tcrkulluri  donton  (?) , 
k.  s. 

Tre  zorga  estas  lu  aranĝo  de 
la  libro:  je  la  fino  la  kelkaj 
neologaj  vortoj,  kuj  ankaŭ 
bibliaj  espriittoj,  finnaj  esprim- 
manieroj  cstas  abunde  klarig- 
ituj.  Lble  cĉ  tro  abunde. 

La  cldono  de  lu  legindn  verko 
estas  bongusla:  liela  preso,  Itona 
bindo,  l.a  vinjetoj  descgnilaj 
de  Ahto  Numntinen  estas 
plaĉaj.  £m.  Buranyui. 

J.  C.  Heer:  Ĉe  la  sanktaj  akvnj. 

riomituo.  Dua  parto  Tradukis: 
A.  Bader,  P.  Lc  Brun,  J.  Schmid. 
135  paĝoj.  Eldonis  Svisa  Esper- 
.•into  Societo,  Bern.  1948. 

Jen  la  dua  parto  de  liu  ĉi 


interc^veka  romano,  pritrnkt- 
nnta  la  vĵvon  dc  altmontnra 
komtinumo.  Kun  streĉita  atento 
oui  sekvas  la  plunn  vivcvoluon 
de  la  ĉefherooj.  La  kvnlitoj  de 
In  libro  identas  kun  tiu  de  In 
tinun  pnrto,  vcrc  npennŭ  ion  nti 
povns  nldoni  al  mia  rccenzo  pri- 
trnktnnla  la  ununn  partou  (L. 
M  .  februara  numcro  1948.). 
Eble  mi  povus  diri,  ke  la  trn- 
dukodeladua  parto  estas  eĉ  pli 
glala.  Nur  tio  sokis  ntin.  ke  In 
kndrojn  de  In  cctere  renlisln 
temo  la  autoro  diskrevigas  kaj 
svingns  la  romnnon  prcsknu  nl 
la  fontnsto.  Mi  nludiis  pri  la  rolo 
de  In  frenezn  pastro,  kies  efiko 
je  la  loĝantaro  ŝajnas  prezenlila 
ĝis  absurda  inczuro.  Id  tiu  vid- 
punklo  la  unua  parlo  pli  sobre 
dozis  realon  knj  romantikon. 

L.  Tdrkon.v. 

Mnrv  kaj  Sulo. 

Koresponda  rakonleto  verkila 
de  Kameinoro.  1(5  paĝoj.  Eldono 
de  Intcrnacia  Esperanto  Inslit- 
uto,  Hiouwstrnat  172.  Den  Haag. 
Nederlando.  kaj  dc  Villio  Sctalŭ, 
Kommamliiliyhtio  Helsinki,  Finu- 
lando. 

La  nomo  de  Selfdfi  garautias. 
kc  ln  kajereto  estas  flustila,  bon- 
verkita,  do  varme  rekomeudohla 
al  ĉiu  komencanto  por  lerni  la 
650  ..kernajn"  elemenlojn  (500 
radikojn  kaj  50  flnajojn)  dc  la 
lingvo  cn  fornio  de  ĉarnta  ko- 
responda  rakontelo  pri  nntikiĝo 
de  brita  kitnbino  kun  linna 
juntilo. 

Tralcginle  ĝin  nni  konatiĝas 
kun  la  vortoj  plej  ofte  uzatnj  el 
In  diversaj  sferoj  de  la  ĉiutagn 
Itomu  vivo.  Taŭga  anknu  por 
daŭrigaj  kursoj.  I*B. 

Iuternueia  Kantaro.  Lu  Junu 
Vivo. 

Kompilis  kitj  eldonis  J.  Muus- 
scs,  Purtnurend,  Ncdcrlnndo.  48 
pnĝn  knjero  (8  rcsp.  kup.). 

Apud  la  kelkaj  espernnlling- 
vaj  muzikkajeroj  de  popola  kaj 
nrta  muziko  estus  tre  grava  havi 
ankau  tnugajn  kantojn  por  la 
junularo,  prccipe  por  infanoj, 
kiuj  lernns  la  lingvon  en  lern- 
cjoj.  Tial  estas  salulinda  lu  kaj- 


ero  de  La  Juna  Vivo,  de  tiulcg. 
indn  —  kvankain  iom  malnmpl 
eksa  —  junuluru  gazelo.  Laŭ  la 
spcrtoj  pli  fruaj  ĉe  skoltoj,  |a 
junuloj  pli  gaje  lernas  In  grnm 
atikon,  se  ĉiuhorc  ili  nnkau  ler- 
nns  inn  kanton  en  Espernnto. 
Lii,  kajero,  kompilitu  el  divers- 
lundnj  knntoj  do  bone  taugns 
por  liu  cclo.  Laŭdinda  cslas,  ke 
la  kantoj  graitdpnrte  cstus  sufiĉc 
facilteksluj,  la  vortordo  —  por 
atingi  kanlebleeon  —  krom  kd- 
kaj  esccploj  ne  estas  rcnvcrsiln, 
kiel  ofte  oknzas.  Kelknj  knntoj 
cslas  eĉ  sennpostrofaj  kaj  mullaj 
cstas  precipe  por  inalgranduj 
infanoj.  Eraroj  eslas  nur  mal- 
multuj,  lu  preso  sur  bona  papero 
klarn  kuj  pluĉa.  Dn  ni  pnvns 
ĝin  rekomcndi  ul  junulnraj,  in 
funaj  grupoj  kaj  kursoj.  P.  U. 

Kiu  rstas  kiu 

inler  nord-nmerikaj  espernnlist 
oj.  Dua  cldono  1947  48  96 
puĝa  kajero.  Eldono  „Espcn>“ 
Houte  5,  Litlle  Rock,  Arkansas, 
LJsoito. 

Por  la  leritorio  de  Lsono  k»j 
Kunudo  ĝi  scrvas  por  pltprnk 
sintigo  kaj  reciproka  konuligo 
de  In  lie  vivantnj  esperantistoj 
El  38  ŝtatoj  de  tiu  teritorio  ikaj 
nnu  el  Brazilo)  ni  trovas  tOll 
samideanojn.  Por  vojaĝo.  ko 
rcspondado.  serĉado  de  fakuloj, 
ĝi  estas  prnklika  koiapilajo. 
Apud  la  itontoj  eslas  nakaŭ  la 
inallongaj  bibliograliaj  daloj, 
kiiiin  In  koncernn  persono  kont 
cneis  labori  por  Espornnto  kaj 
kion  li  faris  en  In  movado. 

Maailutun  Klrjeenvaihdon  Opa». 

Es|tcrunton  ydin  —  500  sanua, 
joista  ktisissannc  kasvaa  10  000 
10  paĝn  kajercto.  Eldono:  Vilho 
Setala,  Suotnen  EsperantoOpislo. 
Onnctie  23.  Helsinki. 

La  tutc  finnlingvn  kajcrclo 
enliavas  la  plej  necesajn  r>00 
radikvortojn,  kolcklitajn  l‘iu 
versaj  fakoj  (vivo,  loĝado,  fani 
ilio,  knlendaro,  ktp.),  la  ĉcfaj" 
rcgulojn  de  la  graniatiko,  la 
pre-  kuj  sufiksojn  kaj  kelkajn 
tekstojn,  por  cbligi  lo  koresp- 
ondadon.  Imitinda  por  sh*i 
lingvoj. 


H 
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NIA.I  REPREZENTANTOJ 

AVSTRALIO:  I  V  Tavlor.  Alhuni  N.  S.  W. 
.fonc»  Slrct-I 

AVSTRIO:  I.ilTmrnflcjo  ..1  nnnomlo' .  Wien. 
1..  NcUtUTKOHVl-  9 

JIELGUJO:  nandm  K»pcran(o  ln&lilulo.  Ilrut 
sfl—  Wc*l,  Pidcr  vnn  llnmbcckslr  .1 
Rrlga  Kspcranln  lnslilnto,  Antmcrptn,  127 
l.ansc  l.ccinslr.ini 

RBITUJO:  Univcrsala  Kspcranlo  Asodo.  He- 
ronsgote.  Rickniansu>orth 

Hl  f.GMllO  InliTnacia  Knllnro  Sofio.  sir  Tri 
Usi  1 7». 

TFHOSLOV  \KI(>:  ..Hcvuo  EapcranlUla".  Uraha, 
Urafsk^  N’Am  51 

DASUJO:  I.ibrtt-Scrvo  ilc  CDEL.  Kopcnhago. 
Pr  Jopjscnspnlc  1  A 

FI\\t.ASDO;  Vilho  Sctala,  Hehinki,  Onncn- 

tic  23 

FRASCIO:  Unuijia  Esprranlista  por  Francio. 
Parin,  10  c  34  rnc  C.hahrol. 

HVNGARIO.  Helu  Berceli,  Rudnpcst,  VIII  . 
Hokk  Snldrd-str  ‘JS.  PostCekkonlo  nro  4014. 

ITALUJO:  Kuigi  Minnajn.  Romii,  Vinlc  Giulio 
t',csarc  223 

JUGOSLAVIO:  Slovcnia  Esperanto  Kiso,  Ljubl- 
inna,  Cankrrjcvo  Nnhrazjc  7  1. 

Krtniin  Kspernnto  l.igo  Zagrcb  II  Amrusi-va  5  I 

SEDEHLASDO .*  Ncderlanda  Espcranto  Centro. 
Rottcrdnm  \V  tluvftcnsstraat  17.  B 

\OHVEGIO:  Norscfca  Kiko  Es|icrantista.  Lih- 
rofako  OSt.O  Brrks  942. 

POLUJO:  Isuj  Drulutr.  \\'ars:uuHi .  Sicnun  fih 
PoslCckn  koiito  1  K‘Jfifi 

POHTUGALlO:  Snhlunha  Carreira  .lornc.  Bcn- 
/fco-Liihoa.  Gmo  Vasco  33.  r/c. 

RVMAVIO .  Soricto  Espcranlistn  Huniana.  Hu- 
kuresti,  C.nsuln  Poslalc  9, 

.SVFIiUJf);  ForlngsforcninKcn  Espi-ranlo,  Stock 
holin.  10  Fack  19.071 

USONO:  Espt-rnnln  Asocin  dc  Nord-Amrriko. 
Vch»  York  II  111  \Vcsl  Ifi-th  Slrcct 
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Foriiinto  10X13  ctn.  •J5(i  paRoj. 
Prczo  1  40  broŝ.  1.90  bind.  Aldonu 
10“  „  sciulkostojn. 

Sprila  kuj  facilu  rnkonto  pri  gi\|i* 
ekskurso.  Tauga  legujo  jior  pmsre- 

SttlltOĴ. 


Eldonfs  Lltoratnru  Motulo  Hurlapost 


Mendu  ĉe  l.itcraturn  Momlv  uu  iiuij 
ropreiontantoj. 
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